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Long-term contact with skin may result in symptoms such as red-ness, swelling, and inflam-
mation. Stop using the product and consult a doctor if you experience any of the symptoms 
listed above. 
• This product is not meant for extended use over 30 minutes at a time with rest periods of 
at least 10 minutes between uses. Adjust resting and usage periods if you experience any 
discomfort. 
• If you have a big difference in binocular vision, or a high degree of myopia, or astigmatism 
or far-sightedness, it is suggested that you wear glasses to correct your eyesight when 
using VR headset. 
• Stop using the product immediately if you experience visual abnormalities (diplopia and 
sight distortion, eye discomfort or pain, etc.), excessive sweating, nausea, vertigo, palpita-
tions, disorientation, loss of balance, etc or other signs of distress.
• This product provides access to immersive virtual reality experiences some types of 
content may cause discomfort. Stop using immediately and consult a doctor if the following 
symptoms occur. 
-Epilepsy seizures, loss of consciousness, convulsions, involuntary movements, dizziness, 
disorientation, nausea, somnolence, or fatigue. 
-Eye pain or discomfort, eye fatigue, eye twitching, or visual abnormalities (such as illusion, 
blurred vision, or diplopia). 
-Itchy skin, eczema, swelling, irritation or other discomforts. 
-Excessive sweating, loss of balance, impaired hand-eye coordination, or other similar motion 
sickness symptoms. 
Do not operate a motor vehicle, operate machinery, or engage in activities that may have 
potentially serious consequences until you have fully recovered from these symptoms.

WARNING  |  Electronic Devices
Do not use this product in locations where the use of wireless devices is explicitly prohibited, 
as this may interfere with other electronic devices or cause other hazards.

WARNING  |  Impact on medical devices
• Please comply with the expressly stated prohibition of the use of wireless equipment in 

Product Care 
This VR headset features replaceable face cushion and straps. The face cushion and straps 
are available to purchase separately. Please contact customer service, or a PICO authorized 
service provider or your Sales Representative.

Headset (except the lens, face cushion), controller and accessories care 
Please use disinfectant wipe (alcohol-based ingredients allowed) or use a microfiber dry cloth 
to dip in a small amount of 75% alcohol and gently wipe the surface of the product until the 
surface is wet and wait at least 5 minutes, then dry the surface with a microfiber dry cloth. 
Note: Please avoid water into the product when cleaning. 

Lens care 
• During use or storage, please pay attention to avoid hard objects touching the lens to avoid 
lens scratches. 
• Use an optical lens micro-fiber cloth to dip in a little water or use a non-alcoholic disinfect-
ant wipes to clean the lenses. (Do not wipe the lenses with alcohol or other harsh or abrasive 
cleaning solutions as this may lead to damage.)

Face cushion care 
Use a sterile wipes (alcohol-based ingredients allowed) or a microfiber dry cloth dipped in 
a small amount of 75% alcohol to gently wipe the surface and surrounding areas in contact 
with the skin until the surface is slightly wet and hold for at least five minutes. Then leave to 
dry before use. (Do not expose directly in sunlight.)
Note: The face cushion will have the following effects after repeated cleaning and disin-
fection.  Moreover,  hand washing or machine washing is not recommended, as this will 
accelerate the occurrence of the following phenomena. Please change a new face cushion if 
any of the following occur:
• Fabric face cushion: color change, surface fluff, soft texture, and increased possibility for 
eyewear to come in contact with the lenses;
• Leather ( PU ) face cushion : color change, sticky surface hair, decreased facial comfort of 
face.

Regulatory 
After powering on the headset, you can go to “Settings”►“General”►“About”►“Regulatory” 
on the home page to view the certified supervision product information specific to your 
region.

 Safety Warnings 
Please read the following warnings and information carefully before using the VR Headset 
and follow all guidelines on safety and operation. Failure to follow these guidelines may result 
in physical injuries (including electric shock, fire, and other injuries), property damage, and 
even death. If you allow others to use this product, you shall be responsible for ensuring that 
every user understands and follows all safety and operational instructions.

WARNING  |  Health and safety warnings
• Ensure that this product is used in a safe environment. By using this product to view an im-
mersive virtual reality environment, users will not be able to see their physical environment. 
Move only within the safe area that you set: keep your surroundings in mind. Do not use near 
stairs, windows, heat sources, or other hazardous areas. 
• Only use if you are in good health. Consult a doctor before use if you are pregnant, elderly, 
or have serious physical, mental, visual, or heart problems. 
• A small number of people may experience epilepsy, fainting, severe dizziness, and other 
symptoms caused by flashes and images, even if they have no such medical history. Consult 
a doctor before using if you have a similar medical history or have ever experienced any of 
the symptoms listed above. 
• Some people may experience severe dizziness, vomiting, palpitations and even fainting 
when using VR Headsets, playing ordinary video games, and watching 3D movies. Consult a 
doctor if you have experienced any of the symptoms listed above. 
• This product is not recommended for children aged 12 and under. It is recommended to 
keep headsets, controllers and accessories out of the reach of children. Teenagers aged 13 
and over must use it under adult supervision to avoid accidents. 
• Some people may be allergic to plastic, PU, fabric, and other materials used in this product. 

medical and healthcare facilities, and shut down the equipment and its accessories. 
• Radio waves generated by this product and its accessories may affect the normal 
operation of implantable medical devices or personal medical devices, such as pacemakers, 
cochlear implants, hearing aids, etc. Please consult the medical device manufacturer about 
the restrictions on the use of this product if you use these medical devices. 
• Keep a distance of at least 15cm from the implanted medical devices (such as pacemakers, 
cochlear implants, etc.) when this product and any accessories are connected. Stop using 
the headset and/or its accessories if you observe a persistent interference with your medical 
device.

WARNING  |  Operating environment
• Do not use the equipment in dusty, humid, dirty environments, or near strong magnetic 
fields, in order to internal circuit failure of this product. 
• Do not use this equipment during thunderstorms. Thunderstorms may cause product 
failure and increases the risk of electric shock. 
• Operating Temperature: 0-35 ℃ / 32-104 ℉ , minimum humidity 5%, maximum humidity 
95% RH ( non-condensing). Non-Operation (Storage): -20-45 ℃ / -4-113 ℉ , 85% RH. 
• It is recommended to avoid using the device under high load in hot environments (above 
29 degrees Celsius). Long periods of exposure to hot environments may cause the device 
to overheat, which may cause some functions (such as perspective, motion tracking, etc.) 
to shut down, creating safety risks.
• Altitude not higher than 2000m (air pressure not less than 80kPa). 
• Protect your lenses from light. Keep the product away from direct sunlight or ultraviolet 
rays, such as windowsills automobile dashboards, or other strong light sources.
• Keep the product and its accessories away from rain or moisture. 
• Do not place the product near heat sources or exposed flames, such as electric heaters, 
microwave ovens, water heaters, stoves, candles or t her places that may generate high 
temperatures. 
• Do not apply excessive pressure to the product during storage or when in use to avoid 
damage to the equipment and lenses. 
• Do not use strong chemicals, cleaning agents, or detergents to clean the product or 
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its accessories, which may cause material changes that affect eye and skin health of the 
health. Please follow the instructions in “Product Care” to manage the equipment. 
• Do not allow children or pets to bite or swallow the product or its accessories.

WARNING  |  Children’s health
• CHOKING HAZARD: This product may contain small parts. Please place these out of the 
reach of children or pets and do not leave small children or pets with this product unat-
tended. Children or pets may inadvertently damage the product, swallow small parts, or get 
entangled with the cable resulting in suffocation or other hazards.

WARNING  |  Requirements for accessories
• Only accessories approved by the product manufacturer, such as power supplies and data 
cables, can be used with the product. 
• The use of unapproved third-party accessories may cause fire, explosion or other damages. 
• The use of unapproved third-party accessories may violate the warranty terms of the prod-
uct and the relevant regulations of the country where the product is located. For approved 
accessories, please contact PICO Customer Service Center.

WARNING  |  Environmental protection
• Dispose of your headset and/or accessories in accordance with local regulations and 
government advice. Do not dispose of the headset or accessories in the fire or incinerator, 
as the battery may explode when overheated. Dispose separately from household waste. 
• Please comply with the local laws and regulations on the disposal of the batteries and the 
headset as an electronic device, at designated waste collection points and separately from 
household waste. 

WARNING  |  Hearing protection
• Do not use high volume for extended periods of time to prevent possible 
hearing damage. 
• When using headphones, use the minimum volume required to avoid hearing 

damage. Prolonged exposure to high volume may cause permanent hearing  damage.

WARNING  |  Flammable and explosive areas
• Do not use the equipment near fuel stations or hazardous areas containing flammable 
articles and chemical agents. Follow all graphic or text instructions when in possession of 
the product around these areas. Operating the product in these hazardous sites poses risk 
of explosion or fire. 
• Do not store or transport the product or its accessories in the same container as flamma-
ble liquids, gases, or substances.

WARNING  |  Transportation safety
• Do not use the product when walking, cycling, driving, or situations that require full 
visibility. 
• Take caution if using the product as a passenger in a motor vehicle, as irregular move-
ment may increase the risk of motion sickness.

WARNING  |   Charger safety 
• Only charging devices provided in the product package or specified as an approved 
device by the manufacturer should be used. 
• When charging is completed, disconnect the charger from the equipment and unplug the 
charger from the power outlet. 
• Do not operate the equipment, charger or cable with wet hands to avoid short circuits, 
failure, or electric shock.
• Do not use the charger if wet. 
• If the charging adapter or cable is damaged, discontinue using to prevent the risk of 
electric shock or fire. 

WARNING  |  Battery safety
VR Headset 
• VR Headsets are equipped with non-removable internal batteries. Do not attempt to re-

place the battery, as doing so may cause battery damage,fire, or human injury. The battery 
can only be replaced by PICO or PICO authorized service providers. 
• Do not disassemble or modify the battery, insert foreign objects, or immerse in water or 
other liquid. Handling the battery as such can cause chemical leakage, overheating, fire, 
or explosion. If the battery appears to be leaking material, avoid contact with skin or eyes.
In case of material contact with skin or eyes, immediately rinse with clear water and seek 
medical advice. 
• Do not drop, squeeze ,or puncture the battery. Avoid subjecting the battery to high 
temperatures or external pressure, which may result in corruption and overheating of the 
battery. 
• Do not connect the metal conductor with the two poles of the battery, or contact the 
terminal of the battery, so as to avoid short circuit of the battery and physical injury such 
as burns caused by overheating of the battery. 
• Please contact PICO or PICO authorized service providers to replace the battery when the 
standby time of your device is obviously shorter than the normal time. Replacement of a 
battery with an incorrect type may defeat a safeguard.

Controller 
• Your controllers contain AA batteries. Please keep them away from children under 3 and 
pets. 
• Promptly recycle or dispose of used batteries in accordance with all applicable laws and 
regulations. 
• Batteries in controller are replaceable. Do not mix old and new batteries. Replace all 
batteries of a set at the same time. 
• Batteries in controller are 1.5V alkaline AA batteries. Do not charge the battery to avoid 
battery leak, overheating, fire or explosion. 
• Do not drop, squeeze ,or puncture the battery. Avoid subjecting the battery to high 
abattery. 
• In the event of battery leak, in case of material contact with skin or eyes, immediately 
rinse with clear water and seek medical advice. 
• Remove batteries before storage or for long period of non-usage. Exhausted batteries 

may leak and damage your controller.

CAUTION  |  VR Product Care
• Do not use your product if any part is broken or damaged. 
• Do not attempt to repair any part if your product yourself. Repairs should only be made 
by an PICO authorized servicer. 
• Do not expose your headset and controllers to moisture, high humidity, high concentra-
tions of dust or airborne materials, temperatures outside their operating range or direct 
sunlight to avoid damage. 
• Keep your headset, controllers, charger, cables and accessories away from pets to avoid 
damage.
Caution: Use of controls or adjustments or performance of procedures other than those 
specified herein may result in hazardous radiation exposure.

CAUTION  |  No Direction Sunlight on Lenses 
• Do not expose the optical lenses to direct sunlight or other strong 
light sources. Exposure to direct sunlight may cause permanent 
yellow spot damage on the screen. Screen damage caused by 
sunlight exposure or other strong sources of light is not covered by 
the warranty.
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Regulatory Information

EU/UK Regulatory Information 
The SAR limit adopeted by Europe is 2.0W/kg averfaged over 10 grams of tissue. The 
highest SAR value for this device type when tested at the Head is 0.125W/kg.The highest 
SAR value for this device type when tested at the Limbs is 1.653 W/kg. Hereby, Qingdao 
Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd. declares that this device (VR All-In-One Headset, 
Model: A9210) complies with the essential requirements and other relevant provisions of 
Directive 2014/53/EU, as well as the UK Radio Equipment Regulations SI 2017 No. 1206. The 
full text of EU/UK declaration of conformity is available at the following address: https://
www.picoxr.com/global/legal/compliancecompliance

VR Headset:
Frequency Range(BT): 2400-2483.5MHz 
Max Power(BT): 10 dBm 
Frequency Range(WiFi): 2400-2483.5 MHz, 5150-5350 MHz, 5470-5725 MHz, 5725-
5850MHz, 5945-6425MHz
Max Power(WiFi): 2400-2483.5 MHz: 20 dBm; 5150-5350 MHz: 23 dBm; 5725-5850MHz: 
13.98  dBm; 5945-6425MHz: 23 dBm
nRF: 2400-2483.5MHz, 
Max Power: 10 dBm

Controller: 
Frequency Range (2.4GHz): 2400-2483.5 MHz 
Max Power: 10 dBm

Disposal and recycling information 
The crossed-out wheeled bin symbol on your product, battery, the literature or 
packaging reminds you that all electronic products and batteries must be taken 
to separate waste collection points at the end of their working lives; they must 
not be disposed of in the normal waste stream with household garbage. It is the 
responsibility of the user to dispose of the equipment using a designated collection 

point or service for separate recycling of waste electrical and electronic equipment (WEEE) 
and batteries according to local laws. Proper collection and recycling of your equipment 
helps ensure electrical and electronic equipment (EEE) waste is recycled in a manner that 
conserves valuable materials and protects human health and the environment, improper 
handling, accidental breakage, damage, and/or improper recycling at the end of its life may 
be harmful to health and environment. For more information about where and how to drop 
off your EEE waste, please contact your local authorities, retailer or household waste disposal 
service or visit the website https:// www.picoxr.com

The device is restricted to indoor use only when operating in the 5250 to 5350 
MHz, 5945 to 6425 (LPI) frequency range.

US Regulatory Information

FCC statement 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limifts are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged 
to try to correct the interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna. 

• Increase the separation between the equipment and receiver. 
• Connect the equipment into on outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected. 
• Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help. 
This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the 
followingtwo conditions: 
• This device may not cause harmful interference. 
• This device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation. Any changes or modifications not expressly approved by 
the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the 
equipment. 
Note: The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused 
by unauthorized modifications to this equipment. Such modifications could void the 
user’s authority to o perate the equipment.

FCC RF radiation exposure statement 
This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. This device and its antenna must not be co-located or 
operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
Operation of transmitters in the 5.925-7.125 GHz band is prohibited for control of or 
communications with unmanned aircraft systems.
FCC ID: 2A5NV-A9210 / FCC ID: 2A5NV-C1C10R / FCC ID: 2A5NV-C1C10L

Canada Regulatory Information 
This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada (IC) 
license-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
1. This device may not cause interference, and 
2. This device must accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device. 
Caution: 
• The device for operation in the band 5150–5250 MHz is only for indoor use to 

reduce the potential for harmful interference to co-channel mobile satellite systems; 
• The high-power radars are allocated as primary users (i.e. priority users) of the 
bands 5250-5350 MHz and 5650-5850 MHz and that these radars could cause 
interference and/or damage to LE-LAN devices. 
• DFS (Dynamic Frequency Selection) products that operate in the bands 5250- 5350 
MHz, 5470-5600 MHz, and 5650-5725 MHz. 
• The exposure standard for wireless transmitter employs a unit of measurement 
known as the Specific Absorption Rate, or SAR. The SAR limit set by the IC is 1.6W/
kg. 
• The highest SAR value for the EUT as reported to the IC when tested for use is 3.32 
W/kg.
• This device complies with the Canadian ICES-003 Class B specifications. CAN ICES-
003(B)/ NMB-003(B)
• Devices shall not be used for control of or communications with unmanned aircraft 
systems.
IC: 28409-A9210 / IC: 28409-C1C10
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PICO Product Limited Warranty
PLEASE READ THIS LIMITED WARRANTY CAREFULLY TO UNDERSTAND YOUR RIGHTS 
AND OBLIGATIONS. BY USING YOUR PICO PRODUCT OR ACCESSORY, YOU AGREE TO THE 
LIMITED WARRANTY. 
PICO issues this warranty to you, as a consumer who has purchased a new, covered product 
from PICO or an authorized retailer (“you”). This warranty is not available to products that 
were purchased from any source other than PICO or an authorized retailer.

What Does This Warranty Do? 
This Warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary 
from country to country. This Warranty is in addition to and does not affect any rights you 
have under the laws in your jurisdiction concerning the sale of consumer goods.

Coverage of This Warranty
This warranty covers defects and malfunctions in the new PICO product(s) it accompanies 
(the “product”). We warrant that the Product will, under normal and intended use, function 
substantially in accordance with our technical specifications or accompanying product 
documentation (the “Warranted Functionality”) during the warranty period. If and to the 
extent the product needs PICO software or services to achieve the Warranted Functionality, 
we will make and keep software and services available during the warranty period. We may 
update, modify or limit such software and services at our sole discretion so long as we at 
least maintain the Warranted Functionality.

Warranty Period
This limited warranty continues for one (1) year from the date of purchase or delivery of 
the product, whichever is later (the “Warranty Period”). However, nothing in this warranty 
impacts or limits any rights which you might have under applicable local law, including any 
consumer laws. 

Not Covered by This Warranty 

- Defects or damage resulting from improper usage, maintenance, not included in this 
manual; 
- Screen damage caused by sunlight or UV light exposure or other strong light sources; 
- Deterioration of the cosmetic appearance of the Product or Accessory due to normal wear 
and tear; 
- Consumable parts, such as: AA Battery, Lanyard, Cleaning cloth, Face cushion, Headband, 
Earphone hole cap, Mounting kit, Mounting pad and protective coatings that are reasonably 
expected to diminish over time, unless failure has occurred due to a malfunction; 
- Gifts and packages other than product and accessory; 
- Damage caused by dismantling, modification and repair without PICO or service provider 
authorized by PICO; 
- Damage caused by force majeure such as fire, flood, and lightning; 
- The product has exceeded the valid period of the warranty.

How to Obtain Warranty Service? 

You can check the user manual or visit https://business.picoxr.com when you meet the 
problem during using. If the problem cannot be resolved by reference to the user manual 
and/or resources available at https://business.picoxr.com, You should contact the Distributor 
from which You purchased the Product or Accessory for assistance. 
In the event of a perceived malfunction in the Product or Accessory, You should contact us 
and provide the following details and take the following actions: 
- The model and serial number of Product and Accessory; 
- Your full address and contact information; 
- A copy of the original invoice, receipt or bill of sale for the purchase of the product. You 
must present valid proof of purchase upon making any claims pursuant to this Limited 
Warranty. 
- You should back up all your personal programs or data and delete them from the product 
before you return the product to us. We cannot guarantee that we will be able to repair the 
Product without risk to or loss of programs or data, and any replacement Product will not 

contain any of your data that was stored on the original Product. 
- We will determine if there is a defect or malfunction covered by this warranty. If we find 
a defect or malfunction covered by this warranty, we will repair or replace the Product to 
provide the Warranty Functionality, and we will send the repaired Product or a replacement 
Product. In the event that the Product cannot be repaired or replaced, You may be entitled 
to a refund. 
- Any repaired or replaced product will continue to be covered by this warranty for the 
remainder of the original warranty Period or ninety (90) days following your receipt of the 
replacement or repaired product, whichever is greater.

Governing Law 
This Limited Warranty will be governed by the law of the country in which the Product 
and/or Accessories were purchased and the relevant courts of that country will have 
exclusive jurisdiction in relation to this Limited Warranty. If you live in the UK or EU, 
you may have additional rights and can bring legal proceedings in the courts of your 
country of residence.

Laws and Regulations 
Copyright © Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd. All Rights Reserved.
This information is for reference only and does not constitute any form of 
commitment. Products (including but not limited to color, size, and screen display.) 
shall be subject to physical objects.

User Software License Agreement 
Before using the product, please read the software license agreement carefully. When 
starting to use the product, you agree to be bound by the license agreement. 
If you do not agree to the terms of this agreement, do not use the product and 
software. For more details about the agreement, please visit: https://business.picoxr.
com/protocol?type=user

Privacy Protection 
To learn how we protect your personal information, please visit: 
https://business.picoxr.com/protocol?type=privacy 

Product Name: VR All-In-One Headset | Headset Model: A9210  | Controller Model: 
C1C10
The product will enter standby mode after 5 minutes of taking off VR headset and 
long press the Power button for 5 seconds. Power consumption in standby mode is 
less than 0.5 W
The product must be powered by external power supply that meets the following 
input and output rating:
Input: Contains 100V-240Vac/50-60Hz
Output: 5V⎓3A / 9V⎓3A / 5-19V⎓2.6A  50W Max

CLASS 1 CONSUMER LASER PRODUCT
Comply with IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014+A11:2021, EN 50689:2021

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 except for conformance with IEC 60825-1 
Ed. 3., as described in Laser Notice No. 56, dated May 8, 2019.,

For more information about PICO's products, policy ,and authorized servers, please 
visit PICO’s official website: https://business.picoxr.com

Company Name: Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd. 
Company Address: 3rd Floor, Building 4, Qingdao Research Institute, 393 Songling 
Road, Laoshan District, Qingdao City, Shandong Province, P.R.China
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Entretien du produit 
Ce casque VR est doté d'une mousse pour tête et de sangles remplaçables. La mousse pour 
tête et les sangles peuvent être achetées séparément. Veuillez contacter le service client, un 
fournisseur de services agréé PICO ou votre représentant commercial.

Entretien du casque (à l'exception de l'objectif et de la mousse pour tête), de la manette 
et des accessoires  
Veuillez utiliser une lingette désinfectante (les ingrédients à base d'alcool sont autorisés) 
ou utilisez un chiffon sec en microfibre pour tremper une petite quantité d'alcool à 75 % et 
essuyez doucement la surface du produit jusqu'à ce qu'elle soit humide et attendez au moins 
5 minutes, puis séchez la surface avec un chiffon sec en microfibre. 
Remarque: veuillez éviter que de l'eau ne pénètre dans le produit lors du nettoyage.

Entretien des lentilles 
 • Pendant l'utilisation ou le stockage, veillez à ce que des objets durs ne touchent pas l'objectif 
afin d'éviter de le rayer. 
 • Utilisez un chiffon en microfibre pour lentilles optiques à tremper dans un peu d'eau ou 
utilisez des lingettes désinfectantes sans alcool pour nettoyer les lentilles. (N'essuyez pas les 
lentilles avec de l'alcool ou d'autres solutions de nettoyage agressives ou abrasives, car cela 
pourrait les endommager.)

Entretien de la mousse pour tête 
Utilisez des lingettes stériles (ingrédients à base d'alcool autorisés) ou un chiffon sec en 
microfibre imbibé d'une petite quantité d'alcool à 75 % pour essuyer délicatement la surface 
et les zones environnantes en contact avec la peau jusqu'à ce que la surface soit légèrement 
humide et maintenez pendant au moins cinq minutes. Laissez ensuite sécher avant 
utilisation. (Ne pas exposer directement au soleil.)
Remarque: la mousse pour tête aura les effets suivants après un nettoyage et une 
désinfection répétés. De plus, le lavage à la main ou en machine n'est pas recommandé, car 
cela accélérerait l'apparition des phénomènes suivants. Veuillez changer de mousse pour 
tête si l'une des situations suivantes se produit :

• Coussin facial en tissu : changement de couleur, duvet de surface, texture douce et 
possibilité accrue que les lunettes et les lentilles entrent en contact ; 
• Coussin de visage en cuir (PU) : changement de couleur, poils de surface collants, 
diminution du confort au niveau du visage. 
 

Réglementation 
Après avoir allumé le casque, vous pouvez accéder à « Paramètres » ► « Général » ► « À 
propos » ► « Réglementation » sur la page d'accueil pour consulter les informations sur les 
produits de supervision certifiés spécifiques à votre région.

 Avertissements de sécurité 
Veuillez lire attentivement les avertissements et informations suivants avant d'utiliser le 
casque VR et suivez toutes les directives relatives à la sécurité et à l'utilisation. Le non-
respect de ces directives peut entraîner des blessures physiques (notamment un choc 
électrique, un incendie et d'autres blessures), des dommages matériels et même la mort. 
Si vous autorisez d'autres personnes à utiliser ce produit, vous êtes responsable de vous 
assurer que chaque utilisateur comprend et suit toutes les instructions de sécurité et 
d'utilisation.

PRUDENCE  |  Avertissements de santé et de sécurité
• Assurez-vous que ce produit est utilisé dans un environnement sûr. En utilisant ce produit 
pour visualiser un environnement de réalité virtuelle immersif, les utilisateurs ne pourront 
pas voir leur environnement physique. Déplacez-vous uniquement dans la zone de sécurité 
que vous avez définie : pensez à votre environnement. Ne pas utiliser à proximité d'escaliers, 
de fenêtres, de sources de chaleur ou d'autres zones dangereuses. 
• À utiliser uniquement si vous êtes en bonne santé. Consultez un médecin avant utilisation 
si vous êtes enceinte, si vous êtes âgée ou si vous souffrez de graves problèmes 
physiques, mentaux, visuelsou cardiaques. 
• Un petit nombre de personnes peuvent souffrir d'épilepsie, d'évanouissements, de 
vertiges sévèreset d'autres symptômes causés par des flashs et des images, même si 

elles n'ont pas d'antécédents médicaux de ce type. Consultez un médecin avant d'utiliser 
ce produit si vous avez des antécédents médicaux similaires ou si vous avez déjà présenté 
l'un des symptômes mentionnés ci-dessus. 
• Certaines personnes peuvent ressentir de graves étourdissements, des vomissements, 
des palpitations et même des évanouissements lorsqu'elles utilisent des casques de réalité 
virtuelle, jouent à des jeux vidéo ordinaires et regardent des films en 3D. Consultez un 
médecin si vous présentez l'un des symptômes mentionnés ci-dessus. 
• Ce produit n'est pas recommandé aux enfants de 12 ans et moins. Il est recommandé 
de conserver les casques, manettes et accessoires hors de portée des enfants. Les 
adolescents âgés de 13 ans et plus doivent l'utiliser sous la surveillance d'un adulte pour 
éviter les accidents.
• Certaines personnes peuvent être allergiques au plastique, au PU, au tissu et à d'autres 
matériaux utilisés dans ce produit. Un contact prolongé avec la peau peut provoquer des 
symptômes tels qu'une rougeur, un gonflement et une inflammation. Cessez d'utiliser le 
produit et consultez un médecin si vous présentez l'un des symptômes listés ci-dessus. 
• Ce produit n'est pas destiné à une utilisation prolongée de plus de 30 minutes à la fois 
avec des périodes de repos d'au moins 10 minutes entre les utilisations. Ajustez les 
périodes de repos et d'utilisation en cas d'inconfort. 
• Si vous avez une vision binoculaire très différente, un degré élevé de myopie, 
d'astigmatisme ou d'hypermétropie, il est conseillé de porter des lunettes pour corriger 
votre vue lorsque vous utilisez un casque VR. 
• Arrêtez immédiatement d'utiliser le produit en cas d'anomalies visuelles (diplopie et 
distorsion de la vue, gêne ou douleur oculaire, etc.), de transpiration excessive, de nausées, 
de vertiges, de palpitations, de désorientation, de perte d'équilibre, etc. autres signes de 
détresse. 
• Ce produit donne accès à des expériences de réalité virtuelle immersives. Certains types 
de contenu peuvent être gênants. Cessez immédiatement l'utilisation et consultez un 
médecin si les symptômes suivants apparaissent. 
-Crises d'épilepsie, perte de conscience, convulsions, mouvements involontaires, 
étourdissements, désorientation, nausées, somnolence ou fatigue. 
-Douleur ou inconfort oculaire, fatigue oculaire, contractions oculaires ou anomalies 

visuelles (telles qu'une illusion, une vision floue ou une diplopie). 
-Démangeaisons cutanées, eczéma, gonflement, irritation ou autres inconforts. 
-Transpiration excessive, perte d'équilibre, troubles de la coordination œil-main ou autres 
symptômes similaires du mal des transports. 
• Ne conduisez pas de véhicule à moteur, n'utilisez pas de machines et ne vous livrez 
pas à des activités pouvant avoir de graves conséquences tant que vous n'êtes pas 
complètement rétabli de ces symptômes.
• A lire avant d'utiliser un jeu vidéo par vous-même ou votre enfant.
 I. - Précautions à prendre dans tous les cas lors de l'utilisation d'un jeu vidéo.
 Évitez de jouer à des jeux si vous êtes fatigué ou si vous manquez de sommeil.
 Pendant l'utilisation, faites des pauses de dix à quinze minutes toutes les heures.
 II. - Avertissement d'épilepsie.
 Certaines personnes sont sensibles aux crises d'épilepsie, qui peuvent entraîner une perte 
de conscience à la vue de certains types de stimuli lumineux forts :
 succession rapide d'images ou répétition de figures géométriques simples, d'éclairs ou 
d'explosions. Les personnes qui jouent à certains jeux vidéo avec de tels stimuli peuvent 
courir un risque de convulsions, même si elles n’ont aucun antécédent médical d’épilepsie 
ou n’ont jamais eu elles-mêmes de crise.
 Si vous ou un membre de votre famille avez déjà ressenti des symptômes liés à l'épilepsie 
(convulsions ou perte de conscience) en présence d'une stimulation lumineuse, consultez 
votre médecin avant d'utiliser le produit.
 Les parents doivent également accorder une attention particulière à leurs enfants 
lorsqu’ils jouent à des jeux vidéo. Si vous ou votre enfant présentez l'un des symptômes 
suivants :
 étourdissements, vision floue, contractions oculaires ou musculaires, troubles de 
l'orientation, mouvements ou convulsions involontaires, perte de conscience momentanée, 
arrêtez immédiatement de jouer et consultez un médecin.

PRUDENCE  |  Appareils électroniques
N'utilisez pas ce produit dans des endroits où l'utilisation d'appareils sans fil est 
expressément interdite, car cela pourrait interférer avec d'autres appareils électroniques ou 
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présenter des risques.
- Respecter les restrictions d'usage spécifiques à certains lieux (hôpitaux, avions, écoles, 
stations-service) ;
- Précautions à prendre par les porteurs d'implants électroniques (pacemakers, pompes 
à insuline, neurostimulateurs, etc.) concernant la distance entre l'appareil radio et l'implant 
(cette information est fournie dans le Guide de sécurité et de garantie, mais non fournie 
avec les autres informations requises ).
- Informations sur la manière de réduire les émissions des équipements, c'est-à-dire
- Utilisez l'appareil dans de bonnes conditions de réception pour réduire la quantité de 
rayonnement reçu.
- Veiller à ce que les enfants et les adolescents utilisent les équipements radio de manière 
appropriée.
- Tenir les équipements radio éloignés de l'abdomen de la femme enceinte.
- Gardez l'équipement radio éloigné du bas-ventre de l'adolescent.

PRUDENCE  |  Impact sur les appareils médicaux
• Veuillez respecter l'interdiction expresse d'utilisation d'équipements sans fil dans les 
établissements médicaux et de santé, et éteignez l'équipement et ses accessoires. 
• Les ondes radio générées par ce produit et ses accessoires peuvent affecter le 
fonctionnement normal des dispositifs médicaux implantables ou des dispositifs médicaux 
personnels, tels que les stimulateurs cardiaques, les implants cochléaires, les appareils 
auditifs, etc. Veuillez consulter le fabricant du dispositif médical pour connaître les 
restrictions d'utilisation de ce produit si vous utilisez ces dispositifs médicaux. 
• Maintenez une distance d'au moins 15 cm par rapport aux dispositifs médicaux implantés 
(tels que les stimulateurs cardiaques, les implants cochléaires, etc.) lorsque ce produit et 
ses accessoires sont connectés. Cessez d'utiliser le casque et/ou ses accessoires si vous 
constatez une interférence persistante avec votre dispositif médical.

PRUDENCE  |  Environnement d'utilisation
• N'utilisez pas l'équipement dans des environnements poussiéreux, humides ou sales, ou à 
proximité de champs magnétiques puissants, afin d'éviter une défaillance du circuit interne 

de ce produit.
• N'utilisez pas cet équipement pendant les orages. Les orages peuvent provoquer une 
défaillance du produit et augmenter le risque de choc électrique. 
• Température de fonctionnement : 0-35 ℃ /32-104 ℉ , humidité minimale 5 %, humidité 
maximale 95 % RH (sans condensation). Non-fonctionnement (stockage) : -20-45 ℃ /-4-113 
℉ , 85 % RH. 
• Il est recommandé d'éviter d'utiliser cet appareil avec des charges élevées dans des 
environnements chauds (au-dessus de 29 degrés Celsius). Être dans un environnement 
chaud pendant une longue période peut entraîner une surchauffe de l'appareil, entraînant 
la désactivation de certaines fonctions (telles que la perspective, le suivi de mouvement, 
etc.), créant ainsi des risques pour la sécurité.
• Altitude ne dépassant pas 2000 m (pression atmosphérique non inférieure à 80 kPa). 
• Protégez vos verres de la lumière. Conservez le produit à l'abri de la lumière directe du 
soleil ou desrayons ultraviolets, tels que les rebords de fenêtres, les tableaux de bord des 
automobiles ou toute autre source de lumière intense.
• Conservez le produit et ses accessoires à l'abri de la pluie ou de l'humidité. 
• Ne placez pas le produit à proximité de sources de chaleur ou de flammes exposées, 
telles que des radiateurs électriques, des fours à micro-ondes, des chauffe-eau, des 
cuisinières, des bougies ou dans des lieux susceptibles de générer des températures 
élevées. 
• N'appliquez pas de pression excessive sur le produit pendant le stockage ou lors de son 
utilisation afin d'éviter d'endommager l'équipement et les lentilles. 
• N'utilisez pas de produits chimiques puissants, d'agents de nettoyage ou de détergents 
pour nettoyer le produit ou ses accessoires, car cela pourrait entraîner des modifications 
matérielles affectant la santé des yeux et de la peau. Suivez les instructions de la section « 
Entretien du produit » pour gérer l'équipement. 
• Ne laissez pas les enfants ou les animaux domestiques mordre ou avaler le produit ou ses 
accessoires.

PRUDENCE  |  Santé des enfants
• RISQUE D'ÉTOUFFEMENT : Ce produit peut contenir de petites pièces. Veuillez les placer 

hors de portée des enfants ou des animaux domestiques et ne pas laisser les jeunes enfants 
ou les animaux domestiques avec ce produit sans surveillance. Les enfants ou les animaux 
domestiques peuvent endommager le produit par inadvertance, avaler de petites pièces ou 
s'emmêler avec le câble, ce qui pourrait provoquer une suffocation ou d'autres risques.

PRUDENCE  |  Exigences relatives aux accessoires
• Seuls les accessoires approuvés par le fabricant du produit, tels que les alimentations et les 
câbles de données, peuvent être utilisés avec le produit. 
• L'utilisation d'accessoires tiers non approuvés peut provoquer un incendie, une explosion 
ou d'autres dommages. 
• L'utilisation d'accessoires tiers non approuvés peut enfreindre les conditions de garantie 
du produitet les réglementations applicables du pays où se trouve le produit. Pour les 
accessoires approuvés, veuillez contacter le centre de service clientèle PICO.

PRUDENCE  |  Protection de l'environnement
• Débarrassez-vous de votre casque et/ou de vos accessoires conformément aux 
réglementations locales et aux recommandations du gouvernement. Ne jetez pas le casque 
ou ses accessoires dans le feu ou dans l'incinérateur, car la batterie risque d'exploser en cas 
de surchauffe. Jetez séparément des ordures ménagères. 
• Veuillez respecter les lois et réglementations locales concernant l'élimination des batteries 
et du casque en tant qu'appareil électronique, dans les points de collecte des déchets 
désignés et séparément des ordures ménagères.

PRUDENCE  |  Protection auditive
• N'utilisez pas un volume élevé pendant de longues périodes pour éviter 
d'éventuels dommages auditifs. 
• Lorsque vous utilisez un casque, utilisez le volume minimum requis pour 
éviter tout dommage auditif. Une exposition prolongée à un volume élevé 
peut provoquer des dommages auditifs permanents.

PRUDENCE  |  Zones inflammables et explosives
• N'utilisez pas l'équipement à proximité de stations-service ou de zones dangereuses 
contenant des articles inflammables et des agents chimiques. Suivez toutes les 
instructions graphiques ou textuelles lorsque vous êtes en possession du produit dans ces 
zones. L'utilisation du produit dans ces sites dangereux présente un risque d'explosion ou 
d'incendie. 
• Ne stockez ni ne transportez le produit ou ses accessoires dans le même contenant que 
des liquides, des gaz ou des substances inflammables.

PRUDENCE  |  Sécurité des transports
• N'utilisez pas le produit lorsque vous marchez, faites du vélo, conduisez ou dans des 
situations nécessitant une visibilité totale. 
• Soyez prudent si vous utilisez le produit en tant que passager dans un véhicule à moteur, 
car des mouvements irréguliers peuvent augmenter le risque de mal des transports.

PRUDENCE  |  Sécurité du chargeur 
• Seuls les dispositifs de charge fournis dans l'emballage du produit ou spécifiés comme 
appareils approuvés par le fabricant doivent être utilisés. 
• Lorsque le chargement est terminé, débranchez le chargeur de l'appareil et débranchez-
le de la prise secteur. 
• N'utilisez pas l'équipement, le chargeur ou le câble avec les mains mouillées pour éviter 
les courts-circuits, les pannes ou les chocs électriques.
• N'utilisez pas le chargeur s'il est mouillé. 
• Si l'adaptateur ou le câble de charge est endommagé, cessez de l'utiliser pour éviter tout 
risque de choc électrique ou d'incendie.

PRUDENCE  |  Sécurité des batteries 
Casque VR
• Les casques VR sont équipés de batteries internes non amovibles. N'essayez pas de 
remplacer la batterie, car cela pourrait l'endommager, provoquer un incendie ou provoquer 
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des blessures humaines. La batterie ne peut être remplacée que par PICO ou par des 
prestataires de service agréés PICO. 
• Ne démontez pas ou ne modifiez pas la batterie, n'insérez pas de corps étrangers et ne 
la plongez pas dans l'eau ou tout autre liquide. La manipulation de la batterie en tant que 
telle peut provoquer une fuite de produits chimiques, une surchauffe, un incendie ou une 
explosion. Si la batterie présente une fuite de matière, évitez tout contact avec la peau ou 
les yeux. En cas de contact du matériau avec la peau ou les yeux, rincez immédiatement à 
l'eau claire et consultez un médecin. 
• Ne pas laisser tomber, presser ou percer la batterie. Évitez de soumettre la batterie à des 
températures élevées ou à une pression externe, car cela pourrait entraîner une corruption 
et une surchauffe de la batterie. 
• Ne connectez pas le conducteur métallique aux deux pôles de la batterie et ne touchez 
pas la borne de la batterie, afin d'éviter un court-circuit de la batterie et des blessures 
physiques telles que des brûlures causées par une surchauffe de la batterie. 
• Contactez PICO ou les prestataires de services agréés PICO pour remplacer la batterie 
lorsque l'autonomie en veille de votre appareil est manifestement plus courte que la durée 
normale. Le remplacement d'une batterie par un type incorrect peut compromettre une 
protection.

Manette 
• Vos manettes contiennent des piles AA. Veuillez les tenir hors de portée des enfants de 
moins de 3 ans et des animaux domestiques. 
• Recyclez ou éliminez rapidement les piles usagées conformément à toutes les lois et 
réglementations applicables. 
• Les piles de la manette sont remplaçables. Ne mélangez pas des piles usagées avec des 
piles neuves. Remplacez toutes les piles d'un kit en même temps. 
• Les piles de la manette sont des piles alcalines AA de 1,5 V. Ne chargez pas la pile pour 
éviter une fuite, une surchauffe, un incendie ou une explosion. 
• Ne pas laisser tomber, presser ou percer la batterie. Évitez de soumettre la pile à des 
températures élevées ou à une pression externe, car cela pourrait entraîner une corruption 
et une surchauffe de la pile. 

Informations réglementaires

Informations réglementaires entre l'UE et le Royaume-Uni 
La limite DAS adoptée par l'Europe est de 2,0 W/kg en moyenne sur 10 grammes de tissu. 
La valeur DAS la plus élevée pour ce type d'appareil lorsqu'elle est testée au niveau de la 
tête est de 0,125 W/kg. La valeur DAS la plus élevée pour ce type d'appareil lorsqu'elle est 
testée au niveau des membres est de 1,653 W/kg. Par la présente, Qingdao Chuangjian 
Weilai Technology Co.,Ltd.  déclare que cet appareil (casque VR tout-en-un, modèle : 
A9210) est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de 
la directive 2014/53/UE, ainsi qu'à la réglementation britannique sur les équipements radio 
SI 2017 n° 1206. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE/Royaume-Uni est 
disponible à l'adresse suivante : https://www.picoxr.com/global/legal/compliance

Casque VR : 
Plage de fréquences (BT) : 2400-2483,5 MHz 
Puissance de sortie maximale (BT) : 10 dBm 
Plage de fréquences (Wi-Fi) : 2400-2483,5 MHz, 5150-5350 MHz, 5470-5725 MHz, 5725-
5850MHz, 5945-6425MHz
Puissance de sortie maximale (Wi-Fi) : 2400-2483,5 MHz: 20 dBm; 5150-5350 MHz: 23 dBm; 
5725-5850MHz: 13,98  dBm; 5945-6425MHz: 23 dBm
nRF: 2400-2483,5 MHz 
Puissance de sortie maximale: 10 dBm

Manette : 
Plage de fréquences (2,4 GHz) : 2400-2483,5 MHz 
Puissance de sortie maximale : 10 dBm

Informations sur l'élimination et le recyclage  
Le symbole de la poubelle à roulettes barrée sur votre produit, votre batterie, la 
documentation ou l'emballage vous rappelle que tous les produits électroniques et 
les batteries doivent être acheminés vers des points de collecte séparés à la fin de 
leur durée de vie utile ; ils ne doivent pas être jetés dans le flux normal de déchets 

avec les ordures ménagères. Il est de la responsabilité de l'utilisateur de se débarrasser 
de l'équipement en utilisant un point de collecte ou un service désigné pour le recyclage 
séparé des déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE) et des batteries 
conformément à la législation locale.
 La collecte et le recyclage appropriés de votre équipement permettent de garantir que 
les déchets d'équipements électriques et électroniques (EEE) sont recyclés de manière à 
conserver les matériaux précieux et à protéger la santé humaine et l'environnement, une 
manipulation inappropriée, une rupture accidentelle, des dommages et/ou un recyclage 
inapproprié en fin de vie peut nuire à la santé et à l'environnement. Pour plus d'informations 
sur l'endroit et la manière de déposer vos déchets d'EEE, veuillez contacter les autorités 
locales, le revendeur ou le service d'élimination des déchets ménagers ou visitez le site Web 
https://www.picoxr.com

L'appareil est limité à une utilisation en intérieur uniquement, dans la plage 
de fréquences de 5 250 à 5 350 MHz, 5 945 à 6 425 MHz (LPI).

Informations réglementaires américaines

Déclaration de la FCC 
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil numérique 
de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont 
conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles 
dans une installation résidentielle. 
Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie de radiofréquence 
et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut provoquer 
des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, rien ne garantit 

• En cas de fuite de la pile, en cas de contact du matériau avec la peau ou les yeux, rincez 
immédiatement à l'eau claire et consultez un médecin. 
• Retirez les piles avant de les ranger ou si vous ne les utilisez pas pendant une longue 
période. Les piles épuisées peuvent fuir et endommager votre manette.

ATTENTION  |  Entretien des produits VR
• N'utilisez pas votre produit si une pièce est cassée ou endommagée. 
• N'essayez pas de réparer vous-même une pièce de votre produit. Les réparations ne 
doivent être effectuées que par un réparateur agréé PICO. 
• N'exposez pas votre casque et vos manettes à l'humidité, à une humidité élevée, à 
de fortes concentrations de poussière ou de matières en suspension dans l'air, à des 
températures hors de leur plage de fonctionnement ou à la lumière directe du soleil pour 
éviter de les endommager. 
• Gardez votre casque, vos manettes, votre chargeur, vos câbles et vos accessoires hors 
de portée des animaux domestiques pour éviter de les endommager.

ATTENTION  |  Rayon solaire indirectionnel sur les lentilles 
• N'exposez pas les lentilles optiques à la lumière directe du soleil ou 
à d'autres sources lumineuses puissantes. L'exposition à la lumière 
directe du soleil peut provoquer des taches jaunes permanentes sur 
l'écran. Les dommages causés à l'écran par l'exposition au soleil ou à 
d'autres sources de lumière puissantes ne sont pas couverts par la 
garantie.
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qu'aucune interférence ne se produira dans une installation particulière. 
Si cet équipement cause des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de 
la télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant puis en rallumant l'équipement, 
l'utilisateur est invité à essayer de corriger les interférences par l'une ou plusieurs des 
mesures suivantes :
• Réorientez ou déplacez l'antenne de réception. 
• Augmentez la distance entre l'équipement et le récepteur. 
• Branchez l'équipement sur une prise d'un circuit différent de celui auquel le 
récepteur est connecté. • Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV 
expérimenté pour obtenir de l'aide. 
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Le fonctionnement est 
soumis aux deuxconditions suivantes : 
• Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles. 
• Cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris les 
interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable. Tout 
changement ou modification non expressément approuvé par la partie responsable 
de la conformité pourrait annuler le droit de l'utilisateur à utiliser l'équipement. 

Remarque: Le fabricant n'est pas responsable des interférences radio ou TV causées 
par des modifications non autorisées de cet équipement. De telles modifications 
pourraient annuler le droit de l'utilisateur à utiliser l'équipement.

Déclaration d'exposition aux rayonnements RF de la FCC  
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements RF de la 
FCC définies pour un environnement non contrôlé. Cet appareil et son antenne ne 
doivent pas être situés au même endroit ou fonctionner conjointement avec une autre 
antenne ou un autre émetteur.
L'utilisation d'émetteurs dans la bande 5 925-7 125 GHz est interdite pour le contrôle 
ou les communications avec des systèmes aériens sans pilote.
FCC ID: 2A5NV-A9210 / FCC ID: 2A5NV-C1C10R / FCC ID: 2A5NV-C1C10L

Informations réglementaires canadiennes  
Cet appareil est conforme aux RSS sans licence d'Innovation, Sciences et 
Développement économique Canada (IC). L’exploitation est soumise aux deux 
conditions suivantes :
1. Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences, et 
2. Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris les interférences 
susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de l'appareil. 
Attention : 
• Le dispositif destiné à fonctionner dans la bande 5150 à 5250 MHz est uniquement 
destiné à une utilisation en intérieur afin de réduire le risque de brouillage 
préjudiciable aux systèmes mobiles par satellite utilisant le même canal ; 
• Les radars de haute puissance sont attribués en tant qu'utilisateurs principaux 
(c'est-à-dire les utilisateurs prioritaires) dans les bandes 5250 à 5350 MHz et 5650 à 
5850 MHz, et ces radars peuvent provoquer des interférences et/ou endommager 
les dispositifs LE-LAN. 
• Produits DFS (Dynamic Frequency Selection) fonctionnant dans les bandes 5250 à 
5350 MHz, 5470à 5600 MHz et 5650 à 5725 MHz. 
• La norme d'exposition pour les émetteurs sans fil utilise une unité de mesure 
appelée débit d'absorption spécifique, ou SAR. La limite SAR définie par le circuit 
intégré est de 1,6 W/kg. 
• La valeur SAR la plus élevée pour l'EUT, telle qu'elle a été signalée au circuit intégré 
lors des tests d'utilisation, est de 3,32 W/kg.
• Cet appareil est conforme aux spécifications canadiennes ICES-003 Classe B. CAN 
ICES-003(B)/NMB-003(B)
IC: 28409-A9210 / IC: 28409-C1C10

Contrat de garantie commerciale
Garantie limitée sur les produits PICO 
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CETTE GARANTIE LIMITÉE POUR COMPRENDRE VOS 
DROITS ET OBLIGATIONS. EN UTILISANT VOTRE PRODUIT OU ACCESSOIRE PICO, VOUS 
ACCEPTEZ LA GARANTIE LIMITÉE. 
PICO vous accorde cette garantie, en tant que consommateur ayant acheté un nouveau 
produit couvert auprès de PICO ou d'un revendeur agréé (« vous »). Cette garantie n'est pas 
disponible pour les produits achetés auprès d'une source autre que PICO ou un revendeur 
agréé.

À quoi sert cette garantie ?
Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques, et vous pouvez également avoir 
d'autres droits qui varient d'un pays à l'autre. Cette garantie s'ajoute aux droits que vous 
avez en vertu des lois de votre juridiction concernant la vente de biens de consommation et 
ne les affecte pas.

Couverture de cette garantie
Cette garantie couvre les défauts et les dysfonctionnements du ou des nouveaux produits 
PICO qu'il accompagne (le « Produit »). Nous garantissons que, dans des conditions 
d'utilisation normales et prévues, le Produit fonctionnera essentiellement conformément 
à nos spécifications techniques ou à la documentation du produit qui l'accompagne (la « 
Fonctionnalité garantie ») pendant la période de garantie. Si et dans la mesure où le produit 
a besoin du logiciel ou des services PICO pour bénéficier des fonctionnalités garanties, nous 
fabriquerons et maintiendrons des logiciels et des services disponibles pendant la période 
de garantie. Nous pouvons mettre à jour, modifier ou limiter ces logiciels et services à notre 
seule discrétion, tant que nous maintenons au moins la fonctionnalité garantie.

Période de garantie
Cette garantie limitée est valable pendant un (1) an à compter de la date d'achat ou de 
livraison du produit, selon la date la plus tardive (la « période de garantie »). Toutefois, aucune 

disposition de cette garantie n'affecte ni ne limite les droits que vous pourriez avoir en vertu 
de la législation locale applicable, y compris les lois sur la protection des consommateurs. 

Non couvert par cette garantie 

-Les défauts ou dommages résultant d'une utilisation ou d'un entretien inappropriés, non 
inclus dans ce manuel ; 
-Les dommages à l'écran causés par la lumière du soleil ou l'exposition aux rayons UV ou à 
d'autres sources lumineuses puissantes ; 
-Détérioration de l'aspect esthétique du produit ou de l'accessoire en raison de l'usure 
normale ; 
-Pièces consommables, telles que : pile AA, cordon, chiffon de nettoyage, mousse pour tête, 
bandeau, capuchon pour écouteurs, kit de montage, support de montage et revêtements 
de protection dont on peut raisonnablement s'attendre à ce qu'ils s'estompent avec le 
temps, sauf en cas de panne due à un dysfonctionnement ; 
-Cadeaux et emballages autres que produits et accessoires ; 
-Les dommages causés par le démontage, la modification et la réparation sans PICO ou un 
fournisseur de services agréé par PICO ; 
-Les dommages causés par des cas de force majeure tels qu'un incendie, une inondation et 
la foudre ; 
-Le produit a dépassé la période de validité de la garantie.

Comment obtenir le service de garantie ? 

Vous pouvez consulter le manuel d'utilisation ou vous rendre sur https://business.picoxr.
com lorsque vous rencontrez le problème lors de l'utilisation. Si le problème ne peut pas être 
résolu en vous référant au manuel d'utilisation et/ou aux ressources disponibles sur https://
business.picoxr.com, vous devez contacter le distributeur auprès duquel vous avez acheté le 
produit ou l'accessoire pour obtenir de l'aide. 
En cas de détection d'un dysfonctionnement du produit ou de l'accessoire, vous devez nous 
contacter et fournir les informations suivantes et prendre les mesures suivantes : 
-Le modèle et le numéro de série du produit et de l'accessoire ; 
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-Votre adresse complète et vos coordonnées ; 
-Une copie de la facture, du reçu ou de l'acte de vente original pour l'achat du produit. Vous 
devez présenter une preuve d'achat valide lors de toute réclamation en vertu de cette 
garantie limitée. 
-Vous devez sauvegarder tous vos programmes ou données personnels et les supprimer du 
produit avant de nous renvoyer le produit. Nous ne pouvons pas garantir que nous serons 
en mesure de réparer le produit sans risque ni perte de programmes ou de données, et tout 
produit de remplacement ne contiendra aucune de vos données stockées sur le produit 
d'origine. 
-Nous déterminerons s'il existe un défaut ou un dysfonctionnement couvert par cette 
garantie. Si nous découvrons un défaut ou un dysfonctionnement couvert par cette garantie, 
nous réparerons ou remplacerons le produit afin de fournir la fonctionnalité de garantie, et 
nous enverrons le produit réparé ou un produit de remplacement. Si le produit ne peut pas 
être réparé ou remplacé, vous pouvez avoir droit à un remboursement. 
-Tout produit réparé ou remplacé continuera d'être couvert par cette garantie pendant le 
reste de la période de garantie initiale ou quatre-vingt-dix (90) jours suivant la réception du 
produit de remplacement ou réparé, selon la durée la plus longue.
Le consommateur dispose d'un délai de deux ans à compter de la délivrance du bien 
pour obtenir la mise en œuvre de la garantie légale de conformité en cas d'apparition d'un 
défaut de conformité. Durant ce délai, le consommateur n'est tenu d'établir que l'existence 
du défaut de conformité et non la date d'apparition de celui-ci.
Lorsque le contrat de vente du bien prévoit la fourniture d'un contenu numérique ou d'un 
service numérique de manière continue pendant une durée supérieure à deux ans, la 
garantie légale est applicable à ce contenu numérique ou ce service numérique tout au 
long de la période de fourniture prévue. Durant ce délai, le consommateur n'est tenu d'établir 
que l'existence du défaut de conformité affectant le contenu numérique ou le service 
numérique et non la date d'apparition de celui-ci.
La garantie légale de conformité emporte obligation pour le professionnel, le cas échéant, 
de fournir toutes les mises à jour nécessaires au maintien de la conformité du bien.
La garantie légale de conformité donne au consommateur droit à la réparation ou au 
remplacement du bien dans un délai de trente jours suivant sa demande, sans frais et sans 

Loi applicable 
Cette garantie limitée sera régie par la loi du pays dans lequel le produit et/ou les 
accessoires ont été achetés et les tribunaux compétents de ce pays seront seuls 
compétents en ce qui concerne cette garantie limitée. Si vous vivez au Royaume-Uni 
ou dans l'UE, vous pouvez avoir des droits supplémentaires et engager une action en 
justice devant les tribunaux de votre pays de résidence.

Lois et règlements  
Droit d'auteur © Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd. Tous droits 
réservés.
Ces informations sont fournies à titre indicatif uniquement et ne constituent aucune 
forme d'engagement. Les produits (y compris, mais sans s'y limiter, la couleur, la taille 
et l'affichage à l'écran) doivent être soumis à des objets physiques.
Contrat de licence du logiciel utilisateur  
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement le contrat de licence du logiciel. 
Lorsque vous commencez à utiliser le produit, vous acceptez d'être lié par le contrat 
de licence. 
Si vous n'acceptez pas les termes de cet accord, n'utilisez pas le produit et le logiciel. 
Pour plus de détails sur l'accord, rendez-vous sur : https://business.picoxr.com/
protocol?type=user

Protection de la vie privée 
Pour savoir comment nous protégeons vos informations personnelles, rendez-vous 
sur : https://business.picoxr.com/protocol?type=privacy

Nom du produit: casque VR tout-en-un | Modèle de casque: A9210 | Modèle de la 
manette: C1C10
Le produit passe en mode veille après 5 minutes de retrait du casque de réalité 
virtuelle et une pression prolongée sur le bouton d'alimentation pendant 5 secondes. 
La consommation électrique en mode veille est inférieure à 0.5 W
Le produit doit être alimenté par une alimentation externe conforme aux valeurs 
nominales d'entrée et de sortie suivantes :
Entrée : contient 100 V-240 Vac/50-60 Hz
Sortie : 5 V⎓3 A / 9 V⎓3 A / 5 - 19 V⎓2,6 A  50 W max.

PRODUIT LASER GRAND PUBLIC DE CLASSE 1
Conforme aux normes CEI 60825-1:2014, EN 60825-1:2014+A11:2021, EN 50689:2021

Pour plus d'informations sur les produits, la politique et les serveurs autorisés de 
PICO, veuillez visiter le site officiel de PICO : https://business.picoxr.com 
Nom de la société : Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd. 
Adresse de la société : 3rd Floor, Building 4, Qingdao Research Institute, 393 
Songling Road, Laoshan District, Qingdao City, Shandong Province, P.R.China

inconvénient majeur pour lui.
Si le bien est réparé dans le cadre de la garantie légale de conformité, le consommateur 
bénéficie d'une extension de six mois de la garantie initiale.
Si le consommateur demande la réparation du bien, mais que le vendeur impose le 
remplacement, la garantie légale de conformité est renouvelée pour une période de deux 
ans à compter de la date de remplacement du bien.
Le consommateur peut obtenir une réduction du prix d'achat en conservant le bien ou 
mettre fin au contrat en se faisant rembourser intégralement contre restitution du bien, si :
1° Le professionnel refuse de réparer ou de remplacer le bien ;
2° La réparation ou le remplacement du bien intervient après un délai de trente jours ;
3° La réparation ou le remplacement du bien occasionne un inconvénient majeur pour le 
consommateur, notamment lorsque le consommateur supporte définitivement les frais de 
reprise ou d'enlèvement du bien non conforme, ou s'il supporte les frais d'installation du 
bien réparé ou de remplacement ;
4° La non-conformité du bien persiste en dépit de la tentative de mise en conformité du 
vendeur restée infructueuse.
Le consommateur a également droit à une réduction du prix du bien ou à la résolution 
du contrat lorsque le défaut de conformité est si grave qu'il justifie que la réduction du 
prix ou la résolution du contrat soit immédiate. Le consommateur n'est alors pas tenu de 
demander la réparation ou le remplacement du bien au préalable.
Le consommateur n'a pas droit à la résolution de la vente si le défaut de conformité est 
mineur.
Toute période d'immobilisation du bien en vue de sa réparation ou de son remplacement 
suspend la garantie qui restait à courir jusqu'à la délivrance du bien remis en état.
Les droits mentionnés ci-dessus résultent de l'application des articles L. 217-1 à L. 217-32 
du code de la consommation.
Le vendeur qui fait obstacle de mauvaise foi à la mise en œuvre de la garantie légale de 
conformité encourt une amende civile d'un montant maximal de 300 000 euros, qui peut 
être porté jusqu'à 10 % du chiffre d'affaires moyen annuel (article L. 241-5 du code de la 
consommation).
 Le consommateur bénéficie également de la garantie légale des vices cachés en 

application des articles 1641 à 1649 du code civil, pendant une durée de deux ans à 
compter de la découverte du défaut. Cette garantie donne droit à une réduction de prix si 
le bien est conservé ou à un remboursement intégral contre restitution du bien. 
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Produktpflege 
Dieses VR-Headset verfügt über austauschbare Gesichtspolster und Riemen. Das 
Gesichtspolster und die Riemen können Sie separat erwerben. Bitte wenden Sie sich an den 
Kundendienst, einen von PICO autorisierten Serviceanbieter oder Ihren Handelsvertreter.

Pflege von Headset (mit Ausnahme der Linse und des Gesichtspolsters), Controller und 
Zubehör   
Bitte verwenden Sie ein Desinfektionstuch (auf Alkoholbasis) oder ein trockenes 
Mikrofasertuch, das Sie in eine kleine Menge 75 %igen Alkohol tauchen und die Oberfläche 
des Produkts vorsichtig abwischen, bis die Oberfläche feucht ist. Warten Sie mindestens 5 
Minuten und trocknen Sie die Oberfläche dann mit einem trockenen Mikrofasertuch. 
Hinweis: Bitte lassen Sie beim Reinigen kein Wasser in das Produkt eindringen.

Pflege der Linse 
• Achten Sie bei der Verwendung oder Aufbewahrung darauf, dass keine harten 
Gegenstände die Linse berühren, um Kratzer zu vermeiden. 
• Verwenden Sie ein Mikrofasertuch für optische Linsen, das Sie in etwas Wasser eintauchen, 
oder verwenden Sie ein alkoholfreies Desinfektionstuch, um die Linsen zu reinigen. 
(Wischen Sie die Linsen nicht mit Alkohol oder anderen aggressiven oder scheuernden 
Reinigungslösungen ab, da dies zu Schäden führen kann).

Pflege des Gesichtspolsters
Nutzen Sie ein steriles Tuch (Inhaltsstoffe auf Alkoholbasis sind erlaubt) oder ein trockenes 
Mikrofasertuch, das Sie in eine kleine Menge 75 %igen Alkohol tauchen, um die Oberfläche 
und die umliegenden Bereiche, die mit der Haut in Berührung kommen, sanft abzuwischen, 
bis die Oberfläche leicht feucht ist. Lassen Sie es vor dem Gebrauch mindestens fünf 
Minuten lang trocknen. (Setzen Sie es nicht direkt dem Sonnenlicht aus.)
Hinweis: Das Gesichtspolster zeigt nach wiederholter Reinigung und Desinfektion die 
folgenden Merkmale. Außerdem wird das Waschen mit der Hand oder in der Maschine nicht 
empfohlen, da dies das Entstehen der folgenden Phänomene beschleunigt. Bitte tauschen 
Sie das Gesichtspolster aus, wenn eine der folgenden Erscheinungen auftritt:

• Gesichtspolster aus Stoff: Verfärbungen, Oberflächenflaum, weiche Textur und erhöhtes 
Risiko, dass die Brille mit den Linsen in Kontakt kommt;  
• Gesichtspolster aus Leder (PU): Farbveränderung, klebrige Oberflächenhaare, 
verminderter Tragekomfort auf dem Gesicht.
 

Vorschriften 
Nachdem Sie das Headset eingeschaltet haben, können Sie auf der Home-Seite unter „Ein
stellungen“► „Allgemein“► „Über“► „Vorschriften“ die zertifizierten Aufsichtsinformationen 
für Ihre Region einsehen.

 Sicherheitshinweise 
Bitte lesen Sie die folgenden Warnungen und Informationen sorgfältig durch, bevor Sie das 
VR-Headset verwenden, und befolgen Sie alle Richtlinien zur Sicherheit und Bedienung. 
Die Nichtbeachtung dieser Richtlinien kann zu körperlichen Verletzungen (einschließlich 
Stromschlag, Feuer und anderen Verletzungen), Sachschäden und sogar zum Tod 
führen. Wenn Sie anderen Personen erlauben, dieses Produkt zu benutzen, sind Sie dafür 
verantwortlich, dass jeder Benutzer alle Sicherheits- und Bedienungsanweisungen versteht 
und befolgt.

VORSICHT  |  Warnhinweise zu Gesundheit und Sicherheit
• Verwenden Sie dieses Produkt nur in einer sicheren Umgebung. Wenn Sie dieses Produkt 
benutzen, um eine immersive Virtual-Reality-Umgebung anzusehen, können Sie Ihre 
physische Umgebung nicht sehen. Bewegen Sie sich nur in dem von Ihnen festgelegten 
sicheren Bereich: Behalten Sie Ihre Umgebung im Hinterkopf. Verwenden Sie das Gerät nicht 
in der Nähe von Treppen, Fenstern, Wärmequellen oder anderen gefährlichen Bereichen.
• Verwenden Sie das Produkt nur, wenn Sie bei guter Gesundheit sind. Konsultieren Sie vor 
dem Gebrauch einen Arzt, wenn Sie schwanger oder älter sind oder schwere körperliche, 
geistige, visuelle oder Herzprobleme haben. 
• Bei einer kleinen Anzahl von Personen kann es zu Epilepsie, Ohnmacht, starkem Schwindel 
und anderen Symptomen kommen, die durch Blitzlichter und Bilder verursacht werden, 

selbst wenn sie keine solche medizinische Vorgeschichte haben. Wenden Sie sich vor der 
Nutzung an einen Arzt, wenn Sie eine ähnliche Krankheitsgeschichte haben oder eines der 
oben genannten Symptome schon einmal aufgetreten ist. 
• Bei manchen Personen kann es bei der Verwendung von VR-Headsets, beim Spielen 
gewöhnlicher Videospiele und beim Ansehen von 3D-Filmen zu starkem Schwindel, 
Erbrechen, Herzklopfen und sogar Ohnmacht kommen. Wenden Sie sich an einen Arzt, wenn 
bei Ihnen eines der oben genannten Symptome aufgetreten ist.
• Dieses Produkt wird nicht für Kinder empfohlen, die 12 Jahre alt oder jünger sind. Wir 
empfehlen, Headsets, Controller und Zubehör außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufzubewahren. Jugendliche ab 13 Jahren dürfen es nur unter Aufsicht von Erwachsenen 
benutzen, um Unfälle zu vermeiden. 
• Manche Menschen können auf Kunststoff, PU, Gewebe und andere in diesem Produkt 
verwendete Materialien allergisch reagieren. Ein langfristiger Kontakt mit der Haut kann 
zu Symptomen wie Rötungen, Schwellungen und Entzündungen führen. Benutzen Sie 
das Produkt nicht weiter und suchen Sie einen Arzt auf, wenn bei Ihnen eines der oben 
genannten Symptome auftritt.
• Dieses Produkt ist nicht geeignet für eine längere Anwendung als 30 Minuten am Stück mit 
Ruhezeiten von mindestens 10 Minuten zwischen den Anwendungen. Passen Sie die Ruhe- 
und Nutzungszeiten an, wenn Sie sich unwohl fühlen.. 
• Wenn Sie einen großen Unterschied im beidäugigen Sehen oder starke Kurzsichtigkeit, 
Astigmatismus oder Weitsichtigkeit haben, sollten Sie eine Brille tragen, um Ihre Sehkraft zu 
korrigieren, wenn Sie das VR-Headset benutzen. 
• Brechen Sie die Verwendung des Produkts sofort ab, wenn Sie Sehstörungen (Diplopie 
und Sehverzerrungen, Augenbeschwerden oder -schmerzen usw.), übermäßiges Schwitzen, 
Übelkeit, Schwindel, Herzklopfen, Orientierungslosigkeit, Gleichgewichtsverlust usw. oder 
andere Anzeichen von Unwohlsein feststellen.
• Dieses Produkt bietet Zugang zu immersiven Virtual-Reality-Erfahrungen. Einige Inhalte 
können Unbehagen verursachen. Brechen Sie den Gebrauch sofort ab und suchen Sie einen 
Arzt auf, wenn die folgenden Symptome auftreten.
-Epileptische Anfälle, Bewusstlosigkeit, Krämpfe, unwillkürliche Bewegungen, Schwindel, 
Desorientierung, Übelkeit, Schläfrigkeit oder Müdigkeit.

-Augenschmerzen oder -beschwerden, Augenmüdigkeit, Augenzucken oder visuelle 
Anomalien (wie Illusion, verschwommenes Sehen oder Diplopie). 
-Juckende Haut, Ekzeme, Schwellungen, Reizungen oder andere Unannehmlichkeiten. 
-Übermäßiges Schwitzen, Gleichgewichtsstörungen, Beeinträchtigung der Hand-Augen-
Koordination oder andere ähnliche Symptome der Reisekrankheit. 
• Führen Sie kein Kraftfahrzeug, bedienen Sie keine Maschinen und üben Sie keine 
Tätigkeiten aus,die möglicherweise schwerwiegende Folgen haben könnten, bis Sie sich von 
diesen Symptomen vollständig erholt haben.

VORSICHT  |  Elektronische Geräte
Verwenden Sie das Produkt nicht an Orten, an denen die Verwendung von drahtlosen 
Geräten ausdrücklich untersagt ist, da es andere elektronische Geräte stören oder andere 
Gefahren verursachen kann.

VORSICHT  |  Auswirkungen auf medizinische Geräte
• Bitte halten Sie sich an das ausdrücklich ausgesprochene Verbot der Nutzung von 
drahtlosen Geräten in medizinischen und pflegerischen Einrichtungen und schalten Sie die 
Geräte und ihr Zubehör aus. 
• Die von diesem Produkt und seinem Zubehör erzeugten Funkwellen können den normalen 
Betrieb von implantierbaren medizinischen Geräten oder persönlichen medizinischen Geräten 
wie Herzschrittmachern, Cochlea-Implantaten, Hörgeräten usw. beeinträchtigen. Bitte 
informieren Sie sich beim Hersteller des medizinischen Geräts über die Einschränkungen bei 
der Verwendung dieses Produkts, wenn Sie diese medizinischen Geräte verwenden.
• Halten Sie einen Abstand von mindestens 15 cm zu den implantierten medizinischen 
Geräten (z. B. Herzschrittmacher, Cochlea-Implantate usw.) ein, wenn das Produkt und 
jegliches Zubehör verbunden sind. Verwenden Sie das Headset und/oder sein Zubehör nicht 
mehr, wenn Sie eine anhaltende Störung Ihres medizinischen Geräts feststellen.

VORSICHT  |  Betriebsumgebung
• Verwenden Sie das Gerät nicht in staubigen, feuchten oder schmutzigen Umgebungen 
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oder in der Nähe von starken Magnetfeldern, um einen Ausfall der internen Schaltkreise zu 
vermeiden. 
• Benutzen Sie dieses Gerät nicht während eines Gewitters. Gewitter können zu Ausfällen 
des Produkts führen und das Risiko eines Stromschlags erhöhen.
• Betriebstemperatur: 0-35 ℃ / 32-104 ℉ , minimale Luftfeuchtigkeit 5 %, maximale 
Luftfeuchtigkeit 95 % RH ( nicht kondensierend). Nicht-Betrieb (Lagerung): -20-45℃ / -4-113 
℉ , 85 % RH.
• Es wird empfohlen, dieses Gerät nicht unter hoher Belastung in heißen Umgebungen 
(über 29 Grad Celsius) zu verwenden. Wenn Sie sich längere Zeit in einer heißen 
Umgebung aufhalten, kann es zu einer Überhitzung des Geräts kommen, wodurch einige 
Funktionen (z. B. Perspektive, Bewegungsverfolgung usw.) ausgeschaltet werden, was zu 
Sicherheitsrisiken führt.
• Höhe nicht höher als 2000m (Luftdruck nicht niedriger als 80kPa).
• Schützen Sie Ihre Linsen vor Licht. Halten Sie das Produkt von direktem Sonnenlicht oder 
ultravioletten Strahlen fern, z. B. von Fensterbänken, Autoarmaturenbrettern oder anderen 
starken Lichtquellen.
• Schützen Sie das Produkt und sein Zubehör vor Regen oder Feuchtigkeit. 
• Stellen Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wärmequellen oder offenen Flammen auf. 
Dazu gehören elektrische Heizgeräte, Mikrowellenherde, Warmwasserbereiter, Öfen, 
Kerzen oder andere Orte, die hohe Temperaturen erzeugen können.
• Üben Sie keinen übermäßigen Druck auf das Produkt aus, wenn Sie es aufbewahren oder 
benutzen, um Schäden an der Ausrüstung und den Linsen zu vermeiden.
• Setzen Sie keine starken Chemikalien, Reinigungsmittel oder Waschmittel ein, um das 
Gerät oder sein Zubehör zu reinigen. Dies könnte zu Materialveränderungen führen, die 
die Gesundheit von Augen und Haut beeinträchtigen. Bitte befolgen Sie die Anweisungen 
unter „Produktpflege“ zur Handhabung des Geräts. 
• Lassen Sie nicht zu, dass Kinder oder Tiere auf das Gerät oder sein Zubehör beißen oder 
es verschlucken.

VORSICHT  |  Gesundheit von Kindern
• ERSTICKUNGSGEFAHR: Dieses Produkt kann Kleinteile enthalten. Bewahren Sie diese 

außerhalb der Reichweite von Kindern oder Haustieren auf und lassen Sie kleine Kinder 
oder Haustiere nicht unbeaufsichtigt, wenn sie Zugriff auf das Produkt haben. Kinder oder 
Haustiere können es versehentlich beschädigen, Kleinteile verschlucken oder sich im Kabel 
verheddern, was zu Erstickungsgefahr oder anderen Gefahren führen kann.

VORSICHT  |  Anforderungen an das Zubehör
• Nur vom Produkthersteller zugelassenes Zubehör, wie z.B. Netzteile und Datenkabel, kann 
mit dem Produkt verwendet werden. 
• Die Nutzung von nicht zugelassenem Zubehör von Drittanbietern kann zu Bränden, 
Explosionen oder anderen Schäden führen. 
• Die Nutzung von nicht zugelassenem Zubehör von Drittanbietern kann gegen die 
Garantiebedingungen des Produkts und die entsprechenden Vorschriften des Landes, in 
dem sich das Produkt befindet, verstoßen. Für zugelassenes Zubehör wenden Sie sich bitte 
an das PICO-Kundendienst-Center.

VORSICHT  |  Umweltschutz
• Entsorgen Sie Ihr Headset und/oder Zubehör gemäß den örtlichen Vorschriften und 
behördlichen Empfehlungen. Werfen Sie das Headset oder das Zubehör nicht ins Feuer oder 
in die Verbrennungsanlage, da der Akku bei Überhitzung explodieren kann. Entsorgen Sie 
ihn getrennt vom Hausmüll. 
• Bitte halten Sie sich an die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Entsorgung der Akkus 
und des Headsets als elektronisches Gerät, an ausgewiesenen Sammelstellen und getrennt 
vom Hausmüll.

VORSICHT  |  Gehörschutz
• Hören Sie nicht über einen längeren Zeitraum mit hoher Lautstärke, um 
mögliche Gehörschäden zu vermeiden. 
• Verwenden Sie bei der Verwendung von Kopfhörern die Mindestlautstärke, 
um Gehörschäden zu vermeiden. Längerer Gebrauch von hoher Lautstärke 
kann zu dauerhaften Gehörschäden führen.

VORSICHT  |  Entflammbare und explosive Bereiche
• Benutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Tankstellen oder gefährlichen Bereichen, 
in denen sich brennbare Gegenstände oder chemische Stoffe befinden. Befolgen Sie alle 
grafischen oder textlichen Anweisungen, wenn Sie das Gerät in der Nähe dieser Bereiche 
benutzen. Die Verwendung des Geräts an diesen gefährlichen Orten birgt Explosions- und 
Brandgefahr.
• Lagern oder transportieren Sie das Produkt oder sein Zubehör nicht im selben Behälter 
wie brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stoffe.

VORSICHT  |  Transportsicherheit
• Benutzen Sie das Produkt nicht beim Gehen, Radfahren, Autofahren oder in Situationen, 
die volle Sicht erfordern. 
• Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Produkt als Beifahrer in einem Kraftfahrzeug 
verwenden, da unregelmäßige Bewegungen das Risiko von Reisekrankheit erhöhen 
können.

VORSICHT  |  Sicherheit des Ladegeräts 
• Verwenden Sie nur Ladegeräte, die in der Produktverpackung enthalten oder vom 
Hersteller als zugelassenes Gerät angegeben sind. 
• Trennen Sie das Ladegerät vom Gerät, wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, und 
ziehen Sie den Stecker des Ladegeräts aus der Steckdose. 
• Bedienen Sie das Gerät, das Ladegerät oder das Kabel nicht mit nassen Händen, um 
Kurzschlüsse, Ausfälle oder Stromschläge zu vermeiden.
• Benutzen Sie das Ladegerät nicht, wenn es nass ist. 
• Verwenden Sie das Ladegerät oder das Kabel nicht mehr, wenn es beschädigt ist, um die 
Gefahr eines elektrischen Schlages oder eines Brandes zu vermeiden.

VORSICHT  |  Akkusicherheit 
VR-Headset
• VR-Headsets sind mit nicht entnehmbaren internen Akkus ausgestattet. Versuchen Sie 

nicht, den Akku zu ersetzen, da dies zu Schäden am Akku, Feuer oder Verletzungen führen 
kann. Der Akku kann nur von PICO oder von PICO autorisierten Dienstleistern ausgetauscht 
werden.
• Zerlegen oder modifizieren Sie den Akku nicht, führen Sie keine Fremdkörper ein und 
tauchen Sie ihn nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Ein solcher Umgang mit dem 
Akku kann zum Auslaufen von Chemikalien, zu Überhitzung, Feuer oder einer Explosion 
führen. Falls der Akku auszulaufen scheint, vermeiden Sie den Kontakt mit Haut oder 
Augen. Spülen Sie bei Kontakt mit Haut oder Augen sofort mit klarem Wasser und suchen 
Sie einen Arzt auf.
• Lassen Sie den Akku nicht fallen, quetschen Sie ihn nicht und durchstechen Sie ihn nicht. 
Setzen Sie den Akku nicht hohen Temperaturen oder äußerem Druck aus, da dies zu einer 
Beschädigung und Überhitzung des Akkus führen kann. 
• Verbinden Sie keinen Metallleiter mit den beiden Polen des Akkus und berühren Sie nicht 
die Pole des Akkus, damit ein Kurzschluss des Akkus und körperliche Verletzungen wie 
Verbrennungen durch Überhitzung des Akkus vermieden werden. 
• Wenden Sie sich bitte an PICO oder einen von PICO autorisierten Dienstleister, um den 
Akku auszutauschen, wenn die Standby-Zeit Ihres Geräts offensichtlich kürzer als gewohnt 
ist. Das Ersetzen eines Akkus durch einen falschen Typ kann eine Schutzvorrichtung außer 
Kraft setzen.

Controller 
• Ihre Controller enthalten AA-Batterien. Bitte halten Sie diese von Kindern unter 3 Jahren 
und Tieren fern. 
• Recyceln oder entsorgen Sie verbrauchte Batterien umgehend gemäß den geltenden 
Gesetzen und Vorschriften. 
• Die Batterien im Steuergerät sind austauschbar. Mischen Sie alte und neue Batterien 
nicht. Tauschen Sie alle Batterien eines Satzes gleichzeitig aus. 
• Die Batterien im Steuergerät sind 1,5-V-Alkalibatterien vom Typ AA. Laden Sie die 
Batterien nicht auf, um ein Auslaufen der Batterien, Überhitzung, Feuer oder Explosionen 
zu vermeiden. 
• Lassen Sie die Batterie nicht fallen, quetschen Sie sie nicht und durchstechen Sie sie 
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nicht. Setzen Sie die Batterie keinen hohen Temperaturen oder äußerem Druck aus, da 
dies zu einer Beschädigung und Überhitzung der Batterie führen kann. 
• Sollte die Batterie auslaufen und mit Haut oder Augen in Berührung kommen, spülen Sie 
diese sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf. 
• Nehmen Sie die Batterien heraus, bevor Sie sie einlagern oder über einen längeren 
Zeitraum nicht benutzen. Entladene Batterien können auslaufen und Ihren Controller 
beschädigen.

WARNUNG  |  VR Produktpflege
• Benutzen Sie Ihr Produkt nicht, wenn ein Teil defekt oder beschädigt ist. 
• Versuchen Sie nicht, ein Teil Ihres Produkts selbst zu reparieren. Reparaturen sollten nur 
von einem autorisierten PICO-Kundendienst durchgeführt werden. 
• Setzen Sie Ihr Headset und die Controller keiner Nässe, hoher Luftfeuchtigkeit, 
hohen Konzentrationen von Staub oder Schwebstoffen, Temperaturen außerhalb ihres 
Betriebsbereichs oder direktem Sonnenlicht aus, um Schäden zu vermeiden. 
• Halten Sie Ihr Headset, die Controller, das Ladegerät, die Kabel und das Zubehör von 
Tieren fern, um Schäden zu vermeiden.

WARNUNG  |  Kein direktes Sonnenlicht auf die Linsen 
• Setzen Sie die optischen Linsen nicht dem direkten Sonnenlicht oder 
anderen starken Lichtquellen aus. Direkte Sonneneinstrahlung kann 
zu dauerhaften Schäden durch gelbe Flecken auf dem Bildschirm 
führen. Schäden am Bildschirm, die durch Sonneneinstrahlung oder 
andere starke Lichtquellen verursacht werden, sind nicht durch die 
Garantie abgedeckt.

Regulatorische Informationen

Informationen zur EU/UK-Regulierung 
SAR-grænsen, der er vedtaget af Europa, er 2,0 W/kg i gennemsnit over 10 gram væv. Den 
højeste SAR-værdi for denne enhedstype, når den testes ved hovedet, er 0,125 W/kg. Den 
højeste SAR-værdi for denne enhedstype, når den testes ved lemmerne, er 1,653 W/kg. 
Hiermit erklärt Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd., dass der Funkanlagentyp (VR 
All-In-One Headset, Modell: A9210)  der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige 
Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: 
https://www.picoxr.com/global/legal/compliance

VR-Headset: 
Frequenzbereich(BT): 2400-2483.5MHz 
Maximale Leistung(BT): 10 dBm 
Frequenzbereich(WLAN): 2400-2483.5 MHz, 5150-5350 MHz, 5470-5725 MHz, 5725-
5850MHz, 5945-6425MHz
Maximale Leistung(WLAN): 2400-2483.5 MHz: 20 dBm; 5150-5350 MHz: 23 dBm; 5725-
5850MHz: 13.98  dBm; 5945-6425MHz: 23 dBm
Frequenzbereich (2.4GHz): 2400-2483.5 MHz 
Maximale Leistung: 6.22 dBm
 
Controller: 
Frequenzbereich (2.4GHz): 2402-2480 MHz 
Maximale Leistung: 10 dBm

Informationen zu Entsorgung und Recycling  
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Ihrem Produkt, der Batterie/
dem Akku, den Zetteln oder der Verpackung erinnert Sie daran, dass alle 
elektronischen Produkte und Batterien/Akkus am Ende ihrer Nutzungsdauer zu 

getrennten Sammelstellen gebracht werden müssen; sie dürfen nicht mit dem normalen 
Hausmüll entsorgt werden. Es liegt in der Verantwortung des Benutzers, die Geräte bei einer 

ausgewiesenen Sammelstelle oder einem Dienst für das getrennte Recycling von Elektro- 
und Elektronik-Altgeräten (WEEE) und Batterien/Akkus gemäß den örtlichen Gesetzen zu 
entsorgen. Die ordnungsgemäße Sammlung und das Recycling Ihrer Geräte trägt dazu bei, 
dass Elektro- und Elektronik-Altgeräte (EEE) auf eine Weise recycelt werden, die wertvolle 
Materialien schont und die menschliche Gesundheit und die Umwelt schützt. Weitere 
Informationen darüber, wo und wie Sie Ihre Elektro- und Elektronik-Altgeräte abgeben 
können, erhalten Sie bei Ihren örtlichen Behörden, Händlern oder Entsorgungsstellen für 
Haushaltsabfälle oder unter https:// www.picoxr.com

Das Gerät darf nur in Innenbereichen eingesetzt werden, wenn es in den 
Frequenzbereichen 5250 bis 5350 MHz, 5945 bis 6425 (LPI) betrieben wird.

Informationen zur US-Regulierung

FCC-Erklärung 
Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät 
der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sind so ausgelegt, 
dass sie einen angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen bei der Installation 
in Wohnräumen bieten.
Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese 
ausstrahlen. Wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird, 
kann es schädliche Störungen im Funkverkehr verursachen. Es kann jedoch nicht 
garantiert werden, dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten.
Sollte dieses Gerät den Funk- oder Fernsehempfang stören, was durch Ein- und 
Ausschalten des Geräts festgestellt werden kann, sollte der Benutzer versuchen, die 
Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
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• Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie sie. 
• Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger. 
• Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die mit einem anderen Stromkreis 
verbunden ist als die des Empfängers. 
• Wenden Sie sich an Ihren Händler oder einen erfahrenen Rundfunk-/ 
Fernsehtechniker um Hilfe zu erhalten. 
Dieses Gerät entspricht den Bestimmungen von Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der 
Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: 
• Dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen verursachen. 
• Dieses Gerät muss alle empfangenen Interferenzen annehmen, einschließlich 
Interferenzen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können. Alle 
Veränderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung 
der Vorschriften verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können dazu führen, 
dass der Benutzer die Berechtigung zum Betrieb des Geräts verliert. 

Hinweis: Der Hersteller ist nicht verantwortlich für Funk- oder Fernsehstörungen, die 
durch nicht genehmigte Änderungen an diesem Gerät verursacht werden. Solche 
Modifizierungen können dazu führen, dass der Benutzer die Berechtigung zum 
Betrieb des Geräts verliert. 

FCC-Erklärung zur RF-Strahlungsexposition  
Dieses Gerät entspricht den FCC-Grenzwerten für die RF-Strahlungsbelastung in einer 
unkontrollierten Umgebung. Dieses Gerät und seine Antenne dürfen nicht zusammen 
mit einer anderen Antenne oder einem anderen Sender betrieben werden.
Der Betrieb von Sendern in einem Frequenzbereich von 5,925 bis 7,125 GHz ist für 
die Steuerung oder Kommunikation mit unbemannten Luftfahrzeugen verboten.
FCC ID: 2A5NV-A9210 / FCC ID: 2A5NV-C1C10R / FCC ID: 2A5NV-C1C10L

Beschränkte PICO-Produktgarantie
Unabhängig von dieser Garantie stehen dem Käufer im Falle des Mangels der Kaufsache 
gegen den Verkäufer gesetzliche Rechte zu, deren Inanspruchnahme unentgeltlich möglich 
ist. Diese Rechte werden durch die Garantie nicht eingeschränkt.
BITTE LESEN SIE DIESE BESCHRÄNKTE GARANTIE SORGFÄLTIG DURCH, UM IHRE RECHTE 
UND PFLICHTEN ZU VERSTEHEN. DURCH DIE NUTZUNG IHRES PICO PRODUKTS ODER 
ZUBEHÖRS ERKLÄREN SIE SICH MIT DIESER BESCHRÄNKTEN GARANTIE EINVERSTANDEN. 
PICO gewährt diese Garantie an Sie als Verbraucher, der ein neues, abgedecktes Produkt 
von PICO oder einem autorisierten Händler erworben hat („Sie“). Diese Garantie gilt nicht 
für Produkte, die von einer anderen Quelle als PICO oder einem autorisierten Händler 
erworben wurden.

Was beinhaltet diese Garantie?
Diese Garantie verleiht Ihnen bestimmte Rechte. Sie können zusätzlich auch andere Rechte 
haben, die von Land zu Land unterschiedlich sind. Diese Garantie gilt zusätzlich zu den 
Rechten, die Sie gemäß den Gesetzen Ihres Landes über den Verkauf von Verbrauchsgütern 
haben, und beeinträchtigt diese nicht.

Abdeckung dieser Garantie
Diese Garantie deckt Defekte und Fehlfunktionen des/der neuen PICO-Produkts/-
Produkte (das „Produkt“) ab. Wir garantieren, dass das Produkt bei normalem und 
bestimmungsgemäßem Gebrauch während des Garantiezeitraums im Wesentlichen 
in Übereinstimmung mit unseren technischen Spezifikationen oder der begleitenden 
Produktdokumentation funktioniert (die „garantierte Funktionalität“). Wenn und soweit das 
Produkt PICO-Software oder -Dienstleistungen benötigt, um die garantierte Funktionalität 
zu erreichen, werden wir Software und Dienstleistungen während des Garantiezeitraums 
zur Verfügung stellen und aufrechterhalten. Wir sind berechtigt, diese Software und 
Dienstleistungen nach eigenem Ermessen zu aktualisieren, zu ändern oder einzuschränken, 
sofern wir zumindest die garantierte Funktionalität aufrechterhalten.

Garantiezeitraum
Diese limitierte Garantie gilt für ein (1) Jahr ab dem Datum des Kaufs oder der Lieferung 
des Produkts, je nachdem, was später eintritt (der „Garantiezeitraum“) Diese Garantie hat 
jedoch keine Auswirkungen auf Ihre Ansprüche, die Ihnen nach geltendem Recht zustehen, 
einschließlich der Verbraucherschutzgesetze.

Nicht durch diese Garantie abgedeckt 

-Defekte oder Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch, unsachgemäße Wartung oder 
nicht in diesem Handbuch enthaltene Maßnahmen entstanden sind; 
-Schäden am Bildschirm, die durch Sonnenlicht, UV-Licht oder andere starke Lichtquellen 
verursacht wurden; 
-Verschlechterung der äußeren Erscheinung des Produkts oder des Zubehörs aufgrund von 
normalem Verschleiß; 
-Verbrauchsteile, wie z.B.: AA-Batterie, Umhängeband, Reinigungstuch, Gesichtspolster, 
Kopfbügel, Kopfhörerlochabdeckung, Montagesatz, Montageunterlage und 
Schutzbeschichtungen, bei denen davon auszugehen ist, dass sie sich im Laufe der Zeit 
abnutzen, es sei denn, der Ausfall ist auf eine Fehlfunktion zurückzuführen; 
-Geschenke und Verpackungen, die nicht zum Produkt oder Zubehör gehören; 
-Schäden, die durch Demontage, Änderung und Reparatur ohne Beteiligung von PICO oder 
eines von PICO autorisierten Dienstleisters entstanden sind; 
-Schäden, die durch höhere Gewalt wie Feuer, Überschwemmung und Blitzschlag verursacht 
wurden; 
-Das Produkt hat die Gültigkeitsdauer der Garantie überschritten.

Wie kann ich den Garantieservice in Anspruch nehmen? 

Wenn Sie während der Benutzung auf ein Problem stoßen, können Sie im Benutzerhandbuch 
nachsehen oder https://business.picoxr.com besuchen. Wenn das Problem nicht mit Hilfe 
des Benutzerhandbuchs und/oder der unter https://business.picoxr.com verfügbaren 
Ressourcen gelöst werden kann, sollten Sie sich an den Händler wenden, bei dem Sie das 
Produkt oder das Zubehör erworben haben, um Unterstützung zu erhalten. 

Falls Sie eine Fehlfunktion des Produkts oder des Zubehörs feststellen, sollten Sie sich 
mit uns in Verbindung setzen und die folgenden Angaben machen sowie die folgenden 
Maßnahmen ergreifen: 
-Die Modell- und Seriennummer des Produkts und des Zubehörs;
-Ihre vollständige Adresse und Kontaktinformationen; 
-Eine Kopie der Originalrechnung, Quittung oder des Kaufbelegs für den Kauf des Produkts. 
Bei der Geltendmachung von Ansprüchen im Rahmen dieser beschränkten Garantie müssen 
Sie einen gültigen Kaufnachweis vorlegen.
-Sie sollten alle Ihre persönlichen Programme oder Daten sichern und von dem Produkt 
löschen, bevor Sie es an uns zurücksenden. Wir können nicht garantieren, dass wir das 
Produkt ohne Risiko oder Verlust von Programmen oder Daten reparieren können, und ein 
Ersatzprodukt wird keine Ihrer Daten enthalten, die auf dem Originalprodukt gespeichert 
waren.
-Wir stellen fest, ob ein Defekt oder eine Fehlfunktion vorliegt, der/die durch diese Garantie 
abgedeckt ist. Wenn wir einen Defekt oder eine Fehlfunktion feststellen, der/die von dieser 
Garantie abgedeckt wird, reparieren oder ersetzen wir das Produkt, um die garantierte 
Funktionalität zu gewährleisten, und senden Ihnen das reparierte Produkt oder ein 
Ersatzprodukt zu. Falls das Produkt nicht repariert oder ersetzt werden kann, haben Sie 
möglicherweise Anspruch auf eine Rückerstattung.
-Jedes reparierte oder ausgetauschte Produkt wird für den Rest der ursprünglichen 
Garantiezeit oder neunzig (90) Tage nach Erhalt des ausgetauschten oder reparierten 
Produkts von dieser Garantie abgedeckt, je nachdem, welcher Zeitraum länger ist.
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Geltendes Recht 
Diese beschränkte Garantie unterliegt dem Recht des Landes, in dem das Produkt 
und/oder das Zubehör erworben wurde, und ausschließlich die zuständigen Gerichte 
dieses Landes sind in Bezug auf diese beschränkte Garantie zuständig. Wenn Sie im 
Vereinigten Königreich oder in der EU leben, haben Sie unter Umständen zusätzliche 
Rechte und können vor den Gerichten Ihres Wohnsitzlandes Klage erheben.

Gesetze und Vorschriften  
Copyright © Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd. Alle Rechte 
vorbehalten.
Diese Informationen dienen nur als Referenz und stellen keine Verpflichtung 
dar. Die Produkte (einschließlich, aber nicht beschränkt auf Farbe, Größe und 
Bildschirmdarstellung) unterliegen physischen Gegenständen.

Benutzer-Software-Lizenzvertrag  
Lesen Sie bitte vor der Nutzung des Produkts den Software-Lizenzvertrag sorgfältig 
durch. Wenn Sie beginnen, das Produkt zu benutzen, erklären Sie sich mit dem 
Lizenzvertrag einverstanden. 
Wenn Sie mit den Bedingungen dieses Vertrages nicht einverstanden sind, dürfen 
Sie das Produkt und die Software nicht verwenden. Weitere Einzelheiten zu diesem 
Vertrag finden sie unter: https://business.picoxr.com/protocol?type=user

Datenschutz 
Um zu erfahren, wie wir Ihre persönlichen Daten schützen, besuchen Sie bitte: https://
business.picoxr.com/protocol?type=privacy

Produktname: VR All-In-One-Headset | Headset Modell: A9210 | Controller-Modell: 
C1C10
Das Produkt geht 5 Minuten, nachdem das VR-Headset abgenommen wurde, sowie 
nach 5 Sekunden Gedrückthalten der Ein/Aus-Taste in den Standby-Modus. Der 

Stromverbrauch im Standby-Modus ist weniger als 0.5 W
Das Produkt muss durch eine externe Spannungsquelle mit den folgenden 
Nennwerten für die Ein- und Ausgangsspannung versorgt werden:
Eingang: 100 V-240 V Wechselstrom/50-60 Hz
Ausgang: 5 V⎓3 A / 9 V⎓3 A / 5–19 V⎓2,6 A  max. 50 W

LASERPRODUKT DER KLASSE 1 FÜR VERBRAUCHER
Konform mit IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014+A11:2021, EN 50689:2021

Weitere Informationen über PICOs Produkte, Richtlinien und autorisierte Dienstleister 
finden Sie auf der offiziellen Website von PICO: https://business.picoxr.com
Name des Unternehmens: Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd.
Unternehmensadresse: 3rd Floor, Building 4, Qingdao Research Institute, 393 
Songling Road, Laoshan District, Qingdao City, Shandong Province, P.R.China

Cuidado del producto 
Este casco VR incluye una almohadilla facial y unas correas sustituibles que se pueden 
comprar por separado. Por favor, contacte con el servicio al cliente o con un proveedor de 
servicio autorizado de PICO o con su representante comercial.

Cuidado del casco (excepto las lentes y la almohadilla facial), el mando y los accesorios   
Por favor, use una toallita desinfectante (se permiten ingredientes con base de alcohol) o 
use un paño de microfibra seco para sumergirlo e una pequeña cantidad de alcohol al 75% 
y frote suavemente la superficie del producto hasta que quede húmeda, luego espere al 
menos 5 minutos y seque la superficie con un paño seco. 
Nota: por favor, evite que el agua entre en el producto mientras lo limpia.

Cuidado de las lentes 
• Durante el uso o el almacenamiento,por favor, preste atención para evitar que los objetos 
duros toquen las lentes y provoquen arañazos en ellas. 
• Use un paño de microfibra para lentes ópticas para limpiar las lentes. (No limpie las lentes 
con alcohol u otras soluciones de limpieza ásperas o abrasivas, esto podría provocar daños).

Cuidado de la almohadilla facial
Use toallitas estériles (se permiten ingredientes con base de alcohol) o un paño de microfibra 
seco para sumergirlo e una pequeña cantidad de alcohol al 75 % para frotar suavemente la 
superficie del producto y las zonas que entren en contacto con la piel hasta que la superficie 
quede ligeramente húmeda y espere al menos 5 minutos. Luego, deje que se seque antes 
de utilizarlo. (No lo exponga a la luz solar directa).
Nota: La almohadilla facial tendrá los siguientes efectos después de una limpieza y 
desinfección repetidas. Es más, lavarla a mano o a máquina no está recomendado, ya que 
esto acelerará la aparición de los siguientes fenómenos. Por favor, cambie a una nueva 
almohadilla facial si nota lo siguiente:
• Cojín facial de tela: cambio de color, pelusa superficial, textura suave y mayor posibilidad 
de que el equipo ocular entre en contacto con las lentes. 
• Cojín facial de cuero (PU): cambio de color, superficie pegajosa, reducción en la 

comodidad facial. 
 

Normativa 
Después de encender el casco, puede ir a "Ajustes" ► "General" ► "Acerca 
de"►"Normativa" en la página de inicio para ver la información del producto de supervisión 
certificada específica de tu región.

 Advertencias de seguridad 
Por favor, lea las siguientes advertencias y la información con cuidado antes de usar el casco 
VR y siga todas las directrices sobre seguridad y operación. No seguir estas directrices 
puede resultar en heridas físicas (incluida electrocución, incendios u otras heridas), daños en 
la propiedad, o incluso la muerte. Si permite que otras personas utilicen este producto, será 
responsable de asegurarse de que todos los usuarios comprendan y sigan las instrucciones 
de seguridad y manejo.

PRECAUCIÓN  |  Advertencias de salud y seguridad
• Asegúrese de que este producto se utilice en un entorno seguro. Al usar este producto 
para ver un entorno de realidad virtual inmersivo, los usuarios no podrán ver si entorno físico. 
Muévase solo dentro del área segura que haya preparado. Permanezca atento a su entorno. 
No lo use cerca de escaleras, ventanas, fuentes de calor u otras áreas peligrosas. 
• Úselo únicamente si disfruta de buena salud. Si está embarazada, es anciano o tiene 
problemas físicos, mentales, visuales o cardíacos graves, consulte primero a su médico. 
• Una pequeña cantidad de personas podría experimentar epilepsia, desmayos, mareos 
graves y otros síntomas causados por los destellos e imágenes, aunque no tengan historial 
médico previo. Consulte con un médico antes de utilizarlo si tiene historial de este tipo de 
problemas o ha experimentado alguno de los síntomas anteriores. 
• Algunas personas pueden experimentar mareos graves, vómitos, palpitaciones e incluso 
desmayos al usar cascos VR, al jugar a videojuegos normales o al ver películas en 3D. 
Consulte con un médico si ha experimentado alguno de los síntomas anteriores. 
• Este producto no está recomendado para niños de 12 años o menos. Le recomendamos 
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que mantenga sus cascos, los mandos y los accesorios fuera de su alcance. Los niños de 13 
años y mayores deberán utilizar este producto bajo la supervisión de un adulto.
• Algunas personas son alérgicas al plástico de PU y a otros materiales utilizados en 
este producto. El contacto a largo plazo con la piel puede resultar en síntomas como 
rojez, hinchazón e inflamación. Deje de utilizar el producto y consulte con un médico si 
experimenta alguno de los síntomas descritos anteriormente. 
• Este producto no está ideado para su uso prolongado durante más de 30 minutos cada 
vez, con descansos de al menos 10 minutos entre usos. Ajuste los períodos de uso y 
descanso si experimenta cualquier problema. 
• Si tiene gran diferencia en su visión binocular o un grado alto de miopía, astisgmatismo o 
hipermetropía, le sugerimos que use las gafas para corregir su vista al utilizar el casco VR. 
• Deje de utilizar el producto de inmediato si experimenta anomalías visuales (diplopía and 
deformación visual, incomodidad en los ojos o dolor, etc.), sudoración excesiva, náuseas, 
vértigo, palpitaciones, desorientación, pérdida de equilibrio, etc. u otras señales de fatiga. 
• Este producto proporciona acceso a experiencias de realidad virtual inmersivas, algunos 
tipos de contenidos podrían causar incomodidad. Deje de usarlo inmediatamente y consulte 
a un médico sufre alguno de los síntomas siguientes. 
-Ataques epilépticos, pérdida de consciencia, convulsiones, movimientos involuntarios, 
mareos, desorientación, náuseas o fatiga. 
-Dolor de ojos o incomodidad, fatiga ocular, tics en los ojoso anomalías visuales (como 
ilusiones, visión borrosa o diplopía). 
-Picores de piel, eczema, hinchazón, irritación u otras incomodidades. 
-Sudoración excesiva, pérdida de equilibrio, falta de coordinación mano-ojo u otros síntomas 
de mareos. 
• No utilice vehículos motorizados, maquinaria ni realice actividades que puedan tener 
consecuencias potencialmente graves hasta haberse recuperado de estos síntomas.

PRECAUCIÓN  |  Dispositivos electrónicos
No utilice este producto en ubicaciones en las que el uso de dispositivos inalámbricos está 
explícitamente prohibida, ya que podría interferir con otros dispositivos electrónicos o 
provocar otro tipo de peligros.

PRECAUCIÓN  |  Impacto sobre los dispositivos médicos
• Por favor, cumpla con la prohibición expresa de uso de equipamiento inalámbrico en 
instalaciones médicas y sanitarias y apague el equipo y sus accesorios. 
• Las ondas de radio generadas por este producto y sus accesorios pueden afectar al 
funcionamiento normal de los dispositivos médicos implantables o a los dispositivos médicos 
personales, como marcapasos, implantes cocleares, asistentes de audición, etc. Por favor, 
consulte al fabricante del dispositivo médico acerca de las restricciones en el uso de este 
producto si utiliza estos dispositivos médicos.
• Mantenga una distancia de al menos 15 cm de los dispositivos médicos implantables (como 
marcapasos, implantes cocleares, etc.) cuando este producto y cualquier accesorio esté 
conectado. Deje de usar el casco y/o sus accesorios si observa una interferencia persistente 
con su dispositivo médico.

PRECAUCIÓN  |  Entorno de operación
• No use el dispositivo en entornos polvorientos, húmedos o sucios, ni junto a campos 
magnéticos fuertes para evitar cortocircuitos internos en este producto. 
• No use este equipamiento durante tormentas eléctricas, pueden causar fallos en el 
producto y aumentan el riesgo de electrocución. 
• Temperatura de funcionamiento: 0-35 ° C/32-104 ° F, humedad mínima 5 %, humedad 
máxima 95 %. Sin funcionamiento (almacenamiento) Temperatura: -20-45 ° C/-4-113 ° F, 85% 
RH. 
• Se recomienda evitar el uso de este dispositivo con cargas elevadas en ambientes 
calurosos (por encima de 29 grados Celsius). Estar en un ambiente caluroso durante mucho 
tiempo puede provocar que el dispositivo se sobrecaliente, provocando que algunas 
funciones (como perspectiva, seguimiento de movimiento, etc.) se apaguen, generando 
riesgos de seguridad.
• Use este producto a una altitud menor de 2000 m (con una presión del aire no inferior a 
80 kPa). 
• Proteja sus lentes de la luz. Mantenga el producto alejado de la luz solar directa o los 
rayos ultravioletas, como alféizares de las ventanas, salpicaderos de coches u otras fuentes 
de luz fuerte.

• Mantenga el producto y sus accesorios alejados de la lluvia y la humedad. 
• No coloque el producto cerca de fuentes de calor o llamas expuestas, como calefactores 
eléctricos, hornos microondas, hornos, calentadores de agua, hornos, velas u otros lugares 
que puedan producir altas temperaturas. 
• No aplique una presión excesiva al producto durante el almacenamiento o mientras lo 
utiliza para evitar daños sobre el dispositivo y las lentes. 
• No use sustancias químicas fuertes, agentes de limpieza o detergentes fuertes para 
limpiar este producto, esto podría causar cambios materiales que afectarán a la salud 
ocular y dermatológica. Siga las instrucciones de "Cuidados del producto" para realizar los 
cuidados del dispositivo. 
• No permita a los niños o las mascotas tragarse o morder el producto ni sus accesorios.

PRECAUCIÓN  |  Salud de los niños
• PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO: Este producto puede contener piezas pequeñas, por 
favor, colóquelo fuera del alcance de los niños o las mascotas y no los deje con este producto 
sin supervisión. Los niños o las mascotas podrían dañar el producto accidentalmente, 
tragarse piezas pequeñas o enredarse con el cable, lo que podría provocar asfixia u otros 
riesgos.

PRECAUCIÓN  |  Requisitos para los accesorios
• Con este producto solo se pueden utilizar accesorios aprobados por el fabricante del 
producto, como fuentes de alimentación y cables de datos. 
• El uso de accesorios de terceros sin aprobación puede causar incendios, explosiones u 
otros daños. 
• El uso de accesorios de terceros sin aprobación puede incumplir los términos de la garantía 
del producto y los reglamentos aplicables del país en el que se encuentre el producto. Para 
los accesorios aprobados, por favor, póngase en contacto con el centro de servicio al cliente 
de PICO.

PRECAUCIÓN  |  Protección medioambiental

• Deshágase de su casco y/o accesorios de acuerdo con los reglamentos locales y los 
consejos gubernamentales. No se deshaga de ellos mediante fuego o un incinerador, ya que 
la batería podría explotar al sobrecalentarse. Deshágase de ellos separados de la basura 
doméstica. 
• Por favor, cumpla con la legislación local al desechar las baterías y el casco como 
dispositivos electrónicos en los lugares de recolección de desechos y separados de la 
basura doméstica.

PRECAUCIÓN  |  Protección auditiva
• No utilice un volumen alto durante largos periodos de tiempo para evitar posibles daños 
auditivos. 
• Al usar auriculares, use el volumen mínimo necesario para evitarse daños auditivos. La 
exposición prolongada a un volumen alto puede causar daños auditivos permanentes.

PRECAUCIÓN  |  Áreas inflamables y explosivas
• No use el equipo cerca de gasolineras (estaciones de servicio) o zonas peligrosas que 
contengan artículos inflamables y agentes químicos. Siga todas las instrucciones gráficas 
o de texto mientras esté en posesión del producto alrededor de estas áreas. Utilizar el 
producto en estos lugares peligrosos supone un riesgo de explosión o de incendio. 
• No almacene ni transporte el producto o sus accesorios en el mismo contenedor que 
líquidos, gases o sustancias inflamables.

PRECAUCIÓN  |  Seguridad en el transporte 
• No utilice el producto al caminar, ir en bicicleta, conducir o en situaciones que 
requieran una visibilidad total. 
• Tenga cuidado si usa el producto como pasajero en un vehículo de motor, ya 
que el movimiento irregular puede aumentar el riesgo de mareo.

PRECAUCIÓN  |  Seguridad del cargador 
• Solo deben utilizarse dispositivos de carga proporcionados en el paquete del producto o 
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reconocidos específicamente como dispositivos aprobados por el fabricante. 
• Cuando la carga esté completa, desconecte el cargador del equipamiento y desenchufe 
el cargador de la toma de corriente. 
• No utilice el equipo, el cargador o el cale con las manos húmedas para evitar 
cortocircuitos, fallos o electrocuciones.
• No utilice el cargador si está húmedo. 
• Si el adaptador de carga o el cable están dañados, deje de usarlos para evitar el riesgo de 
electrocución o incendio.

PRECAUCIÓN  |  Seguridad de la batería 
Casco VR
• Los cascos VR están equipados con baterías internas no desmontables. No intente 
sustituir la batería, hacerlo podría causar daños en la batería, incendios o lesiones. La 
batería solo puede sustituirla PICO o un proveedor de servicios autorizado por PICO. 
• No desmonte ni modifique la batería, introduzca objetos extraños ni la sumerja en agua 
u otros líquidos. El manejo de la batería de las formas anteriores puede causar fugas 
químicas, sobrecalentamiento, incendios o explosiones. Si le parece que la batería tiene 
fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. En caso de que el material entre en contacto 
con su piel o sus ojos, aclare inmediatamente con agua y pida consejo a un médico. 
• No deje caer, apriete o perfore las pilas. Evite someter a las pilas a temperaturas altas o 
presión externa que pueden resultar en corrupción y sobrecalentamiento de las pilas. 
• Para evitar cortocircuitos de la batería y lesiones físicas como quemaduras causadas por 
el sobrecalentamiento de la batería, no conecte el metal conductor con los dos polos de la 
batería ni haga contacto con el terminal de la batería. 
• Por favor, póngase en contacto con PICO o un proveedor de servicios autorizado por PICO 
para sustituir la batería cuando el tiempo de reposo de su dispositivo sea evidentemente 
más corto de lo normal. la sustitución de una batería con un tipo incorrecto podría averiar 
un dispositivo de seguridad.

Mando 
• Los mandos contienen pilas alcalinas AA. Por favor, manténgalas alejadas de los niños 

menores de 3 años y las mascotas. 
• Recicle o deseche rápidamente las pilas usadas de acuerdo con la legislación y los 
reglamentos aplicables. 
• Las pilas de los mandos son sustituibles. No mezcle pilas antiguas y nuevas, sustitúyalas 
todas a la vez. 
• Los mandos usan pilas alcalinas AA de 1,5 V. No cargue las pilas para evitar fugas, 
sobrecalentamiento, incendios o explosiones. 
• No deje caer, apriete o perfore las pilas. Evite someter a las pilas a temperaturas altas o 
presión externa que pueden resultar en corrupción y sobrecalentamiento de las pilas. 
• En caso de fuga en la pila, si el material entra en contacto con su piel o sus ojos, aclárelo 
inmediatamente con agua limpia y busque consejo médico. 
• Saque las pilas antes del almacenamiento o un largo período sin uso. Las pilas agotadas 
pueden tener fugas y dañar los mandos.

ADVERTENCIA  |  Cuidados del producto VR
• No utilice el producto si tiene alguna parte rota o dañada. 
• No intente reparar el producto por su cuenta. Las reparaciones solo deberá efectuarlas 
un proveedor de servicios autorizado por PICO. 
• No exponga el producto a humedad, humedad alta, grandes concentraciones de polvo o 
materiales aéreos, temperaturas que superen el rango operativo o la luz solar directa para 
evitar daños. 
• Mantenga el casco, los mandos, el cargador, los cables y los accesorios alejados de las 
mascotas para evitar daños.

ADVERTENCIA  |  No permita que la luz solar directa impacte 
sobre las lentes 
• No exponga las lentes ópticas a la luz solar directa u otras fuentes 
de luz fuerte. La exposición a la luz solar directa puede causar daños 
de manchas amarillas permanentes en la pantalla. Los daños en la 
pantalla debidos a la exposición a la luz solar directa u otras fuentes 
de luz fuerte no están cubiertos por la garantía.

Información normativa

Información normativa de UE/UK 
El límite de SAR adoptado por Europa es de 2,0 W/kg en promedio sobre 10 gramos de 
tejido. El valor SAR más alto para este tipo de dispositivo cuando se prueba en la cabeza 
es 0,125 W/kg. El valor SAR más alto para este tipo de dispositivo cuando se prueba en 
las extremidades es 1,653 W/kg. Por la presente, Qingdao Chuangjian Weilai Technology 
Co.,Ltd. declara que este dispositivo (Casco VR todo en uno, Modelo: A9210) cumple con 
los requisitos esenciales y otras disposiciones aplicables de la Directiva 2014/53/UE, así 
como del Reglamento sobre equipos de radio del Reino Unido SI 2017 N.º 1206. El texto 
completo de la declaración de conformidad de la UE/UK está disponible en la dirección 
siguiente: https://www.picoxr.com/global/legal/compliance

Casco VR: 
Rango de frecuencias (BT): 2400-2483.5MHz 
Potencia de salida máxima (BT): 10 dBm
Rango de frecuencias (Wifi): 2400-2483.5 MHz, 5150-5350 MHz, 5470-5725 MHz, 5725-
5850MHz, 5945-6425MHz
Potencia de salida máxima (Wifi): 2400-2483.5 MHz: 20 dBm; 5150-5350 MHz: 23 dBm; 
5725-5850MHz: 13.98  dBm; 5945-6425MHz: 23 dBm
Rango de frecuencias (2.4GHz): 2400-2483.5 MHz 
Potencia de salida máxima: 6.22 dBm
 
Mando: 
Rango de frecuencias (2.4GHz): 2402-2480 MHz 
Potencia de salida máxima: 10 dBm

Información de desechado y reciclaje  
El símbolo del cubo de basura tachado en su producto, la batería, la literatura 
o el empaquetado le recuerda que todos los productos electrónicos y las pilas 
deberán llevarse a puntos de recogida de basuras separados al fina de su vid útil; 

no deben desecharse en los lugares de desecho normales, con la basura doméstica. Es 
responsabilidad del usuario desechar el equipo mediante un punto de recolección designado 
o un servicio para reciclaje separado de los equipos eléctricos o electrónicos (WEEE) y pilas, 
según las leyes locales.
 La recolección y el reciclaje adecuado del equipo electrónico (EEE) para desechar se recicla 
de una forma que conserva materiales valiosos y protege la salud humana y el medio 
ambiente, un manejo inadecuado, una rotura accidental, daños y/o un reciclaje mal realizado 
al final de su vida puede ser dañino para la salud y el medio ambiente. Para más información 
acerca de dónde y cómo depositar su basura EEE, por favor, póngase en contacto con sus 
autoridades locales, minoristas o servicios de recogida de basuras domésticas, o visite el 
sitio web https://www.picoxr.com

El dispositivo está restringido para su uso en interiores solo cuando funciona 
en un intervalo de frecuencias de 5250 a 5350 MHz o de 5945 a 6425 (LPI).

Información normativa de EE. UU.

Declaración FCC 
Este equipo se ha probado y encontrado en cumplimiento de los límites designados 
para un dispositivo digital de clase B, en aplicación de la parte 15 de las normas FCC. 
Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra 
interferencias dañinas en instalaciones residenciales. 
Este equipo genera, usa y puede radiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala 
de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias dañinas para las 
comunicaciones de radio. Sin embargo, no se garantiza que las interferencias no 
tengan lugar en una instalación en concreto. 
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Si este equipo produce interferencias dañinas para la recepción de radio o televisión, 
cosa que se puede determinar apagando y encendiendo el equipo, se recomienda 
al usuario intentar corregir la interferencia mediante una o varias de las medidas 
siguientes:
• Reoriente o reubique la antena receptora. 
• Aumente la separación entre el equipo y el receptor. 
• Conecte el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente de aquel al que 
está conectado el receptor. 
• Consulte con el vendedor o un técnico de radio/TV experimentado para ayudar. 
 Este dispositivo cumple con el punto 15 de las normas FCC. El uso está sujeto a las 
dos condiciones siguientes: 
• Este dispositivo no puede causar interferencias dañinas. 
• Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las 
interferencias que pueden causar un funcionamiento no deseado. Cualquier cambio o 
modificación no aprobada expresamente por la parte responsable del cumplimiento 
podría anular la autoridad del usuario para utilizar el equipo. 

Nota: El fabricante no es responsable por ninguna interferencia de radio o TV causada 
por modificaciones no autorizadas para este equipo. Dichas modificaciones podrían 
anular la autoridad del usuario para utilizar el equipo. 

Declaración de exposición a la radiación FCC RF  
Este equipo cumple con los límites de exposición ante la radiación FCC RF 
establecidos para un entorno no controlado. Este dispositivo y su antena no deberán 
localizarse juntos ni funcionar en conjunto con ninguna otra antena o transmisor.
Se prohíbe el uso de transmisores en la banda de 5,925-7,125 GHz para el control de 
sistemas de aeronaves no tripuladas o las comunicaciones con estos.
FCC ID: 2A5NV-A9210 / FCC ID: 2A5NV-C1C10R / FCC ID: 2A5NV-C1C10L

Garantía limitada del producto PICO
POR FAVOR, LEA ESTA GARANTÍA LIMITADA CON ATENCIÓN PARA COMPRENDER SUS 
DERECHOS Y OBLIGACIONES. AL USAR TU PRODUCTO PICO O LOS ACCESORIOS, ACEPTA 
LA GARANTÍA LIMITADA. 
PICO emite esta garantía para usted como consumidor que ha adquirido de PICO o de 
un proveedor autorizado un producto nuevo cubierto por ella (en adelante, "Usted"). Esta 
garantía no está disponible para los producto comprados de otras fuentes que no sean PICO 
o un vendedor autorizado.

¿Qué hace esta garantía?
Esta garantía le concede derechos legales específicos y usted también podría tener otros 
derechos que varían de un país a otro. Esta garantía se suma a otros derechos que tenga 
ni afecta a estos según las leyes de aplicación en su jurisdicción al respecto de la venta de 
bienes de consumo.

Cobertura de la garantía
Esta garantía cubre los defectos y fallos de funcionamiento en el nuevo producto PICO al 
que acompaña (el "producto"). Garantizamos que el producto, en condiciones normales y 
para el uso para el que está diseñado, funciona sustancialmente de acuerdo con nuestras 
especificaciones técnicas o acompañan a la documentación del producto (la "Funcionalidad 
garantizada") durante el período de garantía. Si y hasta el punto en que el producto 
necesite del software o los servicios de PICO para lograr la funcionalidad garantizada, 
crearemos y mantendremos el software y los servicios disponibles durante el período de 
garantía. Podríamos actualizar, modificar o limitar este software y estos servicios según 
consideremos, siempre que, al menos, mantengamos la funcionalidad garantizada.

Periodo de la garantía
Esta garantía limitada estará vigente un (1) año a partir de la fecha de compra o entrega del 
producto, la que sea más tarde (el "período de garantía"). Sin embargo, nada de lo dispuesto 
en esta garantía influye o limita en los derechos que pueda tener reconocidos según las 

leyes locales aplicables, incluidas leyes de consumo.

No quedan cubiertos por esta garantía 

-Los defectos o los daños resultantes del uso o mantenimiento indebidos no incluidos en 
esta guía del usuario; 
-Los daños en la pantalla debidos a la exposición a la luz solar directa, UV u otras fuentes de 
luz fuerte; 
-El deterioro de la apariencia cosmética del producto o los accesorios debido a su uso y 
desgaste normal; 
-Las partes consumibles, como las pilas alcalinas AA, el cordón de seguridad, los paños de 
limpieza, la almohadilla facial, la banda de la cabeza, la tapa para el agujero de los auriculares, 
el kit de montaje, la almohadilla de montaje y los revestimientos protectores que es de 
esperar que se consuman con el tiempo a menos que se produzca un fallo debido a un fallo 
de funcionamiento; 
-Los regalos y paquetes que no sean productos y accesorios; 
-Los daños causados por el desmantelamiento, la modificación y la reparación sin PICO o sin 
un proveedor de servicios autorizado por PICO; 
-Los daños causados por fuerza mayor como los incendios, las inundaciones y los 
relámpagos; 
-El caso de que el producto haya excedido el período de garantía válido.

¿Cómo se obtiene el servicio de garantía? 

Puede comprobar el manual del usuario o visitar https://business.picoxr.com/ cuando se 
encuentre con un problema. Si el problema no se puede resolver por referencia a la guía del 
usuario y/o los recursos disponibles en https://business.picoxr.com/, Debería ponerse en 
contacto con el distribuidor desde donde compró el producto o sus accesorios para pedir 
asistencia. 
En caso de percibir un fallo de funcionamiento en el producto o sus accesorios, deberá 
ponerse en contacto con nosotros y proporcionar los siguientes detalles y realizar las 
acciones siguientes:
-El modelo y el número de serie del producto y sus accesorios; 

-Su dirección completa e información de contacto; 
-Una copia de la factura, el recibo o el resguardo de venta original de compra del producto. 
Debe presentar una prueba válida de compra al realizar cualquier reclamación respecto de 
esta garantía limitada. 
-Deberá respaldar todos sus programas personales o datos y eliminarlos de su producto 
antes de devolvérnoslo. No podemos garantizarle que vayamos a poder reparar su producto 
sin riesgo de pérdida de sus programas o sus datos, y cualquier producto de reemplazo no 
contendrá ninguno de sus datos almacenados en el producto original. 
-Determinaremos si hay algún defecto o fallo de funcionamiento cubierto por esta garantía 
limitada. Si descubrimos algún defecto o fallo de funcionamiento cubierto por esta garantía 
limitada, repararemos o sustituiremos el producto para proporcionar la funcionalidad 
garantizada y le enviaremos el producto reparado o un producto de sustitución. En caso de 
que su producto no se pueda reparar o sustituir, puede tener derecho a reembolso. 
-Cualquier producto reparado o sustituido seguirá estando cubierto por esta garantía 
limitada durante el plazo restante del período de garantía original o noventa (90) días 
después de haber recibido el producto reparado o sustituido, lo que ocurra más tarde.
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Legislación aplicable  
Esta garantía limitada estará gobernada por la ley del país en el que se compraron 
el producto o los accesorios y la jurisdicción exclusiva relacionada con esta 
garantía limitada será de los tribunales de dicho país. Si reside en Reino unido o la 
Unión Europea, es posible que disponga de derechos adicionales y pueda iniciar 
procedimientos legales en los tribunales de su país de residencia.

Ley y reglamentos  
Copyright © Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd. Todos los derechos 
reservados.
Esta información tiene únicamente fines de referencia, y no constituye ninguna forma 
de compromiso. Los productos (incluidos pero no limitados al color y la talla) estarán 
sujetos a objetos físicos.

Acuerdo de licencia de software del usuario  
Antes de utilizar el producto, por favor, lea con atención el acuerdo de licencia de 
software. Al comenzar a usar el producto, accede a quedar sujeto al acuerdo de 
licencia. 
Si no accede a los términos de este acuerdo, no use el producto ni el software. Para 
más detalles acerca del acuerdo, por favor, visite: https://business.picoxr.com/
protocol?type=user

Protección de la privacidad 
Para saber cómo protegemos su información personal, por favor, visite: https://
business.picoxr.com/protocol?type=privacy

Nombre del producto: Casco RV todo en uno | Modelo de casco: A9210 | Modelo 
de mando: C1C10

El producto entrará en modo de espera después de 5 minutos tras quitarse las gafas 
de VR y mantener pulsado el botón Encendido/apagado durante 5 segundos. El 

consumo de energía en el modo de espera es inferior a 0.5 W
El producto debe recibir alimentación de una fuente de alimentación externa que 
cumpla las siguientes clasificaciones de entrada y salida:
Entrada: 100 V-240 V de CA/50-60 Hz
Salida: 5 V⎓3 A/9 V⎓3 A/5-19 V⎓2,6 A 50 W máx.

PRODUCTO LÁSER DE CONSUMO DE CLASE 1
Cumple las normas IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014+A11:2021 y EN 50689:2021

Para más información acerca de los productos de PICO, la política y los servidores 
autorizados, por favor, visite el sitio web oficial de PICO: https://business.picoxr.com

Nombre de la empresa: Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd.
Dirección de la empresa: 3rd Floor, Building 4, Qingdao Research Institute, 393 
Songling Road, Laoshan District, Qingdao City, Shandong Province, P.R.China

Cura del prodotto 
Questo visore VR è dotato di imbottitura facciale e cinturini sostituibili. L'imbottitura facciale 
e i cinturini sono disponibili per l'acquisto separatamente. Contattare il servizio clienti o un 
fornitore di servizi autorizzato PICO o il proprio rappresentante di vendita.

Cura del visore (esclusi lenti e imbottitura facciale), del controller e degli accessori  
Utilizzare salviette disinfettanti (sono ammessi ingredienti a base di alcol) o utilizzare un 
panno asciutto in microfibra imbevuto con poco alcol al 75% e pulire delicatamente la 
superficie del prodotto fino a quando non è bagnata. Attendere almeno 5 minuti, quindi 
asciugare la superficie con un panno asciutto in microfibra. 
Nota: evitare che l'acqua penetri nel prodotto durante la pulizia.

Cura delle lenti 
• Durante l'uso o la conservazione, prestare attenzione affinché oggetti duri non tocchino le 
lenti per evitare graffi. 
• Utilizzare un panno in microfibra per lenti ottiche inumidito con acqua o utilizzare salviette 
disinfettanti analcoliche per pulire le lenti. (Non pulire le lenti con alcool o altre soluzioni 
detergenti aggressive o abrasive, in quanto potrebbero danneggiarle)

Cura dell'imbottitura facciale
Utilizzare un panno sterile (sono ammessi ingredienti a base di alcol) o un panno asciutto in 
microfibra imbevuto con poco alcol al 75% per pulire delicatamente la superficie e le aree 
circostanti a contatto con la pelle, fino a quando la superficie non è leggermente bagnata, 
quindi attendere per almeno cinque minuti. Lasciare asciugare prima dell'uso. (Non esporre 
direttamente alla luce del sole)
Nota: l'imbottitura facciale presenterà le seguenti alterazioni dopo ripetute operazioni di 
pulizia e disinfezione. Inoltre, non è consigliabile il lavaggio a mano o in lavatrice, in quanto 
accelerano l'insorgere di questi segni. Sostituire l'imbottitura, se si verifica una delle seguenti 
condizioni:
• Cuscino facciale in tessuto: cambiamento di colore, lanugine superficiale, consistenza 
morbida e maggiore possibilità che gli occhiali entrino in contatto con le lenti;

• Cuscino per il viso in pelle (PU): cambiamento di colore, peli superficiali appiccicosi, 
diminuzione del comfort del viso.
 

Norme 
Dopo aver acceso il visore, è possibile accedere a "Impostazioni" ► "Generale" ► 
"Informazioni su" ► "Regolamentazione" nella home page per visualizzare le informazioni di 
supervisione certificate del prodotto specifiche per la regione dell'utente.

 Avvisi di sicurezza 
Leggere attentamente le seguenti avvertenze e informazioni prima di utilizzare il visore VR e 
seguire tutte le linee guida in materia di sicurezza e funzionamento. La mancata osservanza 
di queste linee guida può provocare lesioni fisiche (incluse scosse elettriche, ustioni e altre 
lesioni), danni alla proprietà e persino la morte. Se si consente ad altri di utilizzare questo 
prodotto, si è tenuti a verificare che ogni utente comprenda e rispetti tutte le istruzioni di 
sicurezza e di funzionamento.

ATTENZIONE  |  Avvertenze per la salute e la sicurezza
• Accertarsi che questo prodotto venga utilizzato in un ambiente sicuro. Utilizzando questo 
prodotto per visualizzare un ambiente di realtà virtuale immersiva, gli utenti non saranno in 
grado di vedere l'ambiente reale che li circonda. Muoversi soltanto all'interno dell'area sicura 
impostata e tenere conto dell'ambiente circostante. Non utilizzare vicino a scale, finestre, 
fonti di calore o altre aree pericolose. 
• Utilizzare solo se si è in buona salute. Consultare un medico prima dell'uso in caso di 
gravidanza, età avanzata o gravi problemi fisici, mentali, visivi o cardiaci. 
• Un numero limitato di utenti può essere soggetto a epilessia, svenimenti, vertigini gravi e 
altri sintomi causati da flash e immagini, anche se non hanno trascorsi in tal senso. Consultare 
un medico prima di utilizzare il visore, se si ha una storia clinica di questo tipo o se si sono 
mai presentati i sintomi sopra elencati. 
• Alcuni soggetti possono sperimentare forti vertigini, vomito, palpitazioni e persino 
svenimenti mentre usano il visore VR, giocano ai normali videogiochi e guardano film in 3D. 
Consultare un medico se si verifica uno dei sintomi sopra elencati. 
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• Questo prodotto non è raccomandato per bambini di età pari o inferiore a 12 anni. 
Si consiglia di tenere il visore VR, i controller e gli accessori fuori dalla loro portata. Gli 
adolescenti di età pari o superiore a 13 anni dovrebbero usare questo prodotto sotto la 
supervisione di un adulto.
• Alcuni soggetti potrebbero essere allergici a plastica, PU, tessuto e altri materiali utilizzati 
in questo prodotto. Il contatto a lungo termine con la pelle può provocare sintomi come 
arrossamento, gonfiore e infiammazione. Sospendere l'uso del prodotto e consultare un 
medico, se si presenta uno dei sintomi sopra elencati. 
• Questo prodotto non è concepito per un uso prolungato di oltre 30 minuti alla volta, con 
periodi di riposo di almeno 10 minuti tra un utilizzo e l'altro. Adattare i periodi di riposo e di 
utilizzo in caso di disagi. 
• Per chi ha grandi discrepanze nella visione binoculare, o un elevato grado di miopia o 
astigmatismo, si consiglia di indossare occhiali da vista per correggere il problema quando si 
utilizza il visore VR. 
• Sospendere immediatamente l'uso del prodotto, se si verificano anomalie visive (diplopia 
e distorsione della vista, fastidio o dolore agli occhi, ecc.), sudorazione eccessiva, nausea, 
vertigini, palpitazioni, disorientamento, perdita di equilibrio, ecc. o altri segni di malessere. 

• Questo prodotto dà accesso ad esperienze immersive di realtà virtuale e alcuni tipi di 
contenuti possono causare disagio. Interrompere immediatamente l'uso e consultare un 
medico se si presentano i seguenti sintomi.
-Convulsioni epilettiche, perdita di conoscenza, convulsioni, movimenti involontari, vertigini, 
disorientamento, nausea, sonnolenza o affaticamento. 
-Dolore o fastidio agli occhi, affaticamento degli occhi, contrazioni oculari o anomalie visive 
(come illusioni, visione offuscata o diplopia). 
-Prurito della pelle, eczema, gonfiore, irritazione o altri disagi. 
-Sudorazione eccessiva, perdita di equilibrio, compromissione della coordinazione occhio-
mano o altri sintomi simili di cinetosi. 
Non utilizzare veicoli a motore, macchinari o svolgere attività che potrebbero avere 
conseguenze potenzialmente gravi fino a quando non ci si è ripresi completamente da questi 
sintomi.

ATTENZIONE  |  Dispositivi elettronici
Non utilizzare questo prodotto in luoghi in cui l'uso di dispositivi wireless è esplicitamente 
vietato, in quanto potrebbe interferire con altri dispositivi elettronici o generare pericoli.

ATTENZIONE  |  Impatto su dispositivi medici
• Rispettare l'esplicito divieto a utilizzare apparecchiature wireless in strutture mediche e 
sanitarie e spegnere l'apparecchiatura e i relativi accessori. 
• Le onde radio generate da questo prodotto e dai suoi accessori possono influire sul 
normale funzionamento di dispositivi medici impiantabili o dispositivi medici personali, quali 
pacemaker, impianti cocleari, apparecchi acustici, ecc. Se si utilizzano dispositivi medici di 
questo tipo, consultare il produttore del dispositivo medico in merito alle restrizioni all'uso di 
questo prodotto. 
• Mantenere una distanza di almeno 15 cm dai dispositivi medici impiantati (come pacemaker, 
impianti cocleari, ecc.) quando questo prodotto e i suoi accessori sono collegati. Smettere 
di usare il visore e/o i suoi accessori se si nota un'interferenza persistente con il proprio 
dispositivo medico.

ATTENZIONE  |  Ambiente operativo
• Non utilizzare l'apparecchiatura in ambienti polverosi, umidi, sporchi o vicini a campi 
magnetici, così da evitare guasti ai circuiti interni di questo prodotto. 
• Non utilizzare questa apparecchiatura in caso di temporali. I temporali possono danneggiare 
il prodotto e aumentare il rischio di scosse elettriche. 
• Temperatura di esercizio: 0-35℃ / 32-104 ℉ , umidità minima 5%, umidità massima 95% RH 
(senza condensa). Non operativo (conservazione): -20-45℃ / -4-113 ℉ , 85% RH. 
• Si consiglia di evitare di utilizzare questo dispositivo con carichi elevati in ambienti 
caldi (superiori a 29 gradi Celsius). Restare a lungo in un ambiente caldo può causare il 
surriscaldamento del dispositivo, causando la disattivazione di alcune funzioni (come la 
prospettiva, il rilevamento del movimento, ecc.), creando rischi per la sicurezza.
• Altitudine non superiore a 2000 m (pressione dell'aria non inferiore a 80 kPa). 
• Proteggere le lenti dalla luce. Tenere il prodotto al riparo dalla luce solare diretta o dai 

raggi ultravioletti, evitando davanzali, cruscotti di automobili o altre fonti di luce intensa.
• Tenere il prodotto e i suoi accessori lontano da pioggia o umidità. 
• Non posizionare il prodotto vicino a fonti di calore o fiamme esposte, come stufe 
elettriche, forni a microonde, scaldabagni, stufe, candele o altri dispositivi che potrebbero 
generare temperature elevate. 
• Non applicare una pressione eccessiva sul prodotto durante la conservazione o l'uso per 
evitare danni all'apparecchiatura e alle lenti. 
• Non utilizzare prodotti chimici, agenti pulenti o detergenti aggressivi per pulire il prodotto 
o i suoi accessori; questi potrebbero causare alterazioni dei materiali, con conseguenze 
sulla salute degli occhi e della pelle. Per la gestione dell'apparecchiatura, seguire le 
istruzioni riportate nella sezione "Cura del prodotto". 
• Non consentire a bambini o animali domestici di mordere o ingerire il prodotto o i suoi 
accessori.

ATTENZIONE  |  Salute dei minori
• RISCHIO DI SOFFOCAMENTO: questo prodotto può contenere piccole parti. Tenerle fuori 
dalla portata dei bambini o degli animali domestici e non lasciare questo prodotto incustodito 
in presenza di bambini o animali domestici. I bambini o gli animali domestici potrebbero 
inavvertitamente danneggiare il prodotto, ingerire piccole parti o rimanere impigliati nel cavo 
con conseguente soffocamento o rischi di altro genere.

ATTENZIONE  |  Requisiti per gli accessori
• Solo gli accessori approvati dal produttore, come alimentatori e cavi dati, possono essere 
utilizzati con il prodotto. 
• L'uso di accessori di terze parti non approvati può causare incendi, esplosioni o altri danni. 
• L'uso di accessori di terze parti non approvati può violare i termini di garanzia del prodotto 
e le pertinenti normative del paese in cui si trova il prodotto. Per conoscere gli accessori 
approvati, contattare il centro di assistenza clienti PICO.

ATTENZIONE  |  Protezione dell'ambiente
• Smaltire il visore e/o gli accessori in conformità alle normative locali e alle indicazioni 
comunali. Non smaltire il visore o gli accessori nel fuoco o nell'inceneritore, poiché la batteria 
potrebbe esplodere in caso di surriscaldamento. Smaltire separatamente dai rifiuti domestici. 
• Rispettare le leggi e le normative locali sullo smaltimento delle batterie e del visore 
come dispositivi elettronici, presso i punti di raccolta designati e separatamente dai rifiuti 
domestici.

ATTENZIONE  |  Protezione dell'udito
• Non mantenere il volume alto per lunghi periodi di tempo, onde evitare possibili danni 
all'udito. 
• Quando si usano le cuffie, tenere il volume al minimo necessario per evitare danni all'udito. 
L'esposizione prolungata ad alto volume può causare danni permanenti all'udito.

ATTENZIONE  |  Aree infiammabili ed esplosive
• Non utilizzare l'apparecchiatura vicino a stazioni di rifornimento, in prossimità di aree 
pericolose contenenti oggetti infiammabili e agenti chimici. Seguire tutte le istruzioni 
grafiche o testuali quando si trasporta il prodotto in queste aree. L'utilizzo del prodotto in 
questi siti pericolosi può comportare il rischio di esplosioni o incendi. 
• Non conservare o trasportare il prodotto o i suoi accessori nello stesso contenitore di 
liquidi, gas o sostanze infiammabili.

ATTENZIONE  |  Sicurezza durante il trasporto
• Non utilizzare il prodotto quando si cammina, si va in bicicletta, si guida o in 
situazioni che richiedono una visione senza impedimenti. 
• Fare attenzione quando si utilizza il prodotto da passeggero in un veicolo a 
motore, in quanto i movimenti irregolari possono aumentare il rischio di cinetosi.

ATTENZIONE  |  Sicurezza del caricabatterie 
• Devono essere utilizzati solo i dispositivi di ricarica forniti nella confezione del prodotto o 
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specificati come dispositivi approvati dal produttore. 
• Al termine della ricarica, scollegare il caricabatterie dall'apparecchiatura e dalla presa di 
corrente. 
• Non utilizzare l'apparecchiatura, il caricabatterie o il cavo con le mani bagnate per evitare 
cortocircuiti, guasti o scosse elettriche.
• Non utilizzare il caricabatterie se bagnato. 
• Se l'adattatore o il cavo di ricarica sono danneggiati, sospendere l'uso per evitare il rischio 
di scosse elettriche o incendi.

ATTENZIONE  |  Sicurezza della batteria 
Visore VR
• Il visore VR è dotato di batteria interna non rimovibile. Non tentare di sostituire la batteria, 
in quanto potrebbe causare danni alla batteria, incendi o lesioni personali. La batteria può 
essere sostituita solo da PICO o da fornitori autorizzati PICO. 
• Non smontare o modificare la batteria, inserire corpi estranei o immergere in acqua o 
altri liquidi. L'uso della batteria in quanto tale può causare perdite di sostanze chimiche, 
surriscaldamento, incendio o esplosione. Se la batteria sembra perdere sostanze, evitare 
qualsiasi contatto con la pelle o gli occhi. Se la sostanza viene a contatto con la pelle o con 
gli occhi, sciacquare immediatamente con acqua pulita e consultare un medico. 
• Non far cadere, schiacciare o forare la batteria. Evitare di sottoporre la batteria a 
temperature elevate o a pressione esterna, che potrebbero causare alterazione e 
surriscaldamento della batteria stessa. 
• Non collegare conduttori metallici ai due poli della batteria e non metterli a contatto con il 
terminale della batteria, in modo da evitare cortocircuiti della batteria e lesioni fisiche come 
ustioni causate dal surriscaldamento della batteria. 
• Contattare PICO o i fornitori di servizi autorizzati PICO per sostituire la batteria quando 
l'autonomia in standby del dispositivo risulta considerevolmente più breve del normale. La 
sostituzione di una batteria con una di tipo non corretto può compromettere la sicurezza.

Controller 
• I controller contengono batterie AA. Tenerle lontane dai bambini al di sotto dei 3 anni e 

dagli animali domestici. 
• Riciclare o smaltire tempestivamente le batterie usate in conformità a tutte le leggi e le 
normative vigenti. 
• Le batterie del controller sono sostituibili. Non mischiare batterie vecchie e nuove. 
Sostituire tutte le batterie contemporaneamente. 
• Le batterie del controller sono batterie alcaline AA da 1,5V. Non ricaricare le batterie per 
evitare perdite, surriscaldamento, incendi o esplosioni. 
• Non far cadere, schiacciare o forare la batteria. Evitare di sottoporre la batteria a 
temperature elevate o a pressione esterna, che potrebbero causare alterazione e 
surriscaldamento della batteria stessa. 
• In caso di perdita delle batterie, se il materiale viene a contatto con la pelle o con gli occhi, 
sciacquare immediatamente con acqua pulita e consultare un medico. 
• Rimuovere le batterie prima di riporle o in previsione di un lungo periodo di inutilizzo. Le 
batterie scariche possono essere soggette a perdite e danneggiare il controller.

AVVISO  |  Cura del prodotto VR
• Non utilizzare il prodotto se qualche parte è rotta o danneggiata. 
• Non tentare di riparare autonomamente alcuna parte del prodotto. Le riparazioni devono 
essere effettuate solo da tecnici autorizzati PICO. 
• Per evitare danni, non esporre il visore e i controller ad acqua, elevata umidità, 
concentrazioni elevate di polvere o materiali aerodispersi e temperature al di fuori del 
range di esercizio. 
• Tenere il visore, i controller, il caricabatterie, i cavi e gli accessori lontani dagli animali 
domestici per evitare danneggiamenti.

AVVISO  |  Divieto di luce solare diretta sulle lenti 
• Non esporre le lenti ottiche alla luce diretta del sole o ad altre fonti di 
luce intensa. L'esposizione alla luce solare diretta può causare danni 
permanenti allo schermo. I danni allo schermo causati dall'esposizione 
alla luce solare o da altre fonti di luce intensa non sono coperti dalla 
garanzia.

Informazioni normative
Informazioni normative per UE/Regno 
Unito Il limite SAR adottato dall'Europa è di 2,0 W/kg, calcolato in media su 10 grammi di 
tessuto. Il valore SAR più alto per questo tipo di dispositivo quando testato alla testa è 
0,125 W/kg. Il valore SAR più alto per questo tipo di dispositivo quando testato agli arti è 
1,653 W/kg. Con la presente, Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd. dichiara che 
questo dispositivo (visore VR all-in-one, modello: A9210) è conforme ai requisiti essenziali e 
alle altre disposizioni pertinenti della Direttiva 2014/53/UE, nonché alla UK Radio Equipment 
Regulations SI 2017 No. 1206. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE/Regno 
Unito è disponibile al seguente indirizzo: https://www.picoxr.com/global/legal/compliance

Visore VR: 
Intervallo di frequenza (BT): 2400-2483,5 MHz 
Potenza di uscita massima (BT): 10 dBm
Intervallo di frequenza (WiFi): 2400-2483.5 MHz, 5150-5350 MHz, 5470-5725 MHz, 5725-
5850MHz, 5945-6425MHz
Potenza di uscita massima (WiFi):  2400-2483.5 MHz: 20 dBm; 5150-5350 MHz: 23 dBm; 
5725-5850MHz: 13.98  dBm; 5945-6425MHz: 23 dBm
Intervallo di frequenza (2,4 GHz): 2400-2483.5 MHz  
Potenza di uscita massima: 6.22 dBm
 
Controller: 
Intervallo di frequenza (2,4 GHz): 2402-2480 MHz 
Potenza di uscita massima: 10 dBm

Informazioni sullo smaltimento e il riciclaggio
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato sul prodotto, sulla batteria o 
sull'imballaggio ricorda che tutti i prodotti elettronici e le batterie devono essere 
portati in centri per la raccolta differenziata al termine della loro vita utile; non 
devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici. È responsabilità 
dell'utente smaltire l'apparecchiatura in un centro di raccolta o avvalendosi di 

un servizio designato per il riciclaggio separato dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RAEE) e batterie in conformità alle leggi locali. Raccolta e riciclaggio corretti 
delle apparecchiature aiutano a garantire che i rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (EEE) vengano riciclati in modo da preservare materiali preziosi e proteggere la 
salute e l'ambiente; la manipolazione impropria, la rottura accidentale, danni e/o riciclaggio 
improprio alla fine della vita utile possono essere dannosi per la salute e l'ambiente. Per 
ulteriori informazioni su dove e come smaltire i rifiuti EEE, contattare le autorità locali, il 
rivenditore o il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o visitare il sito Web https:// www.
picoxr.com

Il dispositivo è limitato all'uso in ambienti interni solo quando funziona nella 
gamma di frequenza da 5250 a 5350 MHz, da 5945 a 6425 (LPI).

Informazioni normative per gli Stati Uniti

Dichiarazione FCC 
Questa apparecchiatura è stata collaudata ed è stata ritenuta conforme ai limiti dei dispositivi 
digitali di Classe B, secondo la Parte 15 delle normative FCC. Questi limiti sono progettati per 
fornire una protezione ragionevole contro interferenze dannose in installazioni residenziali. 
Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia in radiofrequenza e, se 
non installata e utilizzata secondo le istruzioni, può causare interferenze dannose alle 
comunicazioni radio. Tuttavia, non esiste alcuna garanzia che non si verifichino comunque 
interferenze in casi particolari. 
Se questa apparecchiatura causa interferenze dannose alle ricezioni radio o televisive, 
riscontrabili quando si accende e si spegne l'apparecchiatura, si consiglia di provare a 
eliminare l'interferenza adottando una o più delle seguenti misure:
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• Riorientare o riposizionare l'antenna di ricezione. 
• Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore. 
• Collegare l'apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da quello a cui è collegato il 
ricevitore. 
• Consultare il rivenditore o un tecnico radio / TV esperto per ricevere assistenza. 
Questo dispositivo è conforme alla sezione 15 delle normative FCC. Il funzionamento è 
soggetto alle due condizioni seguenti: 
• Questo dispositivo non deve causare interferenze dannose. 
• Il dispositivo deve sopportare qualsiasi interferenza, comprese quelle che potrebbero 
causare un funzionamento indesiderato. Eventuali modifiche apportate e non approvate in 
modo esplicito dalla parte responsabile della conformità possono determinare l’annullamento 
del diritto dell’utente a utilizzare l’apparecchiatura. 
Nota: il produttore non è responsabile per eventuali interferenze radio o TV causate 
da modifiche non autorizzate a questa apparecchiatura. Tali modifiche potrebbero 
annullare il diritto dell'utente a utilizzare l'apparecchiatura. 

Dichiarazione di esposizione alle radiazioni RF della FCC 
Questa apparecchiatura è conforme ai limiti FCC di esposizione alle radiazioni RF 
stabiliti per un ambiente non controllato. Questo dispositivo e la sua antenna non 
devono essere collocati in prossimità o funzionare insieme ad altre antenne o 
trasmettitori.
Il funzionamento dei trasmettitori nella banda 5,925-7,125 GHz è vietato per 
il controllo o la comunicazione con i sistemi aerei senza equipaggio.FCC ID: 
2A5NV-A9210 / FCC ID: 2A5NV-C1C10R / FCC ID: 2A5NV-C1C10L

Garanzia limitata del prodotto PICO
SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTA GARANZIA LIMITATA PER COMPRENDERE 
I PROPRI DIRITTI E OBBLIGHI. UTILIZZANDO IL PRODOTTO O GLI ACCESSORI, SI ACCETTA LA 
GARANZIA LIMITATA. 
PICO rilascia questa garanzia all'utente, in quanto consumatore che ha acquistato un 
prodotto nuovo e coperto da PICO o da un rivenditore autorizzato ("utente"). Questa garanzia 
non è disponibile per i prodotti che sono stati acquistati da qualsiasi fonte diversa da PICO o 
da un rivenditore autorizzato.

Cosa fa questa garanzia?
Questa Garanzia conferisce specifici diritti legali. L'Utente potrebbe avere anche altri diritti 
che variano da paese a paese. La presente Garanzia si aggiunge e non pregiudica i diritti 
dell'Utente previsti dalle leggi della sua giurisdizione in materia di vendita di beni di consumo.

Copertura della presente garanzia
La presente garanzia copre i difetti e i malfunzionamenti dei nuovi prodotti PICO che 
accompagna (il "prodotto"). Garantiamoche il Prodotto, in condizioni di uso normale e 
previsto, funzionerà sostanzialmente in conformità con le nostre specifiche tecniche o la 
documentazione di accompagnamento del prodotto (il "Funzionamento garantito") durante 
il periodo di garanzia. Se e nella misura in cui il Prodotto necessita di software o servizi PICO 
per realizzare il Funzionamento garantito, renderemo e manterremo disponibili software 
e servizi durante il periodo di garanzia. Possiamo aggiornare, modificare o limitare tali 
software e servizi a nostra esclusiva discrezione, purché continuiamo a fornire almeno il 
Funzionamento garantito.

Periodo di garanzia
La presente garanzia limitata si estende per un (1) anno dalla data di acquisto o consegna del 
prodotto, a seconda dell'evento che si verifica più tardi (il "Periodo di garanzia"). Tuttavia, nulla 
di quanto contenuto nella presente garanzia influisce o limita i diritti che l'utente potrebbe 
avere in base alle leggi locali applicabili, incluse le leggi sui consumatori.

Non coperto da questa garanzia 
- Difetti o danni derivanti da uso o manutenzione impropri,non indicati in questo manuale.
- Danni allo schermo causati dall'esposizione alla luce solare o ai raggi UV o ad altre fonti di 
luce intensa.
- Deterioramento dell'aspetto estetico del Prodotto o degli Accessori dovuto alla normale 
usura e consumo.
- Parti consumabili, come ad esempio: batteria AA, cordino, panno per la pulizia, imbottitura 
facciale, fascia per la testa, tappo per il foro degli auricolari, kit di montaggio, cuscinetto di 
montaggio e rivestimenti protettivi che si prevede possano ragionevolmente deteriorarsi nel 
tempo, a meno che il guasto non si sia verificato a causa di un malfunzionamento.
- Regali e pacchetti diversi dal prodotto e dall'accessorio.
- Danni causati dallo smontaggio, dalla modifica e dalla riparazione senza l'intervento di PICO 
o di un fornitore di servizi autorizzato da PICO.
- Danni dovuti a cause di forza maggiore come incendi, inondazioni e fulmini.
- Il prodotto ha superato il periodo di validità della garanzia.

Come ricevere assistenza in garanzia? 
 È possibile consultare il manuale d'uso o visitare il sito https://business.picoxr.com in caso di 
problemi durante l'uso. Se il problema non può essere risolto facendo riferimento al manuale 
utente e/o alle risorse disponibili sul sito https://business.picoxr.com/, l'Utente dovrà 
contattare il Distributore presso il quale ha acquistato il Prodotto o gli Accessori per ricevere 
assistenza. 
In caso di malfunzionamento del Prodotto o degli Accessori, l'Utente dovrà contattarci 
fornendo i seguenti dettagli e intraprendendo le seguenti azioni: 
- Il modello e il numero di serie del Prodotto e degli Accessori.
- Il suo indirizzo completo e le informazioni di contatto.
- Una copia della fattura originale, della ricevuta o della fattura di vendita per l'acquisto 
del Prodotto. È necessario presentare una prova d'acquisto valida dopo aver presentato 
qualsiasi reclamo ai sensi della presente Garanzia limitata. 
- Si consiglia di fare un backup di tutti i programmi o dati personali ed eliminarli dal Prodotto 
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prima di restituirlo. Non possiamogarantire che saremo in grado di riparare il Prodotto senza 
rischi o perdite di programmi o dati e qualsiasi Prodotto sostitutivo non conterrà nessuno dei 
dati memorizzati sul Prodotto originario. 
- Stabiliremo se c'è un difetto o un malfunzionamento coperto da questa garanzia. Qualora 
rilevassimo un difetto o un malfunzionamento coperto dalla presente garanzia, ripareremo 
o sostituiremo il Prodotto per assicurare il Funzionamento garantito e invieremo il Prodotto 
riparato o un Prodotto sostitutivo. Nel caso in cui il Prodotto non possa essere riparato o 
sostituito, l'Utente potrebbe avere diritto a un rimborso. 
- Qualsiasi Prodotto riparato o sostituito continuerà a essere coperto dalla presente garanzia 
per il resto del Periodo di garanzia originario o novanta (90) giorni dalla ricezione del Prodotto 
sostitutivo o riparato, a seconda di quale periodo sia maggiore.

Legge applicabile 
La presente Garanzia limitata sarà regolata dalla legge del paese in cui il Prodotto e/
o gli Accessori sono stati acquistati e i tribunali competenti di quel paese avranno 
giurisdizione esclusiva in relazione a questa Garanzia limitata. Chi vive nel Regno Unito 
o nell'Unione Europea, potrebbe godere di ulteriori diritti e può adire i tribunali del suo 
paese di residenza.

Leggi e regolamenti   
Copyright © Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd. Tutti i diritti riservati.
Queste informazioni sono solo un riferimento e non costituiscono alcuna forma di 
impegno. I prodotti (inclusi, a titolo esemplificativo, colore, dimensioni, schermo, ecc.) 
sono soggetti a variazioni.

Contratto di licenza del software   
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il contratto di licenza del 
software. Quando si inizia a utilizzare il prodotto, si accetta di essere vincolati dal 
contratto di licenza. 
Se non si accettano i termini del presente contratto, non utilizzare il prodotto e il 

software. Per maggiori dettagli sul contratto, visitare: https://business.picoxr.com/
protocol?type=user

Tutela della privacy 
Per sapere come proteggiamo le informazioni personali, visitare: https://business.
picoxr.com/protocol?type=privacy

Nome prodotto: Visore VR all-in-one | Modello del visore: A9210 | Modello del 
controller: C1C10
Quando lo togli, il visore VR entra in modalità standby dopo 5 minuti e dopo aver 
premuto per 5 secondi il pulsante di accensione. Il consumo energetico in modalità 
standby è inferiore a 0.5 W
Il prodotto deve essere alimentato da un alimentatore esterno che soddisfi i 
seguenti valori nominali di ingresso e uscita:
Ingresso: 100 V-240 V CA/50-60 Hz
Uscita: 5 V⎓3 A/9 V⎓3 A/5-19 V⎓2,6 A  50 W max

PRODOTTO LASER DI CLASSE 1 PER I CONSUMATORI
Conforme agli standard IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014+A11:2021, EN 
50689:2021

Per ulteriori informazioni sui prodotti, sulla politica e sui server autorizzati di PICO, 
visitare il sito Web ufficiale di PICO: https://business.picoxr.com

Nome della società: Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd.
Indirizzo aziendale: 3rd Floor, Building 4, Qingdao Research Institute, 393 Songling 
Road, Laoshan District, Qingdao City, Shandong Province, P.R.China

Productzorg 
Deze VR Headset heeft vervangbare gezichtskussentjes en banden. Het gezichtskussentje 
en de banden zijn apart verkrijgbaar. Neem contact op met de klantenservice of met een 
door PICO geautoriseerde serviceprovider of salesvertegenwoordiger.

Zorg voor de headset (excl. de lens, het gezichtskussen), controller en accessoires.   
Gebruik een ontsmettend doekje (ingrediënten op alcoholbasis zijn toegestaan) of een 
droog microvezeldoekje met een beetje alcohol (75%-oplossing) om het oppervlak van het 
product voorzichtig te bevochtigen. Wacht 5 minuten en droog het oppervlak af met een 
droog microvezeldoekje. 
Let op: gebruik geen water wanneer je het product reinigt.

Lenszorg 
 • Let op tijdens het gebruik en de opslag dat de lens geen contact maakt met harde 
voorwerpen om krassen op de lens te voorkomen. 
 • Gebruik een microvezeldoekje voor optische lenzen gedrenkt in een beetje water of 
gebruik desinfecterende doekjes (geen alcohol) om de lenzen te reinigen. (Reinig de lenzen 
niet met alcohol of andere harde of schurende schoonmaakoplossingen. Dit kan schade 
veroorzaken.)

Zorg voor gezichtskussen
Gebruik een steriel doekje (ingrediënten op alcoholbasis zijn toegestaan) of een droog 
microvezeldoekje met een beetje alcohol (75%-oplossing) om het oppervlak van het product 
en de gebieden die contact maken met de huid voorzichtig te bevochtigen. Wacht minstens 
5 minuten en laat het product volledig drogen. (Niet blootstellen aan direct zonlicht.)
Let op: herhaaldelijk reinigen en desinfecteren van het gezichtskussen heeft de 
onderstaande gevolgen. Met de hand of machinaal wassen wordt niet aanbevolen, aangezien 
dit deze gevolgen kan verergeren. Vervang het kussen met een nieuw exemplaar wanneer 
een of meer van de volgende zaken optreden:
• Gezichtskussen van stof: kleurverandering, pluisjes aan het oppervlak, zachte textuur en 
verhoogde kans dat brillen in contact komen met de lenzen;

• Leren (PU) gezichtskussen: kleurverandering, kleverig oppervlakhaar, verminderd 
gezichtscomfort van het gezicht.
 

Regelgeving 
Na het inschakelen van de headset ga je naar "Instellingen" ► "Algemeen" ► "Over" ► 
"Juridisch" op de startpagina om de gecertificeerde informatie over producttoezicht 
specifiek voor je regio te bekijken.

 Veiligheidswaarschuwingen 
Lees de volgende waarschuwingen en informatie aandachtig door voordat je de VR-headset 
gebruikt en volg alle richtlijnen voor veilig gebruik.
Als je deze richtlijnen niet opvolgt, kan fysiek letsel het gevolg zijn (inclusief elektrische 
schokken, brandwonden en overig letsel), schade aan bezittingen en zelfs de dood. Als 
andere gebruikers toegang hebben tot het product, ben je er zelf verantwoordelijk voor dat 
zij alle veiligheids- en gebruiksinstructies begrijpen en opvolgen.

WAARSCHUWING  |  Gezondheids- en veiligheidswaarschuwingen
 • Zorg ervoor dat dit product alleen in een veilige omgeving wordt gebruikt. Als gebruikers 
dit product gebruiken om een immersieve virtualreality-omgeving te bekijken, hebben ze 
geen zicht op de fysieke omgeving. Verplaats je alleen binnen een veilige ruimte die vrij is 
van obstakels: houd je omgeving in gedachten. Niet gebruiken in de buurt van trapgaten, 
ramen, warmtebronnen of andere gevaarlijke gebieden.
 • Alleen gebruiken als je geen gezondheidsproblemen hebt. Raadpleeg een dokter 
voor gebruik als je zwanger bent, op leeftijd of als je ernstige fysieke, mentale, visuele of 
hartproblemen hebt. 
 • Een klein aantal mensen kan een epileptische episode, flauwvallen, ernstige duizeligheid 
en andere symptomen ervaren als gevolg van de lichtflitsen en de afbeeldingen, zelfs als er 
geen medische geschiedenis is van deze aandoeningen. Raadpleeg een dokter voor gebruik 
als je een vergelijkbare medische geschiedenis hebt of ooit eerder een of meer van de 
bovenstaande symptomen hebt ervaren.
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 • Sommige mensen kunnen ernstige duizeligheid, braken, hartkloppingen en zelfs flauwte 
ervaren wanneer ze VR-headsets gebruiken, normale videospellen spelen of films in 3D 
bekijken. Raadpleeg een dokter als je een of meer van de bovenstaande symptomen hebt 
ervaren.
 • Het gebruik van dit product wordt niet aanbevolen aan kinderen van 12 jaar of jonger. We 
raden aan om de VR-headset, Controllers en accessoires buiten het bereik van kinderen te 
houden. Kinderen van 13 jaar en ouder mogen dit product alleen onder toezicht van een 
volwassene gebruiken.
 • Sommige mensen zijn allergisch voor plastic, PU, stof en andere materialen die in het 
product verwerkt zijn. Langdurig huidcontact kan leiden tot symptomen zoals roodheid, 
zwelling en ontsteking. Stop het gebruik van het product en raadpleeg een dokter als een of 
meer van de bovenstaande symptomen optreden. 
 • Het product is niet bedoeld voor langdurig gebruik. Beperk het gebruik tot max. 30 
minuten per periode afgewisseld met een rustperiode van 10 minuten. Pas de gebruiks- en 
rustperiodes aan als je ongemak ervaart. 
 • Als er een grote afwijking is in de stereoscopische visie, of als je ernstig bij- of verziend 
bent, of astigmatisme hebt, is het aanbevolen om je bril te dragen wanneer je de VR-headset 
gebruikt.
 • Stop het gebruik van het product onmiddellijk als je visuele afwijkingen ervaart (diplopia 
en zichtsverstoring, pijn aan de ogen, enz.), excessief zweten, misselijkheid, vertigo, 
hartkloppingen, desoriëntatie, evenwichtsverlies, enz. of andere tekenen van ongemak. 
 • Dit product geeft toegang tot een immersieve virtualreality-ervaring en sommige typen 
content kunnen ongemak veroorzaken. Stop het gebruik onmiddellijk en raadpleeg een 
dokter als een of meer van de volgende symptomen optreden:
- Epileptische aanvallen, verlies van bewustzijn, spasmen, onvrijwillige beweging, duizeligheid, 
desoriëntatie, misselijkheid, slaperigheid of vermoeidheid.
- Oogpijn of -ongemak, vermoeidheid, spasmen of visuele afwijkingen (zoals spookbeelden, 
onscherpte of dubbelzicht).
- Jeukerige huid, eczeem, zwellingen, irritatie of ander ongemak.
- Excessief zweten, verlies van evenwicht, verminderde hand-oogcoördinatie of andere 
symptomen van bewegingsziekte.

 • Vermijd het gebruik van motorvoertuigen en werktuigen en zie af van activiteiten met 
mogelijk ernstige gevolgen totdat je volledig van deze symptomen bent hersteld.

WAARSCHUWING  |  Elektronische apparaten
Gebruik dit apparaat niet op locaties waar het gebruik van draadloze apparaten is verboden, 
aangezien het storingen in andere apparaten of andere gevaren kan veroorzaken.

WAARSCHUWING  |  Invloed op medische apparaten
 • Zorg ervoor dat je de verboden van het gebruik van draadloze apparatuur op medische 
locaties altijd in acht neemt en schakel het apparaat en de accessoires dan uit.
 • De radiogolven die dit product en de accessoires uitzenden kunnen de normale werking 
van geïmplanteerde or persoonlijke medische apparaten zoals pacemakers, cochleair-
implantaten, gehoorapparaten, enz. beïnvloeden. Raadpleeg de fabrikant van het medische 
apparaat over de beperkingen voor het gebruik van het product in combinatie met/in 
nabijheid van deze medische apparaten.
 • Houd minstens 15 centimeter afstand van geïmplanteerde medische apparaten (zoals 
pacemakers, cochleair-implantaten, enz.) wanneer dit product en/of accessoires verbonden 
zijn. Stop het gebruik van de headset en/of de accessoires als er storingen van de medische 
apparaten optreden.

WAARSCHUWING  |  Gebruiksomgeving
 • De apparatuur niet gebruiken in stoffige, vochtige of vuile omgevingen of in de buurt van 
krachtige magnetische velden. Dit kan de interne circuits van het product beschadigen.
 • De apparatuur niet gebruiken tijdens onweersbuien. Onweer kan het product beschadigen 
en verhoogt het risico op elektrische schokken.
 • Gebruikstemperatuur: 0-35 ℃ / 32-104 ℉ , minimale luchtvochtigheid 5%, maximale 
luchtvochtigheid 95% RH (niet-condenserend). Opslagtemperatuur: -20-45 ℃ / -4-113 ℉ , 
85% RH.
• Het wordt aanbevolen om het gebruik van dit apparaat met hoge belasting in warme 
omgevingen (boven 29 graden Celsius) te vermijden. Als u langere tijd in een warme 

omgeving verblijft, kan het apparaat oververhit raken, waardoor bepaalde functies (zoals 
perspectief, bewegingsregistratie, enz.) worden uitgeschakeld, wat veiligheidsrisico's met 
zich meebrengt.
* Hoogte maximaal 2000 meter (luchtdruk minimaal 80kPa).
* Bescherm de lenzen tegen licht. Stel het product niet bloot aan direct zonlicht of 
ultraviolette stralen, zoals vensterbanken, dashboards in de auto of andere plekken met 
sterke lichtbronnen.
* Zorg dat het product/de accessoires niet nat worden door regen of vocht.
* Houd het product uit de buurt van warmtebronnen of open vuur zoals elektrische kachels, 
magnetrons, waterkokers, kachels, kaarsen of andere locaties waar hoge temperaturen 
kunnen voorkomen.
* Tijdens het gebruik of de opslag geen overmatige druk op het product uitoefenen om 
schade aan de apparatuur en de lenzen te voorkomen.
* Geen sterke chemicaliën, schoonmaakmiddelen of wasmiddelen gebruiken om het 
product of de accessoires te reinigen. Deze zaken kunnen het product significant 
aantasten en oog- en/of huidproblemen veroorzaken. Volg de instructies in het gedeelte 
Productverzorging om de apparatuur te verzorgen.
* Het product en de accessoires buiten bereik van kinderen/huisdieren houden.

WAARSCHUWING  |  Gezondheid (kinderen) 
• VERSTIKKINGSGEVAAR: dit product kan kleine onderdelen bevatten. Houd deze buiten het 
bereik van kinderen en huisdieren. Kinderen en huisdieren kunnen het product onopzettelijk 
beschadigen, kleine onderdelen inslikken of verstrikt raken in de kabel met verstikkings- of 
ander gevaar tot gevolg.

WAARSCHUWING  |  Vereisten voor accessoires
• Alleen door de fabrikant van dit product goedgekeurde accessoires, bijvoorbeeld 
stroomvoorziening en datakabels, mogen in combinatie met dit product worden gebruikt.
• Het gebruik van niet-geautoriseerde, externe accessoires kan brand, explosies of andere 
schade veroorzaken.

• Het gebruik van dergelijke accessoires kan de garantievoorwaarden van het product 
doen vervallen en kan strijdig zijn met de relevante wetgeving van de gebruikslocatie. 
Neem contact op met het PICO klantenservicecentrum voor een lijst met goedgekeurde 
accessoires.

WAARSCHUWING  |  Milieubescherming
• Voer de headset en/of de accessoires alleen af in overeenstemming met de plaatselijke 
verordeningen en overheidsadviezen. Werp de headset en/of de accessoires niet in het 
vuur werpen aangezien de batterij dan kan ontploffen. Niet samen met huishoudelijk afval 
afvoeren.
• Volg de plaatselijke wetten en verordeningen voor de afvoer van batterijen en de 
headset als een elektronisch apparaat via aangewezen inzamelpunten en niet samen met 
huishoudelijk afval.

WAARSCHUWING  |  Gehoorbescherming
• Het product niet langdurig met luid volume gebruiken aangezien dit mogelijk 
gehoorschade kan veroorzaken.
• Wanneer je een koptelefoon gebruikt, gebruik dan het minimale volume om 
gehoorschade te vermijden. Langdurige blootstelling aan hoge volumes kan je gehoor 
permanent beschadigen.

WAARSCHUWING  |  Brandbare en explosieve gebieden
• De apparatuur niet gebruiken in de buurt van benzinestations of gevaarlijke gebieden 
met licht ontvlambare materialen of chemicaliën. Volg alle instructies (afbeeldingen en 
tekst) wanneer je het product bij je hebt in deze gebieden. Het product op deze locaties 
gebruiken kan brand- of explosiegevaar opleveren.
• Het product en/of de accessoires niet in dezelfde houder vervoeren als ontvlambare 
vloeistoffen, gassen of substanties.

WAARSCHUWING  |  Transportveiligheid
• Het product niet gebruiken terwijl je loopt, fietst of auto rijdt, of in situaties 
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waarin volledig zicht vereist is.
• Wees voorzichtig als je het product gebruikt als passagier van een motorvoertuig, 
aangezien onregelmatige bewegingen het risico op bewegingsziekte kan verhogen.

WAARSCHUWING  |  Veilig opladen 
• Alleen de met het product meegeleverde of door de fabrikant aangegeven 
oplaadapparaten zijn goedgekeurd voor gebruik met het product.
• Wanneer het opladen is voltooid, koppel je de oplader los van het apparaat en trek je de 
stekker uit het stopcontact.
• Het apparaat, de oplader en de kabel niet gebruiken wanneer je handen nat zijn. Dit kan 
kortsluiting, defecten of elektrische schokken veroorzaken.
• De oplader niet gebruiken wanneer deze nat is.
• Niet gebruiken als de oplader of de kabel beschadigd is, aangezien dit elektrische 
schokken of brand kan veroorzaken.

WAARSCHUWING  |  Batterijveiligheid
VR-Headset
• VR-headsets zijn uitgerust met geïntegreerde batterijen. Probeer de batterijen niet 
te verwijderen of te vervangen, aangezien dit schade, brand of letsel kan veroorzaken. 
De batterij mag alleen worden vervangen door PICO of door PICO geautoriseerde 
onderhoudsproviders. 
• De batterij niet ontmantelen of aanpassen, geen vreemde voorwerpen inbrengen of 
onderdompelen in water of andere vloeistoffen. De batterij op deze manier hanteren kan 
chemische lekken, oververhitting, brand of explosies veroorzaken. Als het lijkt alsof de 
batterij lekt, vermijd dan contact met de huid en ogen. Als materiaal contact maakt met de 
huid of ogen, onmiddellijk spoelen met schoon water en een dokter raadplegen. 
• De batterij niet laten vallen, knijpen of doorboren. Stel de batterij niet bloot aan hoge 
temperaturen of externe druk, aangezien dit de batterij kan beschadigen of laten 
oververhitten. 
• Maak geen verbinding tussen de metalen geleider en de polen van de batterij om 
kortsluiting en fysiek letsel zoals brandwonden te voorkomen. 

• Neem contact op met PICO of met door PICO geautoriseerd onderhoudsproviders om 
de batterij te vervangen wanneer de standby-tijd van je apparaat aanzienlijk korter is 
dan normaal. Als de batterij wordt vervangen met een incorrect type, kan dit een van de 
veiligheidsmechanismen ongedaan maken.
Controller 
• Je controller bevat AA-batterijen. Houd deze batterijen buiten het bereik van kinderen 
jonger dan 3 en huisdieren.
• Recycle gebruikte batterijen of voer ze af volgens de plaatselijke verordeningen en 
richtlijnen.
• De batterijen in de controller zijn vervangbaar. Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd.
• De batterijen in de controller zijn 1,5V alkaline-AA-batterijen. Laad de batterijen niet op 
om lekkage, oververhitting, brand of explosies te voorkomen.
• De batterij niet laten vallen, knijpen of doorboren. Stel de batterij niet bloot aan hoge 
temperaturen of externe druk, aangezien dit de batterij kan beschadigen of laten 
oververhitten.
• Als het lijkt alsof de batterij lekt, vermijd dan contact met de huid en ogen. Als materiaal 
contact maakt met de huid of ogen, onmiddellijk met schoon water spoelen en een dokter 
raadplegen.
• Verwijder de batterijen voordat je het apparaat opslaat of voor langere tijd niet zult 
gebruiken. Lege batterijen kunnen lekken en je controller beschadigen.

VOORZICHTIGHEID  |  Productverzorging
• Gebruik het product niet als er onderdelen defect of beschadigd zijn.
• Probeer onderdelen van het product niet zelf te repareren. Herstelwerkzaamheden 
mogen alleen worden uitgevoerd door een door PICO geautoriseerde 
onderhoudsmedewerker.
• Stel de headset en de controllers niet bloot aan vocht, hoge luchtvochtigheid, hoge 
concentraties stof of zwevende deeltjes, temperaturen buiten het gebruiksbereik of direct 
zonlicht om schade te voorkomen.
• Houd je headset, controllers, oplader, kabels en accessoires buiten bereik van huisdieren 
om schade te voorkomen.

VOORZICHTIGHEID  |  Vermijd direct zonlicht op de lenzen 
• Stel de optische lenzen niet bloot aan direct zonlicht of andere 
heldere lichtbronnen. Blootstelling aan direct zonlicht kan permanente 
schade (gele vlek) op het scherm veroorzaken. Schade aan het 
scherm als gevolg van blootstelling aan zonlicht of andere heldere 
lichtbronnen valt niet onder de garantie.

Juridische informatie

Juridische informatie voor de EU/het VK 
De door Europa gehanteerde SAR-limiet is 2,0 W/kg gemiddeld over 10 gram weefsel. 
De hoogste SAR-waarde voor dit apparaattype bij tests aan het hoofd is 0,125 W/kg. De 
hoogste SAR-waarde voor dit apparaattype bij tests aan de ledematen is 1,653 W/kg. Bij 
deze verklaart Hereby, Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd. dat dit apparaat (VR 
All-In-One Headset, Model: A9210) aan zowel de essentiële vereisten en overige relevante 
voorwaarden van Richtlijn 2014/53/EU, als de UK Radio Equipment Regulations SI 2017 
No. 1206. De volledige tekst van de EU/VK conformiteitsverklaring is beschikbaar via het 
volgende adres: https://www.picoxr.com/global/legal/compliance

VR Headset: 
Frequentiebereik(BT): 2400-2483,5 MHz 
Max uitvoervermogen(BT):  10 dBm 
Frequentiebereik(WiFi): 2400-2483,5 MHz, 5150-5350 MHz, 5470-5725 MHz, 5725-5850MHz, 
5945-6425MHz

Max uitvoervermogen(WiFi): 2400-2483,5 MHz: 20 dBm; 5150-5350 MHz: 23 dBm; 5725-
5850MHz: 13,98  dBm; 5945-6425MHz: 23 dBm
nRF: 2400-2483,5 MHz 
Max uitvoervermogen: 10 dBm
 
Controller:  
Frequentiebereik (2,4GHz): 2400-2483,5 MHz 
Max uitvoervermogen: 10 dBm

Informatie omtrent afvoer en recycling  
Het doorkruiste containersymbool op het product, de batterij, de documentatie 
en de verpakking herinnert je eraan dat alle elektronische producten en batterijen 
aan het einde van hun levenscyclus apart moeten worden ingezameld; ze mogen 
niet met de normale afvalstroom met het huishoudelijk afval worden afgevoerd. 
De gebruiker is verantwoordelijk voor de afvoer van de uitrusting via een geschikt 

inzamelpunt of geschikte inzamelingsdienst voor de aparte recycling van elektrische en 
elektronische apparatuur (Waste Electrical and Electronic Equipment, WEEE) en de batterijen 
volgens de lokale verordeningen. Gepaste inzameling en recycling van de uitrusting zorgt 
ervoor elektrisch en elektronische apparatuur wordt gerecycled op een manier waarop 
waardevolle materialen, de menselijke gezondheid en het milieu bewaard blijven. Onjuiste 
hantering, defecten, schade en/of onjuiste recycling aan het einde van de levenscyclus kan 
schadelijk zijn voor de gezondheid en het milieu. Neem contact op met je lokale autoriteiten, 
retailer of afvalverwerkingsdienst voor meer informatie over hoe en waar je elektrisch en 
elektronisch afval kunt inleveren of bezoek de website https://www.picoxr.com.

Het apparaat mag alleen binnenshuis worden gebruikt binnen het 
frequentiebereik van 5250 tot 5350 MHz, 5945 tot 6425 (LPI).
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Juridische informatie (VS)

FCC-verklaring 

Deze apparatuur is getest en voldoet aan de limieten voor een digitaal apparaat (klasse 
B), conform sectie 15 van de FCC-regels. Deze limieten zijn bepaald om redelijke 
bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie in een woonomgeving.

Deze apparatuur genereert en gebruikt energie op radiofrequentie en kan deze 
uitstralen, en kan, indienniet geïnstalleerd en gebruikt volgens de instructies, 
schadelijke interferentie veroorzaken voor radiocommunicatie. Echter, er is geen 
garantie dat dergelijke interferentie niet zal optreden in specifieke installatie-
omgevingen.

Als deze apparatuur schadelijke interferentie veroorzaakt aan radio- of 
televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld door het apparaat uit en weer in 
te schakelen, kan de gebruiker proberen de interferentie met een van de volgende 
maatregelen te corrigeren:

• De ontvangende antenne opnieuw oriënteren of verplaatsen.

• De afstand tussen de apparatuur en de ontvanger vergroten.

• De apparatuur verbinden met een stopcontact op een andere groep dan dat degene 
waarmee de ontvanger verbonden is.

• De dealer of een ervaren radio-/televisiemonteur om advies/hulp vragen.

Het apparaat voldoet aan sectie 15 van de FCC-regels. Gebruik is behoudens de 
volgende twee voorwaarden: 

• Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken.

• Dit apparaat moet ontvangen inferentie accepteren, inclusief interferentie die 
ongewenste effecten kan veroorzaken.

Wijzigingen of aanpassingen die niet expliciet door de partij die verantwoordelijk 

is voor naleving zijn goedgekeurd, kunnen de autoriteit van de gebruiker om het 
apparaat te gebruiken, ongeldig maken.

Let op: de fabrikant is niet verantwoordelijk voor radio- of tv-interferentie veroorzaakt 
door de onbevoegde aanpassing van deze apparatuur. Dergelijke aanpassingen 
kunnen de autoriteit van de gebruiker om het apparaat te gebruiken, ongeldig maken. 

FCC-verklaring inzake blootstelling aan RF-straling  
Deze apparatuur voldoet aan de door de FCC bepaalde limieten inzake blootstelling 
aan RF-straling in een ongecontroleerde omgeving. Deze apparatuur en de antenne 
mag niet worden gescheiden of worden gebruikt in combinatie met andere antennes 
of zenders.
Het gebruik van zendapparatuur in de 5,925-7,125 GHz-band is verboden voor de 
besturing van of communicatie met onbemande luchtvaartuigsystemen.
FCC ID: 2A5NV-A9210 / FCC ID: 2A5NV-C1C10R / FCC ID: 2A5NV-C1C10L

Beperkte garantie voor PICO-product
LEES DEZE BEPERKTE GARANTIEVERKLARING AANDACHTIG EN BEGRIJP JE RECHTEN EN 
PLICHTEN. ALS JE HET PICO-PRODUCT OF DE -ACCESSOIRE GEBRUIKT, GA JE AKKOORD 
MET DE BEPERKTE GARANTIE. 
PICO verstrekt deze garantie aan jou, de consument die een nieuw, verpakt product van 
PICO of een geautoriseerde verkoper hebt gekocht ("je/jij/jou(w)"). Deze garantie is van 
kracht voor producten die uit andere bronnen dan PICO of een geautoriseerde verkoper zijn 
verkregen.

Wat houdt deze garantie in?
De garantie verleent specifieke juridische rechten. Je hebt misschien ook andere rechten 
die van land tot land kunnen verschillen. Deze garantie is een aanvullen op deze rechten en 
heeft geen invloed op de rechten die je geniet in je rechtsgebied aangaande de verkoop van 
consumentengoederen.

Dekking van deze garantie
Deze garantie dekt defecten aan en storingen van nieuwe PICO-producten waarvoor 
de Garantie is verleend (het "Product"). We garanderen dat het Product onder normale 
omstandigheden en beoogd gebruikt substantieel volgens onze technische specificaties 
en begeleidende productdocumentatie zal functioneren (de "gegarandeerde werking") 
gedurende de garantieperiode. Als en voor zover het product PICO-software of -diensten 
nodig heeft om de gegarandeerde werking te bereiken, zullen we deze software en/
of diensten tijdens de garantieperiode beschikbaar maken en houden. We kunnen deze 
software en diensten naar eigen inzicht bijwerken, aanpassen of beperken zo lang de 
gegarandeerde werking behouden blijft.

Garantieperiode
Deze beperkte garantie is één (1) jaar geldig vanaf de datum van aankoop of levering van 
het product, naargelang welke datum de laatste is (de "garantieperiode"). Echter, niets in 
deze garantie beïnvloedt of beperkt je rechten onder toepasselijk lokaal recht, inclusief 

consumentenwetgeving.

Niet gedekt door deze garantie
- Defecten of schade als gevolg van onjuist gebruik, onderhoud niet beschreven in deze 
handleiding;
- Schermschade veroorzaakt door blootstelling aan zonlicht of UV-licht of andere heldere 
lichtbronnen; 
- Vermindering van de cosmetische verschijning van het product of de accessoires als 
gevolg van normale slijtage;
- Vervangbare onderdelen zoals AA-batterijen, lussen, schoonmaakdoekjes, 
gezichtskussentjes, hoofdband, doppen voor koptelefoongaten, montagekit, montagepad 
en beschermde coatings waarvan redelijkerwijs mag worden verwacht dat deze over tijd 
worden aangetast, tenzij de aantasting is veroorzaakt door een defect; 
- Geschenken en verpakkingen anders dan het product en accessoires;
- Schade veroorzaakt door het ontmantelen, aanpassen of repareren zonder toestemming 
van PICO of van een door PICO geautoriseerde serviceprovider;
- Schade veroorzaakt door overmacht zoals brand, overstroming en blikseminslag;
- Wanneer de geldige garantieperiode voor het product is verlopen.

Onderhoud onder de Garantie verkrijgen
Controleer de gebruikershandleiding of ga naar https://business.picoxr.com wanneer er 
problemen zijn tijdens het gebruik. Als het probleem niet kan worden opgelost met de 
middelen die via de handleiding/website worden aangeboden, neem dan contact op met de 
distributeur waar je het product of de accessoire hebt gekocht voor hulp.
 In het geval van een vermoedelijke storing van het product of de accessoire kun je contact 
met ons opnemen. Geef daarbij de volgende gegevens door en onderneem de volgende 
stappen:
 - Het model en serienummer van het product en/of de accessoire;
 - Je volledige adres en contactgegevens;
 - Een kopie van de originele factuur, het ontvangstbewijs of verkoopbewijs voor de aankoop 
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van het product. Je moet een geldig aankoopbewijs leveren wanneer je claims indient onder 
deze Beperkte garantie.
 - Je moet back-ups van al je persoonlijke programma's en/of gegevens maken of deze 
programma/gegevens van het apparaat verwijderen voordat je het product aan ons 
retourneert. We kunnen niet garanderen dat we het product kunnen repareren zonder risico 
voor of verlies van programma's of gegevens, en eventuele vervangende producten zullen 
niet dezelfde gegevens bevatten die op het oorspronkelijke product waren opgeslagen. 
 - Wij zullen bepalen of er een defect of storing is die onder deze garantie valt. Zo ja, dan 
herstellen of vervangen we het product zodat de gegarandeerde werking wordt geleverd, 
en we sturen het gerepareerde of een vervangend product aan je terug. Indien het product 
niet kan worden gerepareerd of hersteld, heb je wellicht recht op restitutie.
 - Herstelde of vervangen producten blijven gedekt door deze garantie voor het resterende 
deel van de oorspronkelijke garantieperiode of negentig (90) dagen na je ontvangst van het 
gerepareerde of vervangende product, naargelang welke periode langer is.

Geldend recht 
Deze beperkte garantie wordt geïnterpreteerd door de wet van het land waar het 
product en/of de accessoires zijn gekocht en de relevante rechtbanken van dat land 
hebben exclusieve bevoegdheid in zaken aangaande deze beperkte garantie. Als 
je in het VK of de EU woont, heb je wellicht meer rechten en kun je juridische zaken 
aanhangig maken bij de rechtbank van het land waarin je woont.

Wetten en verordeningen  
Copyright © Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd. Alle rechten 
voorbehouden.
Deze informatie is enkel ter referentie en vormt geen toezegging van enigerlei aard. 
Producten (inclusief maar niet beperkt tot kleur, grootte en schermweergave) is onder 
voorbehoud van de fysieke voorwerpen.

Softwarelicentie-overeenkomst voor gebruikers  
Lees de softwarelicentie-overeenkomst voor gebruik aandachtig door. Als je het 
product gebruikt, ga je ermee akkoord gebonden te zijn door de voorwaarden in de 
licentie-overeenkomst.
Als je niet akkoord gaat met de voorwaarden in deze overeenkomst, gebruik het 
product en de software dan niet. Voor meer informatie over deze overeenkomst ga je 
naar:
https://business.picoxr.com/protocol?type=user

Privacybescherming 
Voor meer informatie over hoe we je persoonsgegevens beschermen ga je naar: 
https://business.picoxr.com/protocol?type=privacy

Productnaam: VR All-In-One Headset | Headsetmodel: A9210 | Controllermodel: 
C1C10
Het product schakelt 5 minuten nadat de VR-headset is afgedaan over naar 
de stand-bymodus en als de aan-uitknop 5 seconden lang wordt ingedrukt. 
Stroomverbruik in de stand-bymodus is minder dan 0.5 W
Het product moet worden gevoed door een externe voeding die voldoet aan de 
volgende in- en uitgangswaarden:
Ingang: bevat 100 V-240 Vac/50-60 Hz
Uitgang: 5 V⎓3 A / 9 V⎓3 A / 5-19 V⎓2,6 A 50 W Max

LASERPRODUCT VAN KLASSE 1 VOOR CONSUMENTEN
Voldoet aan IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014+A11:2021, EN 50689:2021

Voor meer informatie over de producten, het beleid en geautoriseerde servers van 
PICO ga je naar PICO's officiële website: https://business.picoxr.com
Bedrijfsnaam: Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd. 
Zakelijk adres: 3rd Floor, Building 4, Qingdao Research Institute, 393 Songling Road, 
Laoshan District, Qingdao City, Shandong Province, P.R.China

Produktpleie 
Disse VR-hodetelefonene har ansiktspute og reimer som kan byttes ut. Ansiktsputen 
og reimene kan kjøpes separat. Kontakt kundeservice eller en PICO-autorisert 
tjenesteleverandør eller salgsrepresentanten din.

Pleie for hodetelefoner (unntatt linsen, ansiktspute), kontroller og tilbehør   
Bruk desinfiserende servietter (alkoholbaserte ingredienser er tillatt) eller bruk en tørr 
mikrofiberklut som dyppes i en liten mengde 75 % alkohol, og tørk forsiktig overflaten av 
produktet til overflaten er våt og vent i minst 5 minutter. Tørk deretter av overflaten med en 
tørr mikrofiberklut. 
Merk: Unngå at vann kommer inn i produktet under rengjøringen.

Linsepleie 
• Under bruk og lagring må du være forsiktig så du unngå at harde gjenstander kommer 
borti linsen for å unngå riper på linsen.
• Bruk en mikrofiberklut for optisk linse som dyppes i litt vann, eller bruk ikke-alkoholbaserte 
desinfiserende servietter for å rengjøre linsene. (Ikke tørk linsene med alkohol eller andre 
sterke eller slipende rengjøringsoppløsninger da dette kan føre til skade.)

Pleie av ansiktspute
Bruk sterile servietter (alkoholbaserte ingredienser er tillatt) eller en tørr mikrofiberklut som 
dyppes i en liten mengde 75 % alkohol, og tørk overflaten og omgivende områder som er i 
kontakt med huden, forsiktig til overflaten er litt fuktig og hold i minst fem minutter. La den 
deretter tørke før bruk. (Ikke utsett direkte for sollys.)
Merk: Ansiktsputen får følgende effekt etter gjentatt rengjøring og desinfisering. I tillegg 
anbefales ikke håndvask eller maskinvask da dette akselererer forekomsten av de følgende 
fenomenene. Bytt til en ny ansiktspute hvis noe av det følgende skjer:
• Ansiktspute i stoff: fargeendring, overflatefluff, myk tekstur og økt mulighet for at briller 
kommer i kontakt med linsene;
• Ansiktspute i skinn (PU): fargeendring, klebrig overflatehår, redusert ansiktskomfort i 
ansiktet.

Lovverk 
Etter at du har slått på hodetelefonene, kan du gå til «Innstillinger»►«Generelt»►«Om»►«
Lovverk» på Hjem-siden for å se sertifisert produktinformasjon om tilsyn som er spesifikk 
for regionen din.

Sikkerhetsadvarsler 
Les de følgende advarslene og den følgende informasjonen nøye før du bruker kontrolleren, 
og følg alle veiledningene om sikkerhet og bruk. Unnlatelse fra å følge disse veiledningene 
kan resultere i fysisk skade (inkludert elektrisk støt, brann og andre personskader), 
eiendomsskade og til og med dødsfall. Hvis du lar andre bruke dette produktet, skal du 
være ansvarlig for å sikre at alle brukere forstår og føler alle sikkerhets- og bruksanvisninger.

ADVARSEL  |  Helse- og sikkerhetsadvarsler
• Sørg for at dette produktet brukes i et trygt miljø. Ved å bruke dette produktet til å se et 
oppslukende virtuelt virkelighet-miljø kan ikke brukere se det fysiske miljøet sitt. Beveg deg 
bare i det trygge miljøet du har klargjort. Vær oppmerksom på omgivelsene dine. Ikke bruk 
produktet nært trapper, vinduer, varmekilder eller andre farlige områder.
• Bare bruk produktet hvis du er i god helse. Konsulter en lege før bruk hvis du er gravid, 
eldre eller har alvorlige fysiske, mentale, visuelle eller hjerteproblemer.
• Et lite antall personer kan oppleve epilepsi, besvimelse, alvorlig svimmelhet og andre 
symptomer som forårsakes av glimt og bilder, selv om de ikke har medisinsk historikk med 
dette. Konsulter en lege før bruk hvis du har lignende medisinsk historikk eller noensinne har 
opplevd noen av symptomene som er oppført ovenfor.
• Noen personer kan oppleve alvorlig svimmelhet, oppkast, hjertebank og til og med 
besvimelse når de bruker VR-hodetelefoner, spiller vanlige videospill og ser på 3D-filmer. 
Konsulter en lege hvis du har opplevd noen av symptomene som er oppført ovenfor.
• Dette produktet anbefales ikke for barn som er 12 år eller yngre. Det anbefales å holde VR-
hodetelefoner, kontrollere og tilbehør utenfor rekkevidde for barn. Tenåringer over år skal 
bare bruke dette produktet under tilsyn av voksne.
• Noen personer kan være allergisk mot plast, PU, stoff og andre materialer som brukes i 
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dette produktet. Langvarig hudkontakt kan resultere i symptomer som rødhet, svulming 
og betennelse. Slutt å bruke produktet og konsulter en lege hvis du opplever noen av 
symptomene som er oppført ovenfor.
• Dette produktet er ikke tiltenkt for bruk i mer enn 30 minutter om ganger, med 
hvileperioder på minst 10 minutter mellom hver bruk. Juster hvile- og bruksperioder hvis du 
opplever ubehag.
• Hvis du har stort avvik i samsyn eller høyt nivå av myopi, eller astigmatisme eller 
langsynthet, anbefales det at du bruker briller for å korrigere synet ditt når du bruker VR-
hodetelefoner.
• Slutt å bruke produktet umiddelbart hvis du opplever visuelle abnormiteter (diplopi og 
synsforvrengning, øyeubehag eller smerte osv.), overdreven svette, kvalme, svimmelhet, 
hjertebank, desorientering, tap av balanse osv. eller andre tegn på lidelse.
• Dette produktet gir tilgang til omsluttende virtuell virkelighet-opplevelser, og noen 
innholdstyper kan forårsake ubehag. Stopp bruk umiddelbart og konsulter en lege hvis de 
følgende symptomene oppstår.
-Epileptisk anfall, tap av bevissthet, anfall, ufrivillige bevegelser, svimmelhet, desorientering, 
kvalme, søvnighet eller utmattelse.
-Øyesmerte eller -ubehag, tretthet i øynene, øyerykninger eller visuelle abnormiteter (for 
eksempel illusjon, sløret syn eller diplopi).
-Kløende hud, eksem, svulming, irritasjon eller annet ubehag.
-Overdreven svette, tap av balanse, svekket hånd-øye-koordinering eller andre lignende 
symptomer på reisesyke.
• Ikke bruk et motorkjøretøy, operer maskineri eller delta i aktiviteter som kan ha potensielt 
alvorlige konsekvenser før du har kommet deg helt fra disse symptomene.

ADVARSEL  |  Elektroniske enheter
Ikke bruk dette produktet på steder der bruk av trådløse enheter er uttrykkelig forbudt, da 
dette kan forstyrre andre elektroniske enheter eller forårsake andre farer.

ADVARSEL  |  Innvirkning på medisinske enheter
• Overhold de uttrykkelig erklærte forbudene for bruk av trådløst utstyr i medisinske og 

helsefasiliteter og slå av utstyret og det tilhørende tilbehøret.
• Radiobølger som genereres av dette produktet og tilbehøret, kan påvirke normal operasjon 
av implanterbare medisinske enheter eller personlige medisinske enheter som pacemakere, 
cochlea-implantater, høreapparater osv. Konsulter produsenten av den medisinske enheten 
om begrensninger av bruk av dette produktet hvis du bruker disse medisinske enhetene.
• Hold en avstand på minst 15 cm fra de implanterte medisinske enhetene (for eksempel 
pacemakere, cochlea-implantater osv.) når dette produktet og tilbehør er tilkoblet. Stopp 
bruken av hodetelefonene og/eller tilbehøret hvis du observerer vedvarende interferens 
med den medisinske enheten.

ADVARSEL  |  Bruksmiljø
• Ikke bruk utstyret i støvete, fuktige eller skitne miljøer eller i nærheten av sterke 
magnetiske felt, for å forhindre intern kretsfeil for produktet.
• Ikke bruk dette utstyret når det er tordenvær. Tordenvær kan forårsake produktfeil og øke 
risikoen for elektrisk støt.
• Brukstemperatur: 0–35 ℃ / 32–104 ℉ , minimum luftfuktighet 5 %, maksimum 
luftfuktighet 95 % relativ luftfuktighet (uten kondens). Uten bruk (lagring): -20–45 ℃ / 
-4–113 ℉ , 85 % relativ luftfuktighet.
• Det anbefales å unngå å bruke denne enheten med høy belastning i varme 
omgivelser (over 29 grader Celsius). Å være i et varmt miljø i lang tid kan føre til at 
enheten overopphetes, noe som kan føre til at enkelte funksjoner (som perspektiv, 
bevegelsessporing osv.) slås av, noe som skaper sikkerhetsrisikoer.
• Høyde over havet ikke mer enn 2000 m (lufttrykk ikke mindre enn 80 kPa).
• Beskytt linsene fra lys. Hold produktet unna direkte sollys og ultrafiolette stråler, for 
eksempel vinduskarmer, bildashbord eller andre sterke lyskilder.
• Hold produktet og tilbehøret unna regn eller fuktighet.
• Ikke plasser produktet i nærheten av varmekilder eller nakne flammer, for eksempel 
elektriske varmeovner, mikrobølgeovner, vannvarmere, ovner, stearinlys eller andre plasser 
som kan generere høye temperaturer.
• Ikke påfør overdrevet trykk på produktet under lagring eller når det er i bruk, for å unngå 
skade på utstyret og linsene.

• Ikke bruk sterke kjemikalier, rengjøringsmidler eller vaskemidler for å rengjøre produktet 
eller tilbehøret, da det kan forårsake vesentlige endringer som kan påvirke øye- og 
hudhelse. Følg veiledningen i «Produktpleie» for å administrere utstyret.
• Ikke la barn eller kjæledyr bite på eller svelge produktet eller tilbehør.

ADVARSEL  |  Barnehelse 
• KVELNINGSFARE: Dette produktet kan inneholde små deler. Plasser disse utilgjengelig for 
barn eller kjæledyr, og ikke la små barn eller kjæledyr være med dette produktet uten tilsyn. 
Barn eller kjæledyr kan i vanvare skade produktet, svelge små deler eller bli innviklet med 
kabelen, som resulterer i kvelning eller andre farer.

ADVARSEL  |  Krav for tilbehør
• Bare tilbehør som er godkjent av produktprodusenten, for eksempel strømforsyninger og 
datakabler, kan brukes med produktet.
• Bruken av ikke-godkjent tredjepartstilbehør kan forårsake brann, eksplosjon eller andre 
skader.
• Bruken av ikke-godkjent tredjepartstilbehør kan bryte garantivilkårene til produktet og de 
relevante forskriftene i landet der produktet befinner seg. Kontakt PICOs kundeservicesenter 
for godkjent tilbehør.

ADVARSEL  |  Miljøbeskyttelse
• Avhend hodetelefonene og/eller tilbehør i henhold til lokale forskrifter og statlig råd. Ikke 
avhend hodetelefonene eller tilbehør i brann eller en forbrenningsovn da batteriet kan 
eksplodere når det overopphetes. Avhend separat fra husholdningsavfall.
• Overhold lokale lover og forskrifter om avhending av batteriene og hodetelefonene som en 
elektronisk enhet, på utpekte mottak for spesialavfall og separat fra husholdningsavfall.

ADVARSEL  |  Hørselsvern
• Ikke bruk høy lydstyrke over lengre tid for å forhindre mulig hørselsskade.
• Når du bruker hodetelefoner bruker du den minste lydstyrken som kreves, for 

å unngå hørselsskade. Langvarig eksponering for høy lydstyrke kan forårsake permanent 
hørselsskade.

ADVARSEL  |  Brannfarlige og eksplosive områder
• Ikke bruker utstyret i nærheten av bensinstasjoner eller farlige områder som inneholder 
brannfarlige gjenstander og kjemiske stoffer. Følg alle grafiske eller tekstveiledninger når 
du har produktet i områder som disse. Bruk av produktet på disse farlige stedene utgjør 
fare for eksplosjon eller brann.
• Ikke oppbevar eller transporter produktet eller tilbehøret i samme beholder som 
brannfarlige væsker, gasser eller stoffer.

ADVARSEL  |  Transportsikkerhet
• Ikke bruk produktet mens du går, sykler, kjører eller er i situasjoner som krever full sikt.
• Vær forsiktig hvis du bruker produktet som en passasjer i et kjøretøy da uregelmessig 
bevegelse kan øke risikoen for reisesyke.

ADVARSEL  |  Sikkerhet for lader 
• Bare ladeenheter som følger med i produktpakken eller som er spesifisert som en 
godkjent enhet av produsenten, skal brukes.
• Når lading er fullført, kobler du laderen fra utstyret og kobler laderen fra strømuttaket.
• Ikke bruk utstyret, laderen eller kabelen med våte hender for å unngå kortslutning, feil 
eller elektrisk støt.
• Ikke bruk laderen hvis den er våt.
• Hvis ladeadapteren eller -kabelen er skadet, stanser du bruken for å forhindre risikoen for 
elektrisk støt eller brann.

ADVARSEL  |   Batterisikkerhet
VR-hodetelefoner
• VR-hodetelefoner er utstyrt med interne batterier som ikke kan tas ut. Ikke forsøk å bytte 
batteriet da det kan forårsake batteriskade, brann eller personskade. Batteriet kan bare 
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byttes ut av PICO eller PICO-autoriserte tjenesteleverandører.
• Ikke demonter eller modifiser batteriet, sett inn fremmedlegemer eller senk i vann eller 
andre væsker. Slik håndtering av batteriet kan forårsake kjemisk lekkasje, overoppheting, 
brann eller eksplosjon. Hvis det virker som om batteriet lekker materiale, må du unngå 
kontakt med hud eller øyne. I tilfelle materiale kommer i kontakt med hud eller øyne, må du 
umiddelbart skylle med drikkevann og oppsøke legehjelp.
• Ikke slipp, klem eller stikker hull på batteriet. Unngå å utsette batteriet for høy temperatur 
eller eksternt trykk, som kan resultere i skade og overoppheting av batteriet.
• Ikke koble metallederen med de to polene til batteriet eller kontakt terminalen til 
batteriet, slik at du unngår kortslutning av batteriet og personskader som brannsår 
forårsaket av overoppheting av batteriet.
• Kontakt PICO eller PICO-autoriserte tjenesteleverandører for å bytte ut batteriet når 
standbytiden til enheten er åpenbart kortere enn den normale tiden. Utbytting av et batteri 
med feil type kan omgå en sikring.
Kontroller
• Kontrollerne inneholder AA-batterier. Hold dem unna barn under 3 og kjæledyr.
• Resirkuler eller avhend batterier raskt i henhold til alle gjeldende lover og forskrifter.
• Batteriene i kontrollerne kan byttes ut. Ikke bland gamle og nye batterier. Bytt ut alle 
batteriene i et sett samtidig.
• Batteriene i kontrollerne er 1,5 V alkaliske AA-batterier. Ikke lad batteriene, for å unngå 
batterilekkasje, overoppheting, brann eller eksplosjon.
• Ikke slipp, klem eller stikker hull på batteriet. Unngå å utsette batteriet for høy temperatur 
eller eksternt trykk, som kan resultere i skade og overoppheting av batteriet.
• I tilfelle batterilekkasje og materiale kommer i kontakt med hud eller øyne, må du 
umiddelbart skylle med drikkevann og oppsøke legehjelp.
• Fjern batterier før lagring over lengre tid uten bruk. Tomme batterier kan lekke og skade 
kontrolleren.

FORSIKTIGHET  |  VR-produktpleie
• Ikke bruk produktet hvis en del er ødelagt eller skadet.
• Ikke forsøk å reparer noen del av produktet selv. Reparasjoner skal bare utføres av PICO-

autoriserte reparatører.
• Ikke utsett hodetelefonene og kontrollerne for fuktighet, høy luftfuktighet, høye 
konsentrasjoner av støv eller svevepartikler, temperaturer utenfor bruksområdet eller 
direkte sollys for å unngå skade.
• Hold hodetelefonene, kontrollerne, laderen, kablene og tilbehør unna kjæledyr for å 
unngå skade.

FORSIKTIGHET  |  Ikke rett sollys på linser 
• Ikke utsett de optiske linsene for direkte sollys eller andre sterke 
lyskilder. Eksponering for direkte sollys kan forårsake permanent 
skade med gule flekker på skjermen. Skjermskade som forårsakes 
av eksponering for sollys eller andre sterke lyskilder, dekkes ikke av 
garantien.

Forskriftsinformasjon

Forskriftsinformasjon for EU/Storbritannia 
SAR-grensen vedtatt av Europa er 2,0 W/kg i gjennomsnitt over 10 gram vev. Den høyeste 
SAR-verdien for denne enhetstypen når den testes ved hodet er 0,125 W/kg. Den høyeste 
SAR-verdien for denne enhetstypen når den testes ved lemmer er 1,653 W/kg. Qingdao 
Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd. erklærer herved at denne enheten (universelle VR-
hodetelefoner, modell: A9210) er i samsvar med de grunnleggende kravene og de andre 
relevante bestemmelsene i direktiv 2014/53/EU, samt Storbritannias forordninger om 
radioutstyr SI 2017 No. 1206. Hele teksten for samsvarserklæringen for EU/Storbritannia er 
tilgjengelig på denne adressen: https://www.picoxr.com/global/legal/compliance

VR Headset: 
Frekvensområde (BT): 2400–2483,5 MHz  
Maks utgangseffekt (BT): 10 dBm 
Frekvensområde (Wi-Fi): 2400-2483,5 MHz, 5150-5350 MHz, 5470-5725 MHz, 5725-
5850MHz, 5945-6425MHz
Maks utgangseffekt (Wi-Fi): 2400-2483,5 MHz: 20 dBm; 5150-5350 MHz: 23 dBm; 5725-
5850MHz: 13,98  dBm; 5945-6425MHz: 23 dBm
nRF: 2400-2483,5 MHz 
Maks utgangseffekt: 10 dBm

Kontroller: 
Frekvensområde (2,4 GHz): 2400-2483,5 MHz 
Maks utgangseffekt: 10 dBm

Avhendings- og resirkuleringsinformasjon
Det utkryssede søppelbøttesymbolet på produktet, batteriet, dokumentasjonen 
eller innpakningen minner deg om at alle elektroniske produkter og batterier må tas 
til separate mottak for spesialavfall ved slutten av levetiden. De må ikke avhendes 
i den vanlige avfallstrømmen med husholdningsavfall. Det er brukerens ansvar 
å avhende utstyret med et utpekt mottak for spesialavfall eller en tjeneste for 

separat resirkulering av elektrisk og elektronisk avfall (WEEE) og batterier i henhold til lokale 
lover. Riktig innsamling og resirkulering av utstyret bidrar til å sikre at avfall fra elektrisk 
og elektronisk utstyr (EEE) resirkuleres på en måte som bevarer verdifulle materialer og 
beskytter menneskehelse og miljøet. Uriktig håndtering, utilsiktet beskadigelse, skade 
og/eller upassende resirkulering ved slutten av levetiden kan være skadelig for helsen 
og miljøet. Du finner mer informasjon om hvor og hvordan du kan levere EEE-avfall, ved 
å kontakte de lokale myndighetene, forhandleren eller en tjeneste for avhending av 
husholdningstjeneste eller gå til nettstedet https://www.picoxr.com

Det er kun tillatt å bruke enheten innendørs når den brukes innenfor 
frekvensbåndet 5250–5350 MHz, 5945–6425 MHz (med lav effekt).

Forskriftsinformasjon for USA

FCC-erklæring

Dette utstyret er testet og funnet til å samsvare med grensene for digitale enheter i 
klasse B, i henhold til del 15 av FCC-reglene. Disse grensene er utviklet for å gi rimelig 
beskyttelse mot skadelig interferens i en boliginstallasjon.

Dette utstyret genererer, bruker og kan stråle radiofrekvensenergi og, hvis det ikke 
installeres og brukes i henhold til veiledningen, kan forårsake skadelig interferens 
for radiokommunikasjon. Det finnes imidlertid ingen garanti om at interferens ikke 
oppstår i en bestemt installasjon.

Hvis dette utstyret forårsaker skadelig interferens for radio- eller TV-mottak, som 
kan fastslås ved å slå utstyret av og på, oppmuntres brukeren til å prøve å korrigere 
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interferensen med ett eller flere av disse tiltakene:

• Snu eller flytt mottakerantennen.

• Øk avstanden mellom utstyret og mottakeren.

• Koble utstyret til et uttak på en krets som er forskjellig fra den mottakeren er koblet 
til.

• Konsulter forhandleren eller en erfaren radio-/TV-tekniker for hjelp.

Denne enheten er i samsvar med del 15 av FCC-reglene. Bruk er underlagt følgende 
to betingelser:

• Denne enheten kan ikke forårsake skadelig interferens.

• Denne enheten må tåle eventuell mottatt interferens, inkludert interferens som 
kan forårsake uønsket operasjon. Alle endringer eller modifikasjoner som ikke er 
uttrykkelig godkjent av parten som er ansvarlig for samsvar, kan oppheve brukerens 
myndighet til å bruke utstyret.

Merk: Produsenten er ikke ansvarlig for radio- eller TV-interferens som kan forårsakes 
av uautoriserte modifikasjoner av dette utstyret. Slike modifikasjoner kan oppheve 
brukerens autoritet til å bruke utstyret.

FCC-erklæring om strålingseksponering for RF-enheter  
Dette utstyret er i samsvar med FCC-grensene for RF-strålingseksponering som er 
angitt for et ukontrollert miljø. Denne enheten og antennen må ikke plasseres eller 
brukes sammen med andre antenner eller mottakere.
Bruk av sendere i frekvensbåndet 5925–7125 GHz for kontroll av eller 
kommunikasjon med droner (UAS) er ikke tillatt.
FCC ID: 2A5NV-A9210 / FCC ID: 2A5NV-C1C10R / FCC ID: 2A5NV-C1C10L

Begrenset garanti for PICO-produkt
LES DENNE BEGRENSEDE GARANTIEN NØYE FOR Å FORSTÅ RETTIGHETENE OG PLIKTENE 
DINE. VED Å BRUKE PICO-PRODUKTET ELLER TILBEHØR GODTAR DU DEN BEGRENSEDE 
GARANTIEN. 
PICO utsteder denne garantien til deg, som en forbruker som har kjøpt et nytt, dekket 
produkt fra PICO eller en autorisert forhandler («du»). Denne garantien er ikke tilgjengelig for 
produkter som ble kjøpt fra andre kilder enn PICO eller en autorisert forhandler.

Hva gjør denne garantien?
Denne garantien gir deg spesifikke juridiske rettigheter, og du kan også ha andre rettigheter 
som varierer fra land til land. Denne garantien er i tillegg til og påvirker ikke eventuelle 
rettigheter du har i henhold til lovene i jurisdiksjonen din vedrørende salg av forbrukervarer.

Dekningen til denne garantien
Denne garantien dekker defekter og funksjonsfeil i de nye PICO-produktene den følger 
med («produktet»). Vi garanterer at produktet kommer til – under normal og tiltenkt bruk 
– fungere hovedsakelig i henhold til de tekniske spesifikasjonene våre eller medfølgende 
produktdokumentasjon (den «garanterte funksjonaliteten») i løpet av garantiperioden. 
Hvis, og i den grad produktet trenger PICO-programvare eller -tjenester for å oppnå den 
garanterte funksjonaliteten, kommer vi til å lage og gjøre tilgjengelig programvare og 
tjenester i løpet av garantiperioden. Vi kan oppdatere, modifisere eller begrense slike 
programvarer eller tjenester etter eget forgodtbefinnende så lenge vi minst opprettholder 
den garanterte funksjonaliteten

Garantiperiode
Denne begrensede garantien fortsetter i ett (1) år fra datoen for kjøp eller levering av 
produktet, avhengig av hva hvilken av dem som kommer senest («garantiperioden»). 
Ingenting i denne garantien påvirker eller begrenser noen rettigheter under gjeldende lokal 
lov, inkludert forbrukerlover.

Dekkes ikke av denne garantien
-Defekter eller skade som oppstår fra uriktig bruk eller vedlikehold som ikke er inkludert i 
denne bruksanvisningen;
-Skjermskade forårsaket av eksponering for sollys eller UV-lys eller andre sterke lyskilder;
Forringelse av det kosmetiske utseendet til produktet eller tilbehør på grunn av normal 
slitasje;
-Forbruksdeler, for eksempel: AA-batteri, bæresnor, rengjøringsklut, ansiktspute, hodebånd, 
deksel til hodetelefonhull, monteringssett, monteringspute og beskyttende bekledninger 
som det er rimelig å forvente at reduseres over tid, med mindre feilen har oppstått på grunn 
av en funksjonsfeil;
-Gaver og pakker annet enn produkt og tilbehør;
-Skader forårsaket av demontering, modifisering og reparasjon uten PICO eller 
tjenesteleverandør autorisert av PICO;
-Skade forårsaket av force majeure, for eksempel brann, oversvømmelser og lyn;
-Produktet har overskredet den gyldige garantiperioden.

Hvordan kan du oppnå garantiservice?
Du kan sjekke bruksanvisningen eller gå til https://business.picoxr.com/ når du opplever 
problemet under bruk. Hvis problemet ikke kan løses hver å sjekke bruksanvisningen og/
eller ressursene som er tilgjengelige på https://business.picoxr.com/ bør du kontakte 
distributøren du kjøpte produktet eller tilbehøret fra, for å få hjelp.
I tilfelle en oppfatter funksjonsfeil i produktet eller tilbehør bør du kontakte oss og oppgi de 
følgende handlingene og iverksette de følgende tiltakene:
-Modellen og serienummeret til produkt og tilbehør;
-Den fullstendige adressen og kontaktinformasjonen din;
-En kopi av den opprinnelige fakturaen, kvitteringen eller salgsdokumentet for kjøpet av 
produktet. Du må fremvise et gyldig kjøpsbevis når du fremsetter krav i henhold til denne 
begrensede garantien.
-Du bør sikkerhetskopiere alle personlige programmer og data og slette dem fra produktet 
før du returnerer det til oss. Vi kan ikke garantere at vi kan reparere produktet uten risiko for 
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eller tap av programmer eller data, og eventuelle erstatningsprodukter inneholder ikke noen 
av dataene dine som var lagret på det opprinnelige produktet.
Vi fastslår hvorvidt det finnes en defekt eller funksjonsfeil som dekkes av denne garantien. 
Hvis vi finner en defekt eller funksjonsfeil som dekkes av denne garantien, reparerer eller 
erstatter vi produktet for å gi den garanterte funksjonaliteten, og vi sender det reparerte 
produktet eller et erstatningsprodukt. I tilfelle produktet ikke kan repareres eller erstattes, 
har du krav på en refusjon.
-Alle reparerte eller erstattede produkter blir fortsatt dekket av denne garantien for det som 
kommer sist av resten av garantiperioden eller nitti (90) dager etter mottak av erstatningen 
eller det reparerte produktet.
-Etter forbrukerkjøpsloven kan du ha rett til å klage på en mangel ved produktet i inntil fem 
år.

Gjeldende lov 
Denne begrensede garantien reguleres av loven i landet der produktet og/eller 
tilbehøret ble kjøpt, og de relevante domstolene i det landet har eksklusiv jurisdiksjon 
i forbindelse med denne begrensede garantien. Hvis du bor i Storbritannia eller EU, 
kan du ha ytterligere rettigheter og kan føre juridiske prosesser i domstolene i landet 
du bor i.

Lover og forskrifter  
Copyright © Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd. Med enerett. 
Denne informasjonen er bare for referanse og utgjør ikke noen form av forpliktelse. 
Produkter (inkludert, men ikke begrenset til farge, størrelse og skjerm) skal være 
underlagt fysiske gjenstander.

Avtale for brukerens programvarelisens  
Før du bruker produktet må du lese avtalen for programvarelisens nøye. Når du 
begynner å bruke produktet, godtar du å være bundet av lisensavtalen. 
Hvis du ikke godtar vilkårene i denne avtalen, kan du ikke bruke produktet og 
programvaren. Du finner mer informasjon om avtalen på: https://business.picoxr.com/
protocol?type=user

Privacy Protection 
For å finne ut hvordan vi beskytter personopplysningene dine, kan du gå til: https://
business.picoxr.com/protocol?type=privacy

Produktnavn: Universelle VR-hodetelefoner | Hodetelefonmodell: A9210 | 
Kontrollermodell: C1C10
Produktet går i ventemodus 5 minutter etter at du tar av VR-hodesettet og holder 
inne strømknappen i fem sekunder. Strømforbruket i ventemodus er mindre enn 0.5 
W
Produktet må få strøm fra en ekstern strømforsyning som oppfyller følgende nomi-
nelle verdier for inngangs- og utgangseffekt:
Inngang: 100 V-240 V AC/50-60 Hz
Utgang: 5 V⎓3 A / 9 V⎓3 A / 5–19 V⎓2,6 A 50 W maks.

LASERPRODUKT AV KLASSE 1
Overholder IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014+A11:2021, EN 50689:2021

Du finner mer informasjon om PICOs produkter, retningslinjer og autoriserte servere 
på PICOs offisielle nettsted: https://business.picoxr.com
Bedriftsnavn: Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd. 
Bedriftsadresse: 3rd Floor, Building 4, Qingdao Research Institute, 393 Songling 
Road, Laoshan District, Qingdao City, Shandong Province, P.R.China

Produktpleje  
Dette VR-headset har udskiftelige ansigtspuder og remme. Ansigtspude og remme kan 
købes separat. Kontakt kundeservice eller en PICO-autoriseret serviceudbyder eller din 
salgsrepræsentant.

Pleje af headset (undtagen objektiv, ansigtspuden), controller og tilbehør   
Brug en desinfektionsserviet (alkoholbaserede ingredienser tilladt) eller brug en tør 
mikrofiberklud til at dyppe i en lille mængde af 75 % alkohol og tør forsigtigt overfladen af 
produktet af, indtil overfladen er våd, og vent mindst 5 minutter, og tør derefter overfladen 
med en tør mikrofiberklud. 
Bemærk: Undgå at der kommer vand ind i produktet ved rengøring.

Objektivpleje 
• Under brug eller opbevaring skal du være opmærksom på at undgå, at hårde genstande 
rører objektiv for at undgå ridser i objektivet. 
• Brug en mikrofiberklud til optiske objektiver og dyp den i lidt vand eller brug en alkoholfri 
desinfektionsserviet til at rense objektiverne. (Tør ikke objektiverne af med alkohol eller 
andre skrappe eller slibende rengøringsmidler, da dette kan føre til beskadigelse).

Pleje af ansigtspude
Brug en steril serviet (alkoholbaserede ingredienser tilladt) eller en tør mikrofiberklud dyppet 
i en lille mængde 75 % alkohol til forsigtigt at tørre overfladen og de omkringliggende 
områder i kontakt med huden, indtil overfladen er let våd og hold i mindst fem minutter. Lad 
derefter tørre før brug. (Udsæt ikke direkte for sollys.)
Bemærk: Ansigtspuden vil have følgende effekter efter gentagen rengøring og desinfektion. 
Desuden anbefales håndvask eller maskinvask ikke, da dette vil fremskynde forekomsten af 
følgende fænomener. Skift til en ny ansigtspude, hvis noget af følgende opstår:
• Ansigtspude i stof: farveændring, overfladefnug, blød tekstur og øget mulighed for, at 
briller kommer i kontakt med linserne;
• Læder (PU) ansigtspude: farveændring, klæbrig overfladehår, nedsat ansigtskomfort i 
ansigtet.

Lovmæssig
Når du har tændt headsettet, kan du gå til "Indstillinger" ► "Generelt" ► "Om" ► "Lovmæ
ssig" på startsiden for at se de certificerede overvågningsproduktoplysninger, der er 
specifikke for dit område.

Sikkerhedsadvarsler 
Læs følgende advarsler og information omhyggeligt, før du bruger VR-headsettet og følg 
alle retningslinjer for sikkerhed og drift. Manglende overholdelse af disse retningslinjer kan 
resultere i fysiske kvæstelser (herunder elektrisk stød, brand og andre skader), skade på 
ejendom og endda død. Hvis du tillader andre at bruge dette produkt, er du ansvarlig for at 
sikre, at enhver bruger forstår og følger alle sikkerheds- og driftsinstruktioner.

ADVARSEL  |  Sundheds- og sikkerhedsadvarsler
• Sørg for, at dette produkt bruges i et sikkert miljø. Ved at bruge dette produkt til at se et 
fordybende virtual reality-miljø, vil brugerne ikke være i stand til at se deres fysiske miljø. 
Bevæg dig kun inden for det sikre område, du indstiller: husk på dine omgivelser. 
• Brug ikke i nærheden af trapper, vinduer, varmekilder eller andre farlige områder.Brug 
kun, hvis du er ved godt helbred. Kontakt en læge før brug, hvis du er gravid, ældre eller har 
alvorlige fysiske, psykiske, visuelle eller hjerteproblemer. 
• Et lille antal mennesker kan opleve epilepsi, besvimelse, svær svimmelhed og andre 
symptomer forårsaget af glimt og billeder, selvom de ikke har en sådan sygehistorie. Rådfør 
dig med en læge før brug, hvis du har en lignende sygehistorie eller nogensinde har oplevet 
nogen af ​​ovenstående symptomer. 
• Nogle mennesker kan opleve svær svimmelhed, opkastning, hjertebanken og endda 
besvimelse, når de bruger VR-headset, spiller almindelige videospil og ser 3D-film. Kontakt 
en læge, hvis du har oplevet nogen af ​​ovenstående symptomer. 
• Dette produkt anbefales ikke til børn, der er 12 år og yngre. Det anbefales at opbevare 
headset, controllere og tilbehør uden for børns rækkevidde. Teenagere på 13 år og derover 
skal bruge det under voksenopsyn for at undgå ulykker.
• Nogle mennesker kan være allergiske over for plastik, PU, ​​stof og andre materialer, 
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derbruges i dette produkt. Langvarig kontakt med huden kan resultere i symptomer som 
rødme, hævelse og betændelse. Stop med at bruge produktet og konsulter en læge, hvis du 
oplever nogen af ​​ovenstående symptomer. 
• Dette produkt er ikke beregnet til længerevarende brug over 30 minutter ad gangen med 
hvileperioder på mindst 10 minutter mellem brug. Juster hvile- og brugsperioder, hvis du 
oplever ubehag. 
• Hvis du har en stor forskel i kikkertsyn, eller en høj grad af nærsynethed, eller astigmatisme 
eller langsynethed, foreslås det, at du bruger briller for at korrigere dit syn, når du bruger VR-
headset. 
•Stop straks med at bruge produktet, hvis du oplever synsforstyrrelser (diplopi og 
synsforvrængning, ubehag i øjnene eller smerter osv.), overdreven svedtendens, kvalme, 
vertigo, hjertebanken, desorientering, tab af balance osv. eller andre tegn på angst. 
• Dette produkt giver adgang til fordybende virtual reality-oplevelser, nogle typer indhold 
kan forårsage ubehag. Stop brugen straks og søg læge, hvis følgende symptomer opstår. 
-Epilepsianfald, bevidsthedstab, kramper, ufrivillige bevægelser, svimmelhed, desorientering, 
kvalme, somnolens eller træthed.
-Smerte eller ubehag i øjnene, træthed i øjnene, øjentrækninger eller synsforstyrrelser (såsom 
illusion, sløret syn eller diplopi).
-Kløende hud, eksem, hævelse, irritation eller andre gener. 
-Overdreven svedtendens, tab af balance, nedsat hånd-øje koordination eller andre lignende 
symptomer på køresyge.
Undlad at betjene et motorkøretøj, betjene maskiner eller deltage i aktiviteter, der kan have 
potentielt alvorlige konsekvenser, før du er kommet dig helt over disse symptomer.

ADVARSEL  |  Elektroniske enheder
Brug ikke dette produkt på steder, hvor brugen af trådløse enheder er udtrykkeligt forbudt, 
da dette kan forstyrre andre elektroniske enheder eller forårsage andre farer.

ADVARSEL  |  Indvirkning på medicinsk udstyr
• Overhold venligst det udtrykkeligt angivne forbud mod brug af trådløst udstyr i medicinske 
og sundhedsmæssige faciliteter, og luk udstyret og dets tilbehør ned.

• Radiobølger genereret af dette produkt og dets tilbehør kan påvirke den normale drift 
af implanterbart medicinsk udstyr eller personligt medicinsk udstyr, såsom pacemakere, 
cochleaimplantater, høreapparater osv. Kontakt producenten af det medicinske udstyr 
angående begrænsningerne for brugen af dette produkt hvis du bruger disse medicinske 
anordninger. 
• Hold en afstand på mindst 15 cm fra det implanterede medicinske udstyr (såsom 
pacemakere, cochleaimplantater osv.), når dette produkt og eventuelt tilbehør er tilsluttet. 
Stop med at bruge headsettet og/eller dets tilbehør, hvis du observerer en vedvarende 
interferens med dit medicinske udstyr.

ADVARSEL  |  Driftsmiljø
• Brug ikke udstyret i støvede, fugtige, snavsede omgivelser eller i nærheden af stærke 
magnetiske felter for at forårsage interne kredsløbsfejl i dette produkt. 
• Brug ikke dette udstyr under tordenvejr. Tordenvejr kan forårsage produktfejl og øger 
risikoen for elektrisk stød. Driftstemperatur: 0-35 ℃ / 32-104 ℉ , minimum luftfugtighed 5 %, 
maksimal luftfugtighed 95 % RH (ikke-kondenserende). Ikke-drift (opbevaring): -20-45 ℃ / -4-
113 ℉ , 85 % RH.
• Det anbefales at undgå at bruge denne enhed med høj belastning i varme omgivelser 
(over 29 grader Celsius). At opholde sig i et varmt miljø i lang tid kan få enheden til at 
overophedes, hvilket medfører, at nogle funktioner (såsom perspektiv, bevægelsessporing 
osv.) bliver slukket, hvilket skaber sikkerhedsrisici.
• Højde ikke højere end 2000 m (lufttryk ikke mindre end 80 kPa). 
• Beskyt dine linser mod lys. Hold produktet væk fra direkte sollys eller ultraviolette stråler, 
såsom instrumentbrættet i biler eller andre stærke lyskilder.
• Hold produktet og dets tilbehør væk fra regn eller fugt.
• Anbring ikke produktet i nærheden af varmekilder eller flammer, såsom elektriske 
varmeapparater, mikrobølgeovne, vandvarmere, komfurer, stearinlys eller steder, der kan 
generere høje temperaturer. • Udsæt ikke produktet for stort tryk under opbevaring eller 
under brug, for at undgå beskadigelse af udstyret og linserne.
• Brug ikke stærke kemikalier, rengøringsmidler eller desinfektionsmidler til at rengøre 
produktet eller dets tilbehør, da det kan forårsage materielle ændringer, der påvirker øjen- 

og hudsundheden. Følg instruktionerne i "Produktpleje" for at pleje udstyret.
• Lad ikke børn eller kæledyr bide i eller sluge produktet eller dets tilbehør.

ADVARSEL  |  Børns sundhed
• KVÆLNINGSFARE: Dette produkt kan indeholde små dele. Placer produktet uden for børns 
eller kæledyrs rækkevidde, og efterlad ikke små børn eller kæledyr med dette produkt uden 
opsyn. Børn eller kæledyr kan utilsigtet beskadige produktet, sluge små dele eller blive viklet 
ind i kablet, hvilket kan resultere i kvælning eller andre farer.

ADVARSEL  |  Krav til tilbehør
• Kun tilbehør godkendt af produktproducenten, såsom strømforsyninger og datakabler, kan 
bruges sammen med produktet. 
• Brug af ikke-godkendt tredjepartstilbehør kan forårsage brand, eksplosion eller andre 
skader. 
• Brugen af ikke-godkendt tredjepartstilbehør kan krænke produktets garantibetingelser 
og de relevante regler i det land, hvor produktet er placeret. For godkendt tilbehør, kontakt 
PICO-kundeservicecenter.

ADVARSEL  |  Miljøbeskyttelse
• Bortskaf dit headset og/eller tilbehør i overensstemmelse med lokale regler og 
myndighedernes råd. Smid ikke headsettet eller tilbehøret i ilden eller forbrændingsovnen, 
da batteriet kan eksplodere, når det overophedes. Bortskaf adskilt fra husholdningsaffald.
• Overhold de lokale love og bestemmelser om bortskaffelse af batterier og headsettet 
som en elektronisk enhed, på udpegede affaldsindsamlingssteder og adskilt fra 
husholdningsaffald. 

ADVARSEL  |  Hørebeskyttelse
• Brug ikke høj lydstyrke i længere perioder for at forhindre mulig høreskade.
• Når du bruger hovedtelefoner, skal du bruge den minimumslydstyrke, der 
kræves for at undgå høreskader. Langvarig udsættelse for høj lydstyrke kan 

forårsage permanent høreskade.

ADVARSEL  |  Brandfarlige og eksplosive områder
• Brug ikke udstyret i nærheden af tankstationer eller farlige områder, der indeholder 
brændbare artikler og kemiske midler. Følg alle grafiske eller tekstmæssige instruktioner, 
når du er i besiddelse af produktet omkring disse områder. Betjening af produktet på disse 
farlige steder udgør risiko for eksplosion eller brand. 
• Opbevar eller transporter ikke produktet eller dets tilbehør i samme beholder som 
brændbare væsker, gasser eller stoffer.

ADVARSEL  |  Transportsikkerhed
• Brug ikke produktet, når du går, cykler, kører eller i situationer, der kræver fuld udsyn. 
• Vær forsigtig, hvis du bruger produktet som passager i et motorkøretøj, da uregelmæssig 
bevægelse kan øge risikoen for køresyge.

ADVARSEL  |  Opladersikkerhed 
• Kun opladningsenheder, der er leveret i produktpakken eller angivet som en godkendt 
enhed af producenten, bør anvendes. 
• Når opladningen er afsluttet, skal du frakoble opladeren fra udstyret og tage opladeren ud 
af stikkontakten. 
• Betjen ikke udstyret, opladeren eller kablet med våde hænder for at undgå kortslutninger, 
fejl eller elektrisk stød. 
• Brug ikke opladeren, hvis den er våd. 
• Hvis opladningsadapteren eller -kablet er beskadiget, skal du stoppe med at bruge for at 
forhindre risikoen for elektrisk stød eller brand.

ADVARSEL  |  Batterisikkerhed 
VR-headset
• VR-headset er udstyret med ikke-aftagelige interne batterier. Forsøg ikke at udskifte 
batteriet, da det kan forårsage batteriskade, brand eller personskade. Batteriet kan kun 
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udskiftes af PICO eller PICO-autoriserede serviceudbydere.
• Undlad at skille batteriet ad eller modificere, indsætte fremmedlegemer eller nedsænke 
det i vand eller anden væske. Håndtering af batteriet som sådan kan forårsage kemisk 
lækage, overophedning, brand eller eksplosion. Hvis batteriet ser ud til at lække materiale, 
skal du undgå kontakt med hud eller øjne. I tilfælde af materialekontakt med hud eller øjne 
skal du straks skylle med rent vand og søge læge.
• Undlad at tabe, klemme eller punktere batteriet. Undgå at udsætte batteriet for høje 
temperaturer eller eksternt tryk, hvilket kan resultere i beskadigelse og overophedning af 
batteriet.
• Forbind ikke metallederen med batteriets to poler, og kontakt ikke batteriets terminal, 
for at undgå kortslutning af batteriet og fysisk skade, såsom forbrændinger forårsaget af 
overophedning af batteriet.
• Kontakt PICO eller PICO-autoriserede serviceudbydere for at udskifte batteriet, når 
standbytiden på din enhed åbenbart er kortere end den normale tid. Udskiftning af et 
batteri med en forkert type kan omstøde en sikkerhedsforanstaltning.
Controller
• Dine controllere indeholder AA-batterier. Hold dem væk fra børn under 3 år og kæledyr. 
• Genbrug eller bortskaf omgående brugte batterier i overensstemmelse med alle 
gældende love og regler. 
• Batterierne i controlleren kan udskiftes. Bland ikke gamle og nye batterier. Udskift alle 
batterier i et sæt på samme tid. 
• Batterierne i controlleren er 1,5 V alkaliske AA-batterier. Oplad ikke batteriet for at undgå 
batterilækage, overophedning, brand eller eksplosion. Undlad at tabe, klemme eller 
punktere batteriet. 
• Undgå at udsætte batteriet for høje temperaturer eller eksternt tryk, hvilket kan resultere 
i beskadigelse og overophedning af batteriet. I tilfælde af batterilækage. 
• I tilfælde af materialekontakt med hud eller øjne, skyl straks med rent vand og søg læge. 
• Fjern batterierne før opbevaring eller i længere perioder uden brug. Opbrugte batterier 
kan lække og beskadige din controller.

FORSIGTIG  |  VR-produktpleje

• Brug ikke dit produkt, hvis en del er ødelagt eller beskadiget.
• Forsøg ikke at reparere nogen del af dit produkt selv. Reparationer bør kun udføres af en 
PICO-autoriseret servicetekniker. 
• Udsæt ikke dit headset og dine controllere for fugt, høj luftfugtighed, høje koncentrationer 
af støv eller luftbårne materialer, temperaturer uden for deres driftsområde eller direkte 
sollys for at undgå skader. 
• Hold dit headset, controllere, oplader, kabler og tilbehør væk fra kæledyr for at undgå 
skader.

FORSIGTIG  |  Ingen direkte sollys på linser 
• Udsæt ikke de optiske linser for direkte sollys eller andre stærke 
lyskilder. Udsættelse for direkte sollys kan forårsage permanent gul 
pletskade på skærmen. Skærmskader forårsaget af sollys eller andre 
stærke lyskilder er ikke dækket af garantien.

Lovgivningsmæssige oplysninger
EU/UK lovgivningsmæssige oplysninger 
SAR-grænsen, der er vedtaget i Europa, er 2,0 v/kg i gennemsnit over 10 gram væv. 
Den højeste SAR-værdi for denne enhedstype, når den testes ved hovedet, er 0,000 v/
kg. Herved erklærer Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd. at denne enhed 
(VR alt-i-en headset, model: A9210) overholder de væsentlige krav og andre relevante 
bestemmelser i direktiv 2014/53/EU samt de britiske regler for radioudstyr SI 2017 nr. 
1206. Den fulde tekst af EU/UK-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på følgende 
adresse: https://www.picoxr.com/global/legal/compliance

VR-headset: 
Frekvensområde (BT): 2400-2483,5 MHz 
Maks. udgangseffekt (BT): 10 dBm 
Frekvensområde (WiFi): 2400-2483.5 MHz, 5150-5350 MHz, 5470-5725 MHz, 5725-
5850MHz, 5945-6425MHz
Maks. udgangseffekt (WiFi): 2400-2483.5 MHz: 20 dBm; 5150-5350 MHz: 23 dBm; 5725-
5850MHz: 13.98  dBm; 5945-6425MHz: 23 dBm
Frekvensområde (2,4GHz): 2400-2483.5 MHz 
Maks. udgangseffekt: 6.22dBm

Controller: 
Frekvensområde (2,4GHz): 2402-2480 MHz 
Maks. udgangseffekt: 10 dBm

Dette udstyr kan betjenes i
Symbolet med en overstreget skraldespand på dit produkt, batteri, litteratur eller 
emballage minder dig om, at alle elektroniske produkter og batterier skal afleveres 
til separate affaldsindsamlingssteder ved slutningen af ​​deres arbejdsliv; de må ikke 
bortskaffes i den normale affaldsstrøm med husholdningsaffald. Det er brugerens 
ansvar at bortskaffe udstyret ved hjælp af et udpeget indsamlingssted eller service 

til separat genbrug af affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) og batterier i henhold til 
lokal lovgivning. Korrekt indsamling og genanvendelse af dit udstyr hjælper med at sikre, at 

elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) affald genanvendes på en måde, der bevarer værdifulde 
materialer og beskytter menneskers sundhed og miljøet, ukorrekt håndtering, utilsigtet 
brud, beskadigelse og/eller ukorrekt genbrug i slutningen af dets liv kan være skadeligt for 
sundhed og miljø. For mere information om, hvor og hvordan du afleverer dit EEE-affald, 
bedes du kontakte dine lokale myndigheder, forhandler eller husholdningsaffaldsservice eller 
besøge hjemmesiden https://www.picoxr.com.

Enheden er begrænset til indendørs brug og må kun køre i frekvensområdet 
5250 til 5350 MHz, 5945 til 6425 (LPI).

Oplysninger om amerikansk lovgivning

FCC erklæring

Dette udstyr er blevet testet og fundet i overensstemmelse med grænserne for en 
Klasse B digital enhed i henhold til del 15 af FCC-reglerne. Disse begrænsninger er 
designet til at give rimelig beskyttelse mod skadelig interferens i en boliginstallation. 

Dette udstyr genererer, bruger og kan udstråle radiofrekvensenergi og kan, hvis 
det ikke installeres og bruges i overensstemmelse med instruktionerne, forårsage 
skadelig interferens i radiokommunikation. Der er dog ingen garanti for, at der ikke vil 
forekomme interferens i en bestemt installation. 

Hvis dette udstyr forårsager skadelig interferens på radio- eller tv-modtagelse, hvilket 
kan fastslås ved at slukke og tænde for udstyret, opfordres brugeren til at forsøge at 
rette op på interferensen ved hjælp af en eller flere af følgende foranstaltninger:

• Drej eller flyt modtagerantennen.
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• Øg afstanden mellem udstyret og modtageren. 

• Tilslut udstyret til en stikkontakt på et andet kredsløb end det, som modtageren er 
tilsluttet.

• Kontakt forhandleren eller en erfaren radio/tv-tekniker for at få hjælp.

Denne enhed overholder del 15 af FCC-reglerne. Driften er underlagt følgende to 
betingelser: 

• Denne enhed må ikke forårsage skadelig interferens. 

• Denne enhed skal acceptere enhver modtaget interferens, inklusive interferens, der 
kan forårsage uønsket drift. Enhver ændring eller modifikation, der ikke udtrykkeligt 
er godkendt af den part, der er ansvarlig for overholdelse, kan annullere brugerens ret 
til at betjene udstyret.

Bemærk: Producenten er ikke ansvarlig for radio- eller tv-interferens forårsaget af 
uautoriserede ændringer af dette udstyr. Sådanne ændringer kan annullere brugerens 
ret til at betjene udstyret.

FCC RF-strålingseksponeringserklæring   
Dette udstyr overholder FCC grænser for RF-strålingseksponering, der er fastsat for 
et ukontrolleret miljø. Denne enhed og dens antenne må ikke placeres sammen eller 
fungere sammen med nogen anden antenne eller sender.
Betjening af sendere i 5.925-7.125 GHz-båndet er forbudt og kun beregnet til kontrol 
af eller kommunikation med ubemandede luftfartøjssystemer.
FCC ID: 2A5NV-A9210 / FCC ID: 2A5NV-C1C10R / FCC ID: 2A5NV-C1C10L

PICO-produktets begrænsede garanti 
LÆS DENNE BEGRÆNSEDE GARANTI OMHYGGELIGT,FOR AT FORSTÅ DINE RETTIGHEDER 
OG FORPLIGTELSER. VED AT BRUGE DIT PICO-PRODUKT ELLER TILBEHØR, ACCEPTERER 
DU DEN BEGRÆNSEDE GARANTI. 
PICO udsteder denne garanti til dig som forbruger, der har købt et nyt, dækket produkt fra 
PICO eller en autoriseret forhandler ("dig"). Denne garanti er ikke tilgængelig for produkter, 
der er købt fra andre kilder end PICO eller en autoriseret forhandler.

Hvad gør denne garanti?
Denne garanti giver dig specifikke juridiske rettigheder, og du kan også have andre 
rettigheder, som varierer fra land til land. Denne garanti er et supplement til og påvirker 
ikke nogen rettigheder, du har i henhold til lovene i din jurisdiktion vedrørende salg af 
forbrugsvarer.

Dækning af denne garanti
Denne garanti dækker defekter og funktionsfejl i det eller de nye PICO-produkter, det 
medfølger ("produktet"). Vi garanterer, at produktet under normal og tilsigtet brug vil fungere 
i det væsentlige i overensstemmelse med vores tekniske specifikationer eller medfølgende 
produktdokumentation (den "garanterede funktionalitet") i garantiperioden. Hvis og i det 
omfang produktet har brug for PICO-software eller -tjenester for at opnå den garanterede 
funktionalitet, vil vi gøre og holde software og tjenester tilgængelige i garantiperioden. Vi kan 
opdatere, ændre eller begrænse sådan software og tjenester efter eget skøn, så længe vi 
som minimum opretholder den garanterede funktionalitet.

Garantiperiode
Denne begrænsede garanti fortsætter i et (1) år fra datoen for køb eller levering af 
produktet, alt efter hvad der er senere ("Garantiperioden"). Intet i denne garanti påvirker 
eller begrænser eventuelle rettigheder, som du måtte have i henhold til gældende lokal 
lovgivning, herunder forbrugerlove.

Ikke dækket af denne garanti 
-Defekter eller skader som følge af forkert brug, vedligeholdelse, som ikke er inkluderet i 
denne manual; 
-Skærmskader forårsaget af sollys eller UV-lys eller andre stærke lyskilder; 
-Forringelse af produktets eller tilbehørets kosmetiske udseende på grund af normal slitage; 
-Forbrugsdele, såsom: AA-batteri, snor, rengøringsklud, ansigtspude, pandebånd, hætte 
til øretelefon, monteringssæt, monteringspude og beskyttende belægninger, der med 
rimelighed forventes at blive mindre med tiden, medmindre fejl er opstået på grund af en 
funktionsfejl; 
-Gaver og pakker bortset fra produkter og tilbehør; 
-Skader forårsaget af demontering, modifikation og reparation uden PICO eller 
serviceudbyder autoriseret af PICO; 
-Skader forårsaget af force majeure såsom brand, oversvømmelse og lyn; 
-Produktet har overskredet den gyldige garantiperiode.

Hvordan får man garantiservice? 
 Du kan tjekke brugermanualen eller besøge https://business.picoxr.com, når du støder på 
problemet under brug. Hvis problemet ikke kan løses ved at henvise til brugermanualen 
og/eller de tilgængelige ressourcer på https://business.picoxr.com, bør du kontakte den 
distributør, hvorfra du købte produktet eller tilbehøret, for at få hjælp. I tilfælde af en opfattet 
funktionsfejl i produktet eller tilbehøret, bør du kontakte os og give følgende detaljer og 
gøre følgende: 
 -Produktets og tilbehørets model og serienummer; 
 -Din fulde adresse og kontaktoplysninger; 
 -En kopi af den originale faktura, kvittering eller salgsseddel for køb af produktet. Du skal 
fremvise gyldigt købsbevis, når du fremsætter krav i henhold til denne begrænsede garanti.
 - Du bør sikkerhedskopiere alle dine personlige programmer eller data og slette dem fra 
produktet, før du returnerer produktet til os. Vi kan ikke garantere, at vi vil være i stand 
til at reparere produktet uden risiko for eller tab af programmer eller data, og ethvert 
erstatningsprodukt vil ikke indeholde nogen af ​​dine data, der blev gemt på det originale 
produkt.
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 - Vi afgør, om der er en defekt eller funktionsfejl, der er dækket af denne garanti. Hvis 
vi finder en defekt eller funktionsfejl, der er dækket af denne garanti, vil vi reparere eller 
udskifte produktet for at levere garantifunktionaliteten, og vi sender det reparerede produkt 
eller et erstatningsprodukt. I tilfælde af at produktet ikke kan repareres eller udskiftes, kan 
du være berettiget til refusion.
 - Ethvert repareret eller udskiftet produkt vil fortsat være dækket af denne garanti i resten 
af ​​den oprindelige garantiperiode eller halvfems (90) dage efter din modtagelse af det 
udskiftede eller reparerede produkt, alt efter hvad der er størst.

Gældende lovgivning  
Denne begrænsede garanti vil være underlagt loven i det land, hvor produktet og/eller 
tilbehøret er købt, og de relevante domstole i det land vil have eksklusiv jurisdiktion 
i forhold til denne begrænsede garanti. Hvis du bor i Storbritannien eller EU, har du 
muligvis yderligere rettigheder og kan anlægge sag ved domstolene i dit bopælsland.

Love og regler 
Copyright © Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd. Alle rettigheder 
forbeholdes.
Denne information er kun til reference og udgør ikke nogen form for forpligtelse. 
Produkter (herunder men ikke begrænset til farve, størrelse og skærmvisning.) skal 
være underlagt fysiske genstande.

Brugersoftwarelicensaftale 
Før du bruger produktet, bedes du læse softwarelicensaftalen omhyggeligt. Når du 
begynder at bruge produktet, accepterer du at være bundet af licensaftalen. 
Hvis du ikke accepterer vilkårene i denne aftale, må du ikke bruge produktet 
og softwaren. For flere detaljer om aftalen, besøg: https://business.picoxr.com/
protocol?type=user

Privatlivsbeskyttelse 
For at lære, hvordan vi beskytter dine personlige oplysninger, besøg: https://
business.picoxr.com/protocol?type=privacy

Produktnavn: VR alt-i-en headset | Headsetmodel: A9210 | Controllermodel: 
C1C10 
Produktet går i standbytilstand efter 5 minutter, efter at du har taget VR-headsettet 
af, og efter du har trykket på Tænd/sluk-knappen og holdt den nede i 5 sekunder. 
Strømforbrug i standbytilstand er mindre end 0.5W
Produktet skal strømforsynes af en ekstern strømforsyning, der opfylder følgende 
input- og output-normer:
Input: Indeholder 100 V-240 Vac/50-60 Hz
Output: 5V⎓3A / 9V⎓3A / 5-19V⎓2.6A 50W Max

KLASSE 1 FORBRUGERLASERPRODUKT
Overholder IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014+A11:2021, EN 50689:2021

For mere information om PICOs produkter, politik og autoriserede servere, besøg 
PICOs officielle hjemmeside: https://business.picoxr.com

Firmanavn: Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd.
Firmaadresse: 3rd Floor, Building 4, Qingdao Research Institute, 393 Songling Road, 
Laoshan District, Qingdao City, Shandong Province, P.R.China

Product Care 
Näissä VR-laseissa on vaihdettavat kasvopehmusteet ja remmit. Kasvopehmusteet ja 
remmit ovat ostettavissa erikseen. Ota yhteyttä asiakastukeen, PICOn valtuutettuun 
palveluntarjoajaan tai myyntiedustajaasi.

Lasien (pois lukien linssit ja kasvopehmuste), ohjainten ja lisätarvikkeiden huoltaminen 
Pyyhi desinfioivalla aineella (alkoholipohjaiset aineet ovat sallittuja) tai käytä kuivaa 
mikrokuituliinaa, joka on kastettu pieneen määrään 75 % alkoholia ja pyyhi tuotteen pintaa 
varoen siihen saakka kunnes pinta on märkä; odota sen jälkeen vähintään 5 minuuttia ja 
kuivaa pinta mikrokuituliinalla. 
Huomio: älä päästä tuotteeseen vettä puhdistamisen aikana.

Linssien huoltaminen 
• Vältä kovia esineitä käytön tai säilytyksen yhteydessä, sillä ne voivat naarmuttaa linssejä.
• Käytä optisten linssien puhdistamiseen tarkoitettua mikrokuituliinaa, joka on kastettu 
veteen, tai pyyhi linssit puhtaaksi desinfioivalla aineella, joka ei sisällä alkoholia. (Älä pyyhi 
linssejä alkoholilla tai muulla väkevällä tai ärsyttävällä puhdistusaineella, sillä ne voivat 
vahingoittaa tuotetta.)

Kasvopehmusteen huoltaminen 
Pyyhi ihon kanssa kosketuksissa olevat pinnat sekä niitä ympäröivät alueet steriilillä aineella 
(alkoholipohjaiset aineet sallittuja) tai mikrokuituliinalla, joka on kastettu pieneen määrään 75 
% alkoholia, kunnes pinta on aavistuksen märkä, ja anna sen olla vähintään 5 minuutin ajan. 
Kuivaa ennen käyttöä. (Älä altista suoralle auringonvalolle.)
Huomio: Toistuvalla pesemisellä ja desinfioinnilla on seuraavat vaikutukset 
kasvopehmusteeseen. Emme suosittele käsin- tai konepesua, sillä se edistää seuraavia 
ilmiöitä. Vaihda uusi kasvopehmuste seuraavissa tapauksissa:
• Kangaspehmuste: värinmuutos, pinnan pörröisyyttä, pehmeä rakenne ja suurempi 
mahdollisuus, että silmälasit joutuvat kosketuksiin linssien kanssa;
• Nahkainen (PU) kasvotyyny: värin muutos, tahmea pintakarva, kasvojen kasvojen 
mukavuuden heikkeneminen.

Säännöstenmukaisuus 
Käynnistettyäsi lasit voit siirtyä kotisivulla olevaan “Asetukset”►“Yleiset”►“Tietoja" ►“Sään
nöstenmukaisuus” -osioon selvittääksesi alueeseesi sopivat sertifioidut tuotetiedot.

Turvallisuusohjeet
Lue seuraavat varoitukset ja tiedotteet tarkoin ennen VR-lasien käyttöä, ja noudata 
kaikkia turvallisuus- ja käyttöohjeistuksia. Näiden ohjeiden noudattamatta jättäminen voi 
johtaa fyysisiin vammoihin (mukaan lukien sähköiskut, palovammat yms.), omaisuuden 
vahingoittumiseen tai kuolemantapauksiin. Jos annat tämän tuotteen muiden käyttöön, olet 
vastuussa siitä, että kaikki käyttäjät tietävät kaikki turvallisuus- ja käyttöohjeet ja noudattavat 
niitä.

HUOMIO  |  Terveys- ja turvallisuusvaroitukset
• Varmista, että tuotetta käytetään ainoastaan turvallisissa olosuhteissa. Tämän tuotteen 
käyttäjät näkevät immersiivisen virtuaalitodellisuusnäkymän, joten he eivät kykene näkemään 
varsinaista fyysistä ympäristöään. Liiku ainoastaan määrittämälläsi turvallisella alueella, ja 
ota ympäristösi aina huomioon. Älä käytä portaiden, ikkunoiden, lämpölähteiden tai muiden 
vaarallisten alueiden lähettyvillä.
• Käytä ainoastaan terveenä. Ota yhteyttä lääkäriin ennen käyttöä, jos olet raskaana, 
ikääntynyt tai sinulla on vakavia fyysisiä, henkisiä tai näköön liittyviä terveysongelmia tai 
sydänvaivoja.
• Jotkut saattavat kärsiä epilepsiakohtauksista, pyörtyilystä, huimauksesta tai muista oireista 
välkkyviä valoja tai kuvia nähdessään, vaikka heillä ei olisikaan aikaisempia terveysongelmia. 
Ota yhteyttä lääkäriin ennen käyttöä, jos sinulla on diagnosoitu vastaavia ongelmia tai jos olet 
aiemmin kokenut kyseisiä oireita.
• Jotkut voivat kärsiä vakavasta huimauksesta, oksentelusta, sydämentykytyksestä tai 
pyörtyilystä käyttäessään VR-laseja, pelatessaan tavallisia videopelejä tai katsoessaan 
3D-elokuvia. Ota yhteyttä lääkäriin, jos olet kärsinyt kyseisistä oireista.
• Tätä tuotetta ei suositella 12-vuotiaille ja nuoremmille. Suosittelemme VR-lasien, ohjainten 
ja muiden lisälaitteiden pitämistä lasten ulottumattomissa. Vähintään 13-vuotiaat alaikäiset 
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voivat käyttää tätä tuotetta aikuisten valvonnassa tapaturmien välttämiseksi.
• Jotkut voivat olla allergisia muoville, PU:lle, kuiduille tai muille tämän tuotteen materiaaleille. 
Pitkäkestoinen ihokontakti voi aiheuttaa punoituksen, turvotuksen tai ärtymyksen kaltaisia 
oireita. Lopeta tuotteen käyttö ja ota yhteyttä lääkäriin, jos olet kärsinyt kyseisistä oireista.
• Tätä tuotetta ei ole tarkoitettu yli 30 minuutin käyttökertoihin, ja käyttökertojen välissä 
tulee levätä vähintään 10 minuuttia. Muuta lepo- ja käyttöaikojen pituutta, jos olosi tuntuu 
epämukavalta.
• Jos silmiesi näkökyvyn välillä on suuria eroja, kärsit likinäköisyydestä, hajataittoisuudesta tai 
kaukonäköisyydestä, niin suosittelemme silmälasien käyttämistä yhdessä VR-lasien kanssa.
• Lopeta tuotteen käyttö välittömästi, jos havaitset näköhäiriöitä (kahtena näkemistä tai 
näön vääristymiä, silmäkipua tai muuta epämukavaa tunnetta silmässä), voimakasta hikoilua, 
pahoinvointia, huimausta, sydämentykytystä, sekavuutta, tasapainoaistin heikentymistä tai 
muita haitallisia oireita. 
• Tämän tuotteen tarjoaman immersiivisen virtuaalitodellisuuden jotkin sisällöt voivat 
aiheuttaa epämukavan olon. Keskeytä käyttö välittömästi ja ota yhteyttä lääkäriin, jos 
seuraavia oireita ilmenee. 
- Epilepsiakohtauksia, tajunnanmenetystä, kouristuksia, pakkoliikkeitä, huimausta, 
suuntavaiston menetystä, pahoinvointia, uneliaisuutta tai väsymystä. 
- Silmäsärkyä tai epämukavaa oloa silmissä, silmien rasitusta, silmien nykimistä tai 
näköhäiriöitä (kuten harhanäkyjä, näön hämärtymistä tai kahtena näkemistä). 
- Ihon kutinaa, ihottumaa, turvotusta, ärsytystä tai muita vaivoja.
- Hikoilua, tasapainohäiriöitä, silmä-käsikoordinaation häiriöitä tai muita matkapahoinvoinnin 
oireita. 
• Älä aja moottoriajoneuvolla, käytä koneita tai tee potentiaalisesti vaarallisia askareita ennen 
kuin olet toipunut kyseisistä oireista.

HUOMIO  |  Sähkölaitteet
Älä käytä tätä tuotetta paikoissa, joissa langattomien laitteiden käyttö on erikseen kielletty, 
sillä se voi häiritä muiden sähkölaitteiden toimintaa tai aiheuttaa muita vaaratilanteita.

HUOMIO  |  Vaikutus lääketieteellisiin laitteisiin
• Noudata langattomien laitteiden käyttökieltoa sairaala- ja terveydenhoitotiloissa, ja 
sammuta laite sekä sen lisätarvikkeet kyseisissä tiloissa. 
• Tämän laitteen ja sen lisätarvikkeiden radioaallot voivat vaikuttaa sydämentahdistinten, 
sisäkorvaistutteiden tai kuulolaitteiden kaltaisten istutettavien lääketieteellisten laitteiden tai 
henkilökohtaisten laitteiden toimintaan. Ota yhteyttä lääketieteellisen laitteen valmistajaan 
laitteen käyttöön liittyvistä rajoituksista, jos käytät kyseistä laitetta.
• Pidä laite vähintään 15 cm etäisyydellä implanttilaitteista (esim. sydämentahdistimista ja 
sisäkorvaistutteista) kun tämä tuote ja sen lisätarvikkeet on käynnistetty. Lopeta lasien ja/tai 
sen lisätarvikkeiden käyttö, jos laitteesi toiminnassa tapahtuu toistuvia häiriöitä.

HUOMIO  |  Käyttöympäristö
• Älä käytä laitetta pölyisessä, kosteassa tai likaisessa ympäristössä tai voimakkaiden 
magneettikenttien lähettyvillä, sillä ne voivat aiheuttaa tuotteen oikosulun. 
• Älä käytä tätä laitetta ukkosmyrskyjen aikana. Ukkosmyrskyt voivat aiheuttaa 
toimintahäiriöitä tai sähköiskuja.
• Käyttölämpötila: 0-35 ℃ / 32-104 ℉ , minimikosteus 5 %, maksimikosteus 95 % RH ( ei-
kondensoiva). Käytön ulkopuolella (varastointi): -20-45 ℃ / -4-113 ℉ , 85% RH.
• On suositeltavaa välttää tämän laitteen käyttöä suurilla kuormituksilla kuumissa 
ympäristöissä (yli 29 celsiusastetta). Pitkäaikainen kuumassa ympäristössä oleminen 
saattaa aiheuttaa laitteen ylikuumenemisen, jolloin jotkin toiminnot (kuten perspektiivi, 
liikkeenseuranta jne.) sammuvat, mikä aiheuttaa turvallisuusriskejä.
• Korkeintaan 2000 m korkeus (ilmanpaine vähintään 80 kPa).
• Suojaa linssejä valolta. Pidä laite etäällä suorista auringonvalon tai ultraviolettivalon 
lähteistä, kuten ikkunalaudoilta, auton kojelaudalta tai muista valoisista paikoista.
• Pidä laite ja sen lisätarvikkeet kaukana sateesta tai kosteudesta.
• Älä aseta tuotetta lämmönlähteiden tai avotulen lähelle; näihin lukeutuvat muun muassa 
sähkölämmittimet, mikroaaltouunit, vesilämmittimet, uunit, kynttilät tai muut korkeita 
lämpötiloja aiheuttavat paikat.
• Älä altista tuotetta voimakkaalle paineelle säilytyksen tai käytön aikana välttääksesi 
laitteiden tai linssien vahingoittumisen.

• Älä käytä voimakkaita kemikaaleja tai puhdistusaineita tuotteen tai sen lisätarvikkeiden 
puhdistamiseen, mikä voi aiheuttaa materiaalimuutoksia, jotka vaikuttavat silmien ja ihon 
terveyteen. Noudata “Tuotehoito”-osion ohjeistuksia laitteiston käytön yhteydessä.
• Älä anna lasten tai lemmikkieläinten pureksia tai niellä laitetta tai sen lisäosia.

HUOMIO  |  Lasten terveys
• TUKEHTUMISVAARA: Tämä tuote voi sisältää pieniä osia. Pidä ne lasten tai lemmikkieläinten 
ulottumattomissa, äläkä päästä pikkulapsia tai lemmikkieläimiä tuotteen läheisyyteen 
ilman valvontaa. Lapset tai lemmikkieläimet voivat epähuomiossa vahingoittaa tuotetta, 
nielaista pieniä osia tai takertua johtoihin, mikä voi johtaa tukehtumisvaaraan tai muihin 
vaaratilanteisiin.

HUOMIO  |  Lisätarvikkeiden vaatimukset
• Tämän tuotteen kanssa saa käyttää ainoastaan valmistajan hyväksymiä virtalähteitä, 
datakaapeleita sekä muita vastaavia lisätarvikkeita. 
• Hyväksymättömien kolmannen osapuolen lisätarvikkeiden käyttö voi johtaa tulipaloihin, 
räjähdyksiin tai muihin vahinkoihin. 
• Hyväksymättömien kolmannen osapuolen lisätarvikkeiden käyttö voi rikkoa tuotteen 
takuuehtoja sekä tuotteen käyttömaan asianmukaisia säädöksiä. Ota yhteyttä PICOn 
asiakastukeen, jos tarvitset lisätietoja hyväksytyistä lisätarvikkeista.

HUOMIO  |  Ympäristönsuojelu
• Hävitä lasit ja/tai lisätarvikkeet paikallisten asetusten ja viranomaisten ohjeistusten 
mukaisesti. Älä hävitä laitetta tai lisätarvikkeita tulessa tai polttimessa, sillä paristot voivat 
räjähtää ylikuumetessaan. Hävitä erillään kotitalousjätteistä. 
• Noudata laseja ja paristoja hävittäessäsi sähkölaitteiden hävittämiseen liittyviä paikallisia 
lakeja ja asetuksia, ja hävitä ne niille tarkoitetuissa jätteenkeräyssäiliöissä erillään 
kotitalousjätteistä.

HUOMIO  |  Kuulosuojat

• Älä käytä korkeaa äänenvoimakkuutta liiallisen pitkään, sillä se voi aiheuttaa 
kuulovaurioita. 
• Jos käytät kuulokkeita, käytä kuulovaurion välttämiseen vaadittua 
minimiäänenvoimakkuutta. Pitkittynyt altistuminen korkealle äänenvoimakkuudelle 
voi aiheuttaa pysyviä kuulovaurioita.

HUOMIO  |  Syttyvät ja räjähdysherkät alueet
• Älä käytä välineitä polttoaineasemien tai vaarallisten, syttyviä aineita tai kemiallisia agentteja 
sisältävien alueiden lähellä. Noudata kaikkia kuva- ja tekstiohjeistuksia tuotteen ollessa 
mukanasi kyseisillä alueilla. Tuotteen käyttäminen näillä vaarallisilla alueilla aiheuttaa räjähdys- 
tai tulipaloriskin.
• Älä säilytä tai kuljeta tuotetta tai sen lisätarvikkeita samassa säiliössä syttymisherkkien 
nesteiden, kaasujen tai muiden aineiden kanssa.

HUOMIO  |  Kuljetusturvallisuus
• Älä käytä tuotetta kävellessäsi, pyöräillessäsi, ajaessasi tai muussa tilanteessa, joka vaatii 
täyttä näkyvyyttä. 
• Noudata varovaisuutta käyttäessäsi laitetta moottoriajoneuvossa matkustaessasi, sillä 
epäsäännölliset liikkeet voivat lisätä matkapahoinvoinnin riskiä.

HUOMIO  |  Laturin turvallisuus
• Vain tuotepaketissa olevat latauslaitteet tai laitteet, jotka valmistaja on määrittänyt 
käytettäviksi, ovat käytettävissä.
• Kun lataus on suoritettu, irrota laturi laitteesta ja virtalähteestä.
• Älä käsittele laitetta, laturia tai johtoa märin käsin, sillä se voi johtaa oikosulkuun, vikoihin tai 
sähköiskuihin.
• Älä käytä laturia, jos olet märkä.
• Jos laturi tai johto on vahingoittunut, lopeta käyttö vähentääksesi sähköiskun tai tulipalon 
vaaraa.
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HUOMIO  |  Akun turvallisuus 
VR-lasit
• VR-laseissa on ei-poistettava sisäinen akku. Älä yritä vaihtaa akkua, sillä se voi johtaa akun 
vaurioitumiseen, tulipalovaaraan tai henkilövahinkoihin. Vain PICO tai PICOn valtuuttamat 
palveluntarjoajat saavat vaihtaa akun.
• Älä pura tai muokkaa akkua, lisää vieraita kohteita tai upota sitä veteen tai muuhun 
nesteeseen. Akun käsittely kyseisillä tavoilla voi aiheuttaa kemiallisia vuotoja, 
ylikuumenemista, tulipaloja tai räjähdyksiä. Jos akku näyttää vuotavan materiaalia, vältä 
kosketusta ihon tai silmien kanssa. Jos materiaalia joutuu kosketuksiin ihon tai silmien 
kanssa, huuhtele se välittömästi puhtaalla vedellä ja hanki lääketieteen ammattilaisen apua.
• Älä pudota, purista tai puhkaise akkua. Älä altista akkua korkeille lämpötiloille tai ulkoiselle 
paineelle, mikä voi johtaa akun vioittumiseen tai ylikuumenemiseen.
• Älä yhdistä metallijohdinta akun kahteen napaan tai akun terminaaliin välttääksesi akun 
oikosulun tai akun ylikuumenemisesta johtuvia palovammoja.
• Ota yhteyttä PICOon tai PICOn valtuuttamaan palveluntarjoajaan, jos tahdot vaihtaa akun, 
kun laitteesi käyttöaika on selvästi tavallista lyhyempi. Akun vaihtaminen epäsopivaan 
tyyppiin voi vähentää tuotteen turvallisuutta.
Ohjain
• Ohjaimissasi on AA-paristoja. Pidä ne alle 3-vuotiaiden lasten ja lemmikkieläinten 
ulottumattomissa.
• Kierrätä tai hävitä käytetyt paristot asiaankuuluvien lakien ja säädösten mukaisesti.
• Ohjaimen paristot ovat vaihdettavissa. Älä sekoita vanhoja ja uusia paristoja. Vaihda kaikki 
tuotteen paristot samaan aikaan.
• Ohjaimen paristot ovat 1.5 V AA-alkaliparistoja. Älä lataa paristoja, sillä se voi johtaa 
paristovuotoihin, ylikuumenemiseen, syttymisriskiin tai räjähdyksiin.
• Älä pudota, purista tai puhkaise paristoa. Älä altista paristoja korkeille lämpötiloille tai 
ulkoiselle paineelle, mikä voi johtaa paristojen vioittumiseen tai ylikuumenemiseen.
• Jos paristosta vuotanutta materiaalia joutuu kosketuksiin ihon tai silmien kanssa, huuhtele 
se välittömästi puhtaalla vedellä ja hanki lääketieteen ammattilaisen apua.
• Poista paristot ennen tuotteen asetusta säilytystilaan tai jos et käytä tuotetta pitkään 
aikaan. Kuluneet paristot voivat vuotaa ja vahingoittaa ohjainta.

VAROITUS  |   VR-tuotteen huoltaminen
• Älä käytä tuotetta, jos jokin sen osa on rikkinäinen tai vaurioitunut.
• Älä yritä korjata mitään tuotteen osaa itse. Ainoastaan PICOn valtuuttamalla huoltajalla on 
lupa korjaukseen.
• Älä altista laseja tai ohjaimia kosteudelle, pölylle tai muille ilmassa kulkeutuville hiukkasille, 
käyttölämpötiloja korkeammille tai matalammille lämpötiloille tai suoralle auringonvalolle, sillä 
ne voivat vahingoittaa tuotetta.
• Pidä lasisi, ohjaimet, laturit, johdot ja lisätarvikkeet lemmikkieläinten ulottumattomissa 
välttyäksesi vahingoilta.

VAROITUS  |   Ei suoraa auringonpaistetta linsseihin
• Älä altista optisia linssejä suoralle auringonvalolle tai muille voimakkaille 
valonlähteille. Altistuminen suoralle auringonvalolle voi aiheuttaa 
näytölle pysyviä keltaisia pilkkuja. Takuu ei kata auringonvalolle tai muille 
voimakkaille valonlähteille altistumiselle johtuvia näyttövahinkoja.

Säännöstiedot
EU:ssa/Isossa-Britanniassa käytetty 
Euroopassa käytössä oleva SAR-raja on 2,0 W/kg keskimäärin 10 grammassa kudosta. 
Tämän laitetyypin korkein SAR-arvo testattuna päässä on 0,125 W/kg. Tämän laitetyypin 
korkein SAR-arvo raajoissa testattaessa on 1,653 W/kg. Täten Qingdao Chuangjian Weilai 
Technology Co.,Ltd. ilmoittaa, että tämä laite (VR All-In-One Headset, Model: A9210) 
täyttää kaikki 2014/53/EU-direktiivin sekä Ison-Britannian radiolaiteasetuksen SI 2017 
nro. 1206:n olennaiset vaatimukset sekä muut asiaankuuluvat ehdot. EU:n/Ison-Britannian 
vaatimustenmukaisuustodistus on saatavilla kokonaisuudessaan seuraavassa osoitteessa: 
https://www.picoxr.com/global/legal/compliance

VR Headset: 
Taajuusväli (BT): 2400-2483.5 MHz 
Maks. ulostuloteho (BT): 10 dBm
Taajuusväli (WiFi): 2400-2483.5 MHz, 5150-5350 MHz, 5470-5725 MHz, 5725-5850MHz, 
5945-6425MHz
Maks. ulostuloteho (WiFi): 2400-2483.5 MHz: 20 dBm; 5150-5350 MHz: 23 dBm; 5725-
5850MHz: 13.98  dBm; 5945-6425MHz: 23 dBm
Taajuusväli (2.4 GHz): 2400-2483.5 MHz  
Maks. ulostuloteho:  6.22 dBm

Ohjain: 
Taajuusväli (2.4 GHz): 2402-2480 MHz 
Maks. ulostuloteho: 10 dBm

Hävitys- ja kierrätystiedot
Tuotteessa, akussa, tiedotteissa tai paketissa oleva rastittu roskakorimerkki 
muistuttaa, että kaikki sähkölaitteet ja akut on vietävä erillisiin keräyspisteisiin niiden 
käyttöiän päättyessä; niitä ei saa hävittää yhdessä tavallisten kotitalousjätteiden 
kanssa. On käyttäjän vastuulla hävittää tuotteet asianmukaisella keräyspisteellä 
tai erillisessä sähkö- ja elektroniikkalaitteiden hävityspalvelussa paikallisten lakien 

mukaisesti. Laitteiden asianmukainen keräys ja huoltaminen auttaa varmistamaan, että 
sähkö- ja elektroniikkalaitteet kierrätetään arvokkaita materiaaleja ja ihmisten terveyttä 
säästävällä tavalla; virheellinen käyttö, rikkoutuminen, vahingot ja/tai virheellinen kierrätys 
käyttöiän päättyessä voivat olla haitallisia terveydelle ja ympäristölle. Jos tarvitset lisätietoja 
sähkö- ja elektroniikkajätteiden hävittämisestä, ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, 
jälleenmyyjääsi tai jätepalveluun, tai siirry verkkosivulle https:// www.picoxr.com

Laite on rajoitettu vain sisäkäyttöön, kun se toimii taajuusalueella 5250–5350 
MHz, 5945–6425 (LPI).

Yhdysvaltain asetustiedot

FCC-ilmoitus 

Nämä laitteet on testattu ja ne noudattavat B-luokan digitaalilaitteiden rajoituksia 
FCC-sääntöjen osan 15 mukaisesti. Nämä rajoitukset on tarkoitettu suojaamaan 
haitallisilta häiriöiltä kotikäytössä.Nämä laitteet luovat, käyttävät ja voivat ja säteillä 
radiotaajuusenergiaa; jos laitetta ei asenneta ja käytetä ohjeiden mukaisesti, se voi 
haitata radioliikennettä. Tämä ei kuitenkaan takaa, että häiriöitä ei välttämättä tapahdu 
tietyssä käyttötarkoituksessa. 

Jos tämä laite häiritsee radio- ja televisiovastaanotinta (minkä voi selvittää 
sammuttamalla laitteen ja käynnistämällä sen uudelleen), käyttäjää kehotetaan 
korjaamaan häiriö jollain seuraavista tavoista:

• Säädä vastaanottoantennia tai siirrä sitä. 

• Kasvata laitteen ja vastaanottimen välimatkaa. 
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• Yhdistä laite virtalähteeseen, joka on eri virtapiirissä kuin vastaanotin. 

• Kysy neuvoa asiantuntevalta radio/TV-teknikolta. 

Tämä laite on FCC-sääntöjen osan 15 mukainen. Seuraavat kaksi ehtoa pätevät 
laitteen käyttöön: 

• Tämä laite ei saa aiheuttaa haitallisia häiriöitä. 

• Tämän laitteen on vastaanotettava kaikki häirintä, mukaan lukien sen käyttöön 
haitallisesti vaikuttava. Mitkä tahansa muutokset tai muokkaukset, joita sääntöjen 
noudattamisesta vastaava osapuoli ei ole hyväksynyt, voivat evätä käyttäjän valtuudet 
laitteen käyttämiseen. 
Huomio: Valmistaja ei ole vastuussa tähän laitteeseen tehtyjen valtuuttamattomien 
muokkausten aiheuttamasta radio- tai TV-häiriöistä. Kyseiset muokkaukset voivat 
evätä käyttäjän valtuudet laitteen käyttämiseen.

FCC RF -säteilylle altistumisen lausunto
Nämä laitteet noudattavat hallitsemattomalle ympäristölle annettuja FCC RF -säteilyn 
altistumisrajoituksia. Tämä laite ja sen antennit eivät saa olla muiden antennien tai 
lähetinten lähettyvillä, eikä niitä saa käyttää yhdessä niiden kanssa.
Lähettimien toiminta 5,925–7,125 GHz:n taajuusalueella on kielletty 
miehittämättömien ilma-alusten järjestelmien ohjauksessa tai niiden kanssa 
tapahtuvassa viestinnässä.
FCC ID: 2A5NV-A9210 / FCC ID: 2A5NV-C1C10R / FCC ID: 2A5NV-C1C10L

PICOn tuotteen rajoitettu takuu
LUE TÄMÄ TAKUUILMOITUS TARKOIN SELVITTÄÄKSESI OIKEUTESI JA VELVOLLISUUTESI. 
KÄYTTÄMÄLLÄ PICO-TUOTETTA TAI -LISÄTARVIKETTA ILMAISET HYVÄKSYVÄSI RAJOITETUN 
TAKUUN.
PICO myöntää tämän takuun sinulle asiakkaana (“sinä”), joka on ostanut uuden, takuun 
kattaman tuotteen PICOlta tai valtuutetulta myyjältä. Tämä takuu ei kata tuotteita, jotka on 
ostettu joltain muulta kuin PICOlta tai valtuutetulta myyjältä.

Miten tämä takuu vaikuttaa?
Tämä takuu antaa sinulle tietyt juridiset oikeudet, minkä lisäksi sinulla voi olla myös muita 
lisäoikeuksia asuinmaastasi riippuen. Tämä takuu vaikuttaa niiden lisäksi, eikä vaikuta 
kulutustuotteiden ostamista koskeviin oikeuksiin, joita sinulla on asuinpaikkasi lakien 
mukaisesti.

Tämän takuun kattavuus
Tämä takuu kattaa sen mukana olevan uuden PICO-tuotteen (“tuote”) viat ja toimintahäiriöt. 
Takaamme, että tuote toimii normaalissa sille määritellyssä käyttötarkoituksessa 
antamiemme teknisten tietojen tai tuotetiedotteiden mukaisesti (“taattu toiminta”) 
takuujakson aikana. Jos tuote vaatii PICOn ohjelmistoa tai palveluita toimiakseen takuun 
määrittämällä tavalla, niin kyseiset ohjelmat ja palvelut ovat saatavilla takuun kattaman ajan 
verran. Voimme halutessamme päivittää, muokata tai rajoittaa kyseisiä ohjelmia tai palveluita, 
kunhan kykenemme tarjoamaan taatun toiminnan.

Takuuaika
Tämä rajoitettu takuu kestää yhden (1) vuoden tuotteen ostosta tai toimituksesta laskettuna, 
riippuen siitä kumpi tapahtui myöhemmin ("takuuaika"). Mikään tämän takuun kohta ei 
kuitenkaan vaikuta paikallisten lakien (mukaan lukien kuluttajansuojalait) mukaisiin oikeuksiisi 
tai rajoita niitä.

Tämä takuu ei kata seuraavia
- Viat tai vahingot, jotka johtuvat virheellisestä käytöstä tai huollosta, joita ei ole mainittu 
tässä ohjekirjassa. 
- Auringonvalolle, UV-valolle tai muille voimakkaille valonlähteille altistumisesta johtuva näytön 
vahingoittuminen. 
- Tuotteen tai lisätarvikkeiden ulkoasun heikentyminen normaalin kulumisen vuoksi. 
- Kulutustuotteet, joihin lukeutuvat AA-paristot, remmi, puhdistusliina, kasvopehmuste, 
otsapanta, kuulokereiät, kiinnityssarja, kiinnitysalusta sekä suojaavat pinnoitteet, joiden voi 
olettaa kuluvan ajan kuluessa, paitsi jos ongelmat johtuvat toimintahäiriöstä. 
- Lahjat ja paketit, jotka eivät ole tämä tuote tai sen lisätarvikkeet.
- Vauriot, jotka johtuvat purkamisesta, muokkauksesta tai korjauksesta, joka tapahtuu ilman 
PICOn tai PICOn valtuuttaman palveluntarjoajan valvontaa. 
- Tulipalon, tulvan tai ukkosen kaltaisista poikkeuksellisista olosuhteista johtuvat vahingot. 
- Takuuajan ylittyminen.

Kuinka voin hyödyntää takuupalvelua?
Voit lukea siitä käyttöohjeista tai käydä osoitteessa https://business.picoxr.com, jos 
käytön yhteydessä ilmenee ongelmia. Jos ongelmaan ei löydy ratkaisua käyttöohjeesta tai 
osoitteesta https://business.picoxr.com, niin suosittelemme ottamaan yhteyttä tuotteen tai 
lisätarvikkeen myyneeseen jälleenmyyjään. 
Jos tuotteessa tai lisätarvikkeessa ilmenee toimintahäiriöitä, ota yhteyttä meihin ja anna 
seuraavat tiedot sekä suorita oheiset toimenpiteet:
Tuotteen ja lisätarvikkeen malli ja sarjanumero;
Koko osoitteesi ja yhteystietosi;
Alkuperäisen laskun, kuitin tai ostostositteen kopio. Anna käypä ostostosite tehdessäsi tähän 
rajoitettuun takuuseen liittyviä vaateita.
Tee varmuuskopio henkilökohtaisista ohjelmistasi tai tiedoista ja poista ne tuotteesta 
ennen kuinpalautat tuotteen meille. Emme voi taata, että kykenemme korjaamaan tuotteen 
menettämättä ohjelmia tai tietoja, eikä mahdollisissa korvaavissa tuotteissa ole alkuperäiseen 
tuotteeseen tallennettuja tietoja.
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Selvitämme, onko kyseessä tämän takuun kattama vika tai toimintahäiriö. Jos tämän 
takuun kattama vika tai toimintahäiriö löytyy, korjaamme tai vaihdamme tuotteen 
mahdollistaaksemme taatun toiminnan, ja lähetämme korjatun tai vaihtotuotteen sinulle. Jos 
tuotetta ei voida korjata tai vaihtaa, saatat olla oikeutettu saamaan rahasi takaisin.
Tämä takuu kattaa korjatut tai vaihdetut tuotteet joko alkuperäisen takuuajan verran tai 
yhdeksänkymmentä (90) päivää korjatun tai vaihdetun tuotteen vastaanottamisen jälkeen, 
kumpi sitten kestääkin kauemmin.

Tuotetta koskevat lait  
Tämä rajoitettu takuu noudattaa tuotteen ja/tai lisätarvikkeiden ostomaan lakeja, 
ja kyseisillä tuomioistuimilla on ensisijainen päätäntävalta tätä rajoitettua takuuta 
koskevissa asioissa. Jos asut Isossa-Britanniassa tai EU-maassa, sinulla voi olla 
erinäisiä lisäoikeuksia, ja voit tuoda asian käsiteltäväksi asuinmaasi tuomioistuimeen.

Lait ja asetukset  
Copyright © Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd. Kaikki oikeudet 
pidätetään.
Nämä tiedot on tarkoitettu vain ja ainoastaan viitekäyttöön, eikä niitä katsota minkään 
asteiseksi sitoutumiseksi. Tuotteet (mukaan lukien väri, koko ja näyttö) lasketaan 
fyysisiksi objekteiksi.

Käyttäjän ohjelmiston lisenssisopimus 
Lue ohjelmiston lisenssisopimus tarkoin ennen tuotteen käyttöä. Ilmaiset hyväksyväsi 
lisenssisopimuksen aloittamalla laitteen käytön. 
Jos et hyväksy tämän sopimuksen ehtoja, älä käytä tuotetta tai ohjelmistoa. Lisätietoja 
sopimuksesta löytyy osoitteesta: https://business.picoxr.com/protocol?type=user

Tietosuoja 
Lisätietoja henkilökohtaisten tietojesi suojasta löytyy seuraavasta osoitteesta: https://
business.picoxr.com/protocol?type=privacy

Tuotteen nimi: VR All-In-One Headset | Lasien malli: A9210 | Ohjaimen malli: C1C10
Tuote siirtyy valmiustilaan 5 minuuttia sen jälkeen, kun VR-lasit on riisuttu ja 
virtapainiketta on painettu viiden sekunnin ajan. Virrankulutus valmiustilassa on alle 
0.5W
Tuotteen on saatava virtaa ulkoisesta virtalähteestä, joka on seuraavien tulo- ja 
lähtöarvojen mukainen:
Tulo: 100 V-240 V AC / 50-60 Hz
Lähtö: 5 V⎓3 A / 9 V⎓3 A / 5–19 V⎓2,6 A 50 W enintään

LUOKAN 1 LASERLAITE KULUTTAJAKÄYTTÖÖN
Täyttää standardien IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014+A11:2021, EN 50689:2021 
vaatimukset

Lisätietoja PICOn tuotteista, käytännöistä ja valtuutetuista palvelimista löytyy PICOn 
viralliselta verkkosivulta: https://business.picoxr.com

Yrityksen nimi: Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd.
Yrityksen osoite: 3rd Floor, Building 4, Qingdao Research Institute, 393 Songling 
Road, Laoshan District, Qingdao City, Shandong Province, P.R.China

Produktvård 
De här VR-glasögonen har ett utbytbart ansiktsskydd och utbytbara remmar. Ansiktsskyddet 
och remmarna kan köpas separat. Kontakta kundtjänst, en auktoriserad PICO-återförsäljare 
eller din säljkontakt.

Omhändertagande av VR-glasögon (förutom lins, ansiktsskydd), kontrollenhet och 
tillbehör 
Använd desinficerande våtservetter (alkoholbaserade ingredienser tillåts) eller en torr 
mikrofibertrasa som doppas i 75-procentig alkohol och torka varsamt av produktens yta tills 
ytan är blöt. Vänta i minst fem minuter och torka sedan ytan med en torr mikrofibertrasa.
Obs! Se till att inget vatten tränger in i produkten under rengöring.

Linsskötsel
• Vid användning och förvaring, var noga med att inte låta hårda föremål komma i kontakt 
med linsen för att undvika repor.
• Använd en mikrofibertrasa för optiska linser som doppas i lite vatten eller en alkoholfri 
desinficerande våtservett för att rengöra linserna. (Torka inte linserna med alkohol eller annat 
starkt eller slipande
rengöringsmedel eftersom detta kan skada dem.)

Skötsel av ansiktsskydd 
Använd en steril våtservett (alkoholbaserade ingredienser tillåts) eller en torr mikrofibertrasa 
som doppas i en liten mängd 75-procentig alkohol för att varsamt torka ytan och övriga 
områden som kommer i kontakt med huden tills ytan är fuktig. Applicera i minst fem 
minuter. Låt sedan torka före användning. (Utsätt inte för direkt solljus.)
Obs! Ansiktsskyddet påverkas på följande sätt av upprepad rengöring och desinfektion. 
Hand- och maskintvätt rekommenderas inte, eftersom detta kommer att påskynda 
nedanstående effekter. Byt till ett nytt ansiktsskydd om något av följande uppstår:
• Ansiktskudde i tyg: färgförändring, ytfluff, mjuk struktur och ökad möjlighet för glasögon 
att komma i kontakt med linserna;
• Ansiktskudde i läder (PU): färgförändring, klibbigt hår på ytan, minskad ansiktskomfort i 
ansiktet.

Reglementarisk information 
När VR-glasögonen är påslagna kan du öppna “Inställningar” ►“Allmänt” ►“Om" 
►“Reglementarisk information” på startsidan för att visa certifierad produktinformation för 
just ditt land.

Säkerhetsinformation 
Läs följande varningar och uppgifter noggrant innan du använder VR-glasögonen och följ 
alla riktlinjer gällande säkerhet och användning. Underlåtenhet att följa dessa riktlinjer kan 
leda till personskador (inklusive elektriska stötar, brandskador och andra skador), skador på 
egendom, eller till och med dödsfall. Om du låter andra personer använda den här produkten 
ansvarar du för att varje användare förstår och följer alla riktlinjer gällande säkerhet och 
användning.

VARNING  |  Hälso- och säkerhetsinformation
• Säkerställ att produkten används i en trygg miljö. När produkten används för att visa 
en omslutande virtuell verklighetsmiljö kommer användaren inte att kunna se sin fysiska 
omgivning. Förflytta dig enbart inom det säkra område som du har skapat: var medveten 
om din faktiska omgivning. Använd inte i närheten av trappor, fönster, värmekällor eller 
andra farofyllda områden. 
• Använd enbart om du är vid god hälsa. Rådfråga en läkare före användning om du är gravid, 
äldre eller har allvarliga fysiska, psykiska, synrelaterade eller kardiologiska problem. 
• Ett litet antal personer kan drabbas av epilepsi, svimning, svår yrsel och andra symptom 
som orsakats av blinkande ljus och bilder, även om de inte har drabbats av detta tidigare. 
Rådfråga en läkare före användning om du tidigare har drabbats av liknande tillstånd eller 
något av de symptom som nämns ovan. 
• Vissa människor kan drabbas av svår yrsel, kräkningar, hjärtklappning eller till och med 
avsvimning vid användning av VR-glasögon när de spelar vanliga videospel eller tittar på 
3D-filmer. Rådfråga en läkare om du har upplevt något av de symptom som nämns ovan. 
• Produkten rekommenderas inte för barn 12 år och yngre. Det rekommenderas att VR-
glasögonen, kontrollenheter och tillbehör förvaras utom räckhåll för barn. För att förebygga 
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skador måste tonåringar på 13 år och över använda produkten under vuxen tillsyn.
• Vissa människor kan vara allergiska mot plast, konstläder, tyg och andra material som 
används i den här produkten. Långvarig kontakt med huden kan leda till symptom som 
rodnad, svullnad och inflammation. Sluta använda produkten och kontakta en läkare om du 
drabbas av något av de symptom som nämns ovan. 
• Produkten är inte avsedd för långvarig användning under mer än 30 minuter åt gången, 
med viloperioder på minst 10 minuter mellan varje användningstillfälle. Justera vilo- och 
användningsperioderna om du upplever obehag av något slag. 
• Det rekommenderas att du använder glasögon tillsammans med VR-glasögonen för att 
korrigera din syn om du har stora synskillnader mellan ögonen eller är väldigt närsynt.
• Sluta använda produkten omedelbart om du drabbas av synstörningar (dubbelseende eller 
synförvrängningar, obehag eller smärta i ögonen osv.), kraftig svettning, illamående, yrsel, 
hjärtklappning, desorientering, problem med balansen eller några andra besvär. 
• Produkten erbjuder omslutande upplevelser av en virtuell verklighet och vissa typer av 
innehåll kan orsaka obehag. Sluta använda produkten omedelbart och rådfråga en läkare om 
något av följande symptom uppstår. 
-Epileptiska anfall, medvetslöshet, kramp ofrivilliga rörelser, yrsel, desorientering, illamående, 
sömnsvårigheter eller trötthet. 
-Smärta eller obehag i ögonen, ögontrötthet, ryckningar i ögonen eller synstörningar (som 
synvillor, suddig syn eller dubbelseende). 
-Klåda, eksem, svullnad, hudirritation eller andra besvär. Kraftig svettning, problem med 
balansen, nedsatt koordination mellan öga och hand eller andra åksjukeliknande symptom.
• Framför inga motorfordon, handha inte maskiner och delta inte i aktiviteter som kan ha 
allvarliga konsekvenser förrän du har återhämtat dig till fullo från dessa symptom.

VARNING  |  Elektroniska enheter
Använd inte den här produkten på platser där användning av trådlösa enheter är uttryckligen 
förbjuden, eftersom den kan störa andra elektroniska produkter eller orsaka andra faror.

VARNING  |  Inverkan på medicintekniska hjälpmedel
• Följ alla uttryckligen angivna förbud gällande användning av trådlös utrustning på 

vårdinrättningar och stäng av både utrustningen och dess tillbehör. 
• De radiovågor som genereras av den här produkten och dess tillbehör kan påverka 
funktionen hos medicintekniska implantat och personliga medicintekniska hjälpmedel, 
som pacemakers, cochleaimplantat, hörapparater osv. Rådfråga tillverkaren av den 
medicintekniska produkten gällande restriktioner för användning av produkten om du nyttjar 
något av dessa hjälpmedel. 
• Håll minst 15 cm avstånd från medicintekniska implantat (som pacemakers, 
cochleaimplantat osv.) medan den här produkten och eventuella tillbehör är anslutna. Sluta 
använda VR-glasögonen och/eller tillbehören om du noterar varaktiga störningar i ditt 
medicintekniska hjälpmedel.

VARNING  |  Användningsmiljö
• Använd inte utrustningen i dammiga, fuktiga, smutsiga miljöer eller i närheten av starka 
magnetiska fält, eftersom dessa kan orsaka fel i produktens interna kretsar. 
• Utrustningen får inte användas under åskväder. Åskväder kan leda till att produkten slutar 
fungera och ökar risken för elchock. 
• Driftstemperatur: 0–35 ℃ /32–104 ℉ , minsta luftfuktighet 5 %, maximal luftfuktighet (icke-
kondenserande) 95 % relativ luftfuktighet (icke-kondenserande). När produkten inte används 
(vid förvaring): -20–45 ℃ /-4–113 ℉ , 85 % relativ luftfuktighet
• Det rekommenderas att undvika att använda denna enhet med hög belastning i varma 
miljöer (över 29 grader Celsius). Om du befinner dig i en varm miljö under en längre tid kan 
enheten överhettas, vilket gör att vissa funktioner (som perspektiv, rörelsespårning etc.) 
stängs av, vilket skapar säkerhetsrisker.
• Får inte användas på högre höjd än 2000 m (lufttrycket får inte understiga 80 kPa). 
• Skydda linserna från ljus. Håll produkten borta från solljus och ultraviolett strålning, som 
fönsterbrädor, bilens instrumentpanel och andra starka ljuskällor.
• Håll produkten och dess tillbehör borta från regn och fukt. 
• Placera inte produkten i närheten av värmekällor eller öppna lågor, som elektriska 
element, mikrovågsugnar, vattenkokare, spisar, levande ljus eller andra platser som kan 
generera höga temperaturer. 
• Applicera inte kraftigt tryck på produkten under förvarning eller användning för att 
undvika skador på utrustning och linser. 

• Använd inga starka kemikalier, rengöringsmedel eller lösningsmedel för att rengöra 
produkten eller dess tillbehör, eftersom dessa kan orsaka materialförändringar som 
påverkar användarens ögon eller hud. Följ anvisningarna gällande “produktvård” för att ta 
hand om produkten. 
• Låt inte barn eller husdjur bita i eller svälja produkten eller dess tillbehör.

VARNING  |  Barns hälsa
• KVÄVNINGSRISK: Den här produkten kan innehålla små delar. Se till att dessa befinner sig 
utom räckhåll för barn och husdjur och lämna inte yngre barn eller husdjur tillsammans med 
utrustningen utan tillsyn. Barn och husdjur kan oavsiktligen skada produkten, svälja små 
delar eller trassla in sig i kabeln, vilket kan leda till kvävning eller andra faror.

VARNING  |  Tillbehörskrav
• Enbart tillbehör som har godkänts av produktens tillverkare, som strömkällor och 
datakablar, får användas med produkten. 
• Användning av icke godkända tillbehör från tredje part kan leda till brand, explosion eller 
andra skador. 
• Användningen av icke godkända tillbehör från tredje part kan bryta mot produktens 
garantivillkor ochgällande lagstiftning i det land där produkten befinner sig. En lista över 
godkända produkter kan erhållas från PICO:s kundtjänst.

VARNING  |  Miljöskydd
• Kassera VR-glasögonen och/eller tillbehören i enlighet med lokalt gällande föreskrifter 
och myndighetsregler. Avyttra inte VR-glasögonen eller tillbehören i en eld eller 
förbränningsapparat, eftersom batteriet kan explodera vid överhettning. Avyttra separat 
från hushållsavfall 
• Följ lokalt gällande lagstiftning och regelverk för avyttring av batterierna och glasögonen. 
Lämna in dem på insamlingsställen avsedda för elektroniskt avfall och åtskiljt från 
hushållsavfall. 

VARNING  |  Hörselskydd
• Använd inte vid hög volym under längre perioder för att minska risken för 
hörselskada. 
• Använd VR-glasögonen vid lägsta möjliga volym för att undvika hörselskador. 
Långvarig exponering för höga volymer kan leda till permanenta hörselskador.

VARNING  |  Brandfarliga utrymmen och områden med explosionsrisk
• Använd inte utrustningen i närheten av bensinstationer eller platser med brandfarliga 
ämnen eller kemikalier. Följ alla symbol- och textanvisningar om du har produkten med dig 
på något sådant område. Användning av produkten i den här typen av farofylld miljö medför 
risk för explosion eller brand. 
• Varken produkten eller dess tillbehör får förvaras eller transporteras i samma behållare som 
brandfarliga vätskor, gaser eller ämnen.

VARNING  |  Transportsäkerhet
• Använd inte produkten medan du går, cyklar, framför ett fordon eller i situationer som 
kräver full sikt. 
• Var försiktig om du använder produkten som passagerare i ett motorfordon, eftersom 
oregelbunden rörelse kan ökar risken för åksjuka.

VARNING  |  Säkerhet vid laddning 
• Enbart laddare som medföljer i produktförpackningen eller anges som godkända enheter 
av tillverkaren får användas. 
• När laddningen är klar ska laddaren kopplas bort från utrustningen och strömkällan. 
• Använd inte utrustningen, laddaren eller kabeln med våta händer för att undvika 
kortslutning, elfel och elektrisk chock.
• Använd inte laddaren om den är blöt. 
• Sluta använda nätadaptern och kabeln om någon av dessa är skadad för att förebygga 
risken för elchock eller brand.
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VARNING  |  Batterisäkerhet  
VR-glasögon 
• VR-glasögonen är utrustade med fast monterade interna batterier. Försök inte byta 
batterier, eftersom detta kan leda till batteriskador, brand eller personskada. Batteriet får 
bara bytas av PICO eller PICO-auktoriserade serviceleverantörer. 
• Du får inte demontera eller modifiera batteriet, föra in främmande objekt eller sänka ner 
utrustningen i vatten eller annan vätska. Om batteriet hanteras på detta sätt kan detta leda 
till kemikalieläckage, överhettning, brand eller explosion. Om batteriet verkar läcka material, 
undvik kontakt med hud och ögon. Om materialet kommer i kontakt med hud eller ögon, 
skölj omedelbart med rent vatten och sök medicinsk rådgivning. 
• Batteriet får inte tappas, klämmas eller punkteras. Undvik att utsätta batteriet för höga 
temperaturer eller externt tryck, eftersom detta kan orsaka skador på eller överhettning av 
batteriet. 
• Anslut ingen metalledare mellan de två batteripolerna eller mot batteriterminalen för 
att undvika kortslutning av batteriet och personskador, som brännskador, på grund av 
överhettning av batteriet. 
• Kontakta PICO eller PICO-auktoriserade serviceleverantörer för att byta ut batteriet när 
enhetens vilotid blir märkbart kortare än normalt. Om batteriet ersätts med ett batteri av fel 
typ kan detta åsidosätta säkerhetsfunktioner.

Kontrollenhet 
• Kontrollenheterna innehåller AA-batterier. Håll dessa borta från barn under 3 år och husdjur. 
• Återvinn eller kassera förbrukade batterier snarast och i enlighet med alla gällande lagar 
och föreskrifter. 
• Batterierna i kontrollenheterna är utbytbara. Blanda inte gamla och nya batterier. Byt alltid 
ut alla batterierna samtidigt. 
• Batterierna i kontrollenheterna är 1,5 V alkaliska AA-batterier. Ladda inte batterierna för att 
undvika läckor, överhettning, brand och explosion. 
• Batterierna får inte tappas, klämmas eller punkteras. Undvik att utsätta batterierna för höga 
temperaturer och externt tryck, eftersom dessa kan leda till skador eller överhettning. 
• I händelse att ett batteri läcker och det läckta materialet kommer i kontakt med hud eller 

ögon, skölj omedelbart med rent vatten och sök medicinsk rådgivning. 
• Avlägsna batterierna före förvaring eller när produkten inte kommer att användas under 
längre tid. Förbrukade batterier kan läcka och skada kontrollenheten.

VARNING  |  Skötsel av VR-produkten
• Använd inte produkten om någon del är trasig eller skadad. 
• Försök inge reparera någon del av produkten själv. Alla reparationer måste utföras av en 
PICO-auktoriserad serviceverkstad. 
• Utsätt varken VR-glasögonen eller kontrollenheterna för fukt, hög luftfuktighet, höga 
koncentrationer av damm eller luftburna partiklar, temperaturer utanför driftsområdet eller 
direkt solljus för att undvika skador. 
• Håll glasögonen, kontrollenheterna, laddaren, kablarna och eventuella tillbehör borta från 
husdjur för att undvika skador.

VARNING  |  Inget direkt solljus på linserna 
• Utsätt inte de optiska linserna för direkt solljus eller annan stark 
ljuskälla. Exponering för direkt solljus kan orsaka permanenta gula 
fläckar på skärmen. Skärmskador som orsakats av exponering för 
solljus eller andra starka ljuskällor täcks inte av garantin.

Juridisk information
Juridisk information för EU/Storbritannien
SAR-gränsen som antagits av Europa är 2,0 W/kg i genomsnitt över 10 gram vävnad. Det 
högsta SAR-värdet för denna enhetstyp när det testas vid huvudet är 0,125 W/kg. Det 
högsta SAR-värdet för denna enhetstyp när det testas vid extremiteterna är 1,653 W/
kg. Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd. försäkrar härmed att den här enheten 
(Allt-i-ett VR-glasögon, modell: A9210) uppfyller de grundläggande kraven och alla 
andra tillämpliga föreskrifter i direktiv 2014/53/EG, samt Storbritanniens föreskrifter för 
radioutrustning SI 2017 nr. 1206. Den fullständiga texten i försäkran om överensstämmelse 
för EU/Storbritannien är tillgänglig på följande adress: https://www.picoxr.com/global/legal/
compliance

VR-glasögon: 
Frekvensområde (BT): 2400–2483,5 MHz 
Maximal uteffekt (BT): 10 dBm 
Frekvensområde (WiFi): 2400-2483,5 MHz, 5150-5350 MHz, 5470-5725 MHz, 5725-
5850MHz, 5945-6425MHz
Maximal uteffekt (WiFi): 2400-2483,5 MHz: 20 dBm; 5150-5350 MHz: 23 dBm; 5725-
5850MHz: 13,98  dBm; 5945-6425MHz: 23 dBm
nRF: 2400-2483,5 MHz 
Maximal uteffekt: 10 dBm

Kontrollenhet:
Frekvensområde (2,4 GHz): 2400-2483,5 MHz 
Maximal uteffekt: 10 dBm

Information om avyttring och återvinning 
Den överkorsade soptunnesymbolen på produkten, batteriet, dokumentationen 
eller förpackningen är en påminnelse om att alla elektroniska produkter och 
batterier måste lämnas in på särskilda avfallscentraler i slutet av sin livstid – de 
får inte kastas i det vanliga hushållsavfallet. Användaren ansvarar för att avyttra 

utrustning och batterier på en avfallsanläggning eller återvinningscentral för elektrisk och 
elektronisk utrustning enligt lokalt gällande lagstiftning. Korrekt insamling och återvinning 
av utrustningen säkerställer att elektrisk och elektronisk utrustning återvinns på ett sätt 
som bevarar värdefulla material, samt skyddar människors hälsa och miljön. Oavsiktliga 
skador och/eller inkorrekt återvinning i slutet av utrustningens användningsperiod kan leda 
till skador på människors hälsa och miljön. För ytterligare information om elektriskt och 
elektroniskt avfall, samt var sådant avfall kan lämnas in, kontakta din lokala myndighet eller 
upphämtningstjänst för hushållsavfall eller besök webbplatsen https://www.picoxr.com

Enheten får endast användas inomhus när den används i frekvensområdet 5 
250 till 5 350 MHz, 5 945 till 6 425 (LPI).

Juridisk information för USA

Meddelande om uppfyllelse av FCC-föreskrifterna 
Den här utrustningen har testats och befunnits uppfylla gränsvärdena för en digital 
enhet av klass B, enligt del 15 i FCC-föreskrifterna. Dessa gränsvärden är utformade 
för att ge rimligt skydd mot skadliga störningar vid användning i bostäder.
Den här utrustningen genererar, använder och kan utstråla radiofrekvensenergi och 
kan orsaka störningar i radiokommunikationer om den inte installeras och används i 
enlighet med bruksanvisningen. Det garanteras dock inte att inga störningar kommer 
att uppstå i en enskild installation.
Skulle den här utrustningen orsaka skadliga störningar i radio- eller tv-mottagning, 
vilket kan undersökas genom att utrustningen slås av och på, uppmanas användaren 
att åtgärda störningarna genom att vidta en eller flera av följande åtgärder:
• Rikta om eller flytta på mottagarantennen.
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• Öka avståndet mellan utrustningen och mottagaren
•. Ansluta utrustningen till ett uttag som tillhör en annan krets än den som mottagaren 
är ansluten till.
• Be återförsäljaren eller en erfaren radio-/tv-tekniker om hjälp.
Enheten uppfyller bestämmelserna i del 15 av FCC-föreskrifterna. Användningen 
omfattas av följande två villkor:
• Enheten får inte orsaka skadliga störningar.
• Enheten måste klara eventuella störningar som mottages, inklusive störningar som 
kan ha en oönskad inverkan på användningen. Alla ändringar eller modifikationer som 
inte uttryckligen har godkänts av den part som ansvarar för regelefterlevnad kan leda 
till återkallande av användarens behörighet att använda utrustningen. 

Obs! Tillverkaren ansvarar inte för några radio- eller tv-störningar som orsakas av icke 
godkända ändringar av utrustningen. Sådana ändringar kan leda till återkallande av 
användarens behörighet att använda utrustningen.

Meddelande om FCC:s gränsvärden för exponering för radiovågor 
Den här utrustningen uppfyller FCC:s gränsvärden för exponering för radiovågor i en 
okontrollerad miljö. Enheten och dess antenn får inte placeras bredvid eller användas 
tillsammans med någon annan antenn eller sändare.
Användning av sändare i bandet 5,925–7,125 GHz är förbjuden för styrning av eller 
kommunikation med obemannade luftfarkostsystem.
FCC ID: 2A5NV-A9210 / FCC ID: 2A5NV-C1C10R / FCC ID: 2A5NV-C1C10L

PICO:s begränsade produktgaranti
LÄS IGENOM DENNA BEGRÄNSADE GARANTI NOGGRANT FÖR ATT INFORMERA DIG OM 
DINA RÄTTIGHETER OCH SKYLDIGHETER. GENOM ATT ANVÄNDA DIN PICO-PRODUKT 
ELLER DITT PICO-TILLBEHÖR GODKÄNNER DU DEN BEGRÄNSADE GARANTIN. 
PICO lämnar denna garanti till dig som en kund som har köpt en ny, berättigad produkt från 
PICO eller en auktoriserad återförsäljare (“du”). Garantin är inte tillgänglig för produkter som 
köpts från någon annan källa än PICO eller en auktoriserad återförsäljare.

Vad innebär garantin?
Garantin ger dig vissa lagstadgade rättigheter, men du kan även ha andra rättigheter som 
varierar mellan olika länder. Den här garantin gäller i tillägg till, och påverkar inte, eventuella 
rättigheter som du har enligt gällande lagstiftning om försäljning av konsumentprodukter 
inom din jurisdiktion..

Garantins omfattning
Den här garantin täcker fel och brister i den/de nya PICO-produkter som den medföljer 
(“produkten”). Vi garanterar att produkten, vid normal och avsedd användning, fungerar 
i huvudsak enligt våra tekniska specifikationer eller medföljande produktdokumentation 
(den “garanterade funktionaliteten”) under garantiperioden. Om, och i den utsträckning 
som, produkten behöver PICO:s programvara eller tjänster för att uppnå den garanterade 
funktionaliteten kommer vi att producera och tillhandahålla denna programvara och 
dessa tjänster under garantiperioden. Vi kan komma att uppdatera, ändra eller begränsa 
programvaran och tjänsterna helt enligt eget gottfinnande förutsatt att vi upprätthåller 
åtminstone den garanterade funktionaliteten.

Garantiperiod
Denna begränsade garanti gäller i ett (1) år från det senare av de datum då produkten 
köptes eller levererades (“Garantiperioden”). Dock finns det ingenting i denna garanti som 
påverkar eller begränsar de rättigheter du eventuellt har under tillämplig lokal lagstiftning, 
inklusive konsumentlagstiftning.

Vad garantin inte omfattar
- Fel eller brister som uppstår på grund av inkorrekt användning eller underhåll, som inte 
ingår i den här bruksanvisningen.
- Skärmskador som orsakats av exponering för solljus, UV-strålning eller andra starka 
ljuskällor. 
- Försämring av produktens eller tillbehörets utseende på grund av normalt slitage
- Förbrukningsprodukter, som: AA-batteri, snodd, rengöringstrasa, ansiktsskydd, huvudrem, 
hål för öronsnäcka, monteringssats, monteringsdyna samt skyddsbeläggningar som rimligen 
förväntas minska med tiden, förutom där skadan har uppstått på grund av tekniskt fel
- Andra gåvor och förpackningar än produkten eller tillbehöret
- Skador orsakade av isärtagning, ändringar eller reparationer som inte godkänts av PICO 
eller en PICO-auktoriserad serviceleverantör
- Skador orsakade av force majeure, som brand, översvämning eller blixtnedslag
- När produktens garantiperiod har löpt ut.

Hur begär jag garantiservice? 
Se bruksanvisningen eller besök https://business.picoxr.com om problem uppstår vid 
användning. Om problemet inte kan lösas med hjälp av bruksanvisningen och/eller de 
resurser som är tillgängliga på https://business.picoxr.com behöver du kontakta den 
återförsäljare som du köpte produkten eller tillbehöret av för att få hjälp. 
Om du anser att produkten eller tillbehöret har fel eller brister behöver du kontakta oss, 
uppge följandeinformation och vidta följande åtgärder: 
- Produkten eller tillbehörets modell och serienummer
- Din fullständiga adress och dina kontaktuppgifter 
- En kopia på originalfakturan, kvittot eller räkningen för köpet. Du måste tillhandahålla giltigt 
köpebevis varje gång du gör en anmälan under denna begränsade garanti. 
- Du bör säkerhetskopiera alla dina personliga program och all personlig information och 
radera dem från produkten innan du returnerar den till oss. Vi kan inte garantera att vi kan 
reparera produkten utan risk för att program eller uppgifter går förlorade och en eventuell 
ersättningsprodukt kommer inte att innehålla några av de uppgifter som fanns lagrade på 
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ursprungsprodukten. 
- Vi kommer att avgöra om det finns fel eller brister som omfattas av denna garanti. Om 
vi hittar fel eller brister som omfattas av garantin kommer vi att reparera eller ersätta 
produkten för att tillhandahålla den garanterade funktionaliteten och skicka den reparerade 
eller ersättningsprodukten till dig. Du kan ha rätt till återbetalning av köpesumman om 
produkten inte kan repareras eller ersättas. 
- Alla reparerade produkter och ersättningsprodukter kommer att omfattas av den här 
garantin tills slutet av den ursprungliga garantiperioden eller i nittio (90) dagar efter det att 
du mottog ersättningsprodukten eller den reparerade produkten, beroende på vilken som 
är längst.

Tillämplig lagstiftning 
Denna begränsade garanti styrs av lagstiftningen i det land där produkten och/
eller tillbehören köptes och relevanta domstolar i detta land kommer att ha 
exklusiv behörighet gällande denna begränsade garanti. Om du är bosatt i EU eller 
Storbritannien kan du ha ytterligare rättigheter och har rätt att väcka rättslig talan i 
det land där du är bosatt.

Lagstiftning och föreskrifter
Copyright © Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd. Med ensamrätt.
Denna information tillhandahålls enbart för referensändamål och utgör inget åtagande 
av något slag. Produkt

Användarens licensavtal för programvara 
Läs noggrant igenom licensavtalet för programvaran innan du använder produkten. 
När du börjar använda produkten samtycker du till att bindas av licensavtalet. 
Om du inte samtycker till villkoren i avtalet ska du inte använda produkten eller 
programvaran. Ytterligare information om avtalet är tillgänglig på https://business.
picoxr.com/protocol?type=user

Dataskydd
Du kan läsa mer om hur vi skyddar dina personuppgifter på: https://business.picoxr.
com/protocol?type=privacy

Produktnamn: allt-i-ett VR-glasögon | Glasögonmodell: A9210 | 
Kontrollenhetsmodell:  C1C10
Produkten går in i standbyläge 5 minuter efter att du tagit av dig VR-headsetet 
och efter att du tryckt på strömknappen i fem sekunder. Effektförbrukningen i 
standbyläge är lägre än 0.5 W
Produkten måste drivas med extern strömförsörjning som uppfyller följande 
märkvärden för ineffekt och uteffekt:
Ineffekt: 100 V-240 V AC/50-60 Hz
Uteffekt: 5 V⎓3 A/9 V⎓3 A/5–19 V⎓2,6 A  50 W max

KONSUMENTLASERPRODUKT AV KLASS 1
Uppfyller kraven i IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014+A11:2021, EN 50689:2021

För ytterligare information om PICO:s produkter, policyer och auktoriserade servrar, 
besök PICO:s officiella webbplats: https://business.picoxr.com

Företagsnamn: Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd. 
Företagsadress: 3rd Floor, Building 4, Qingdao Research Institute, 393 Songling 
Road, Laoshan District, Qingdao City, Shandong Province, P.R.China


